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Obývací pokoj měl k dispozici sedací soupravu s malým konferenčním stolkem a velkou plazmovou obrazovkou na stěně proti ní. V jednom koutě se krčila kuchyňská linka s lednicí, v dalším pak dva psací stoly. Karanténní zařízení disponovalo ještě dvěma malými ložničkami a docela slušnou koupelnou s masážní sprchou. Celý ten apartmán, připomínající standard průměrného pobřežního hotelu, byl součástí Cybrainu (Cybernetic Brain) a tvořil jakousi přechodovou komoru mezi reálným a virtuálním světem.

Jsme čtyři. Kromě mě, šéfa týmu, ještě Trish, rozverná sedmnáctiletá cácorka, špička v on-line computerových hrách, Tom Styler, hacker ve výkonu trestu, a Dan Daltrey, beznohý válečný veterán z Iráku. A ještě Peggy Craigová, kterou se nám jako jedinou podařilo z toho pekla zachránit.

Vlastně tady nejsme. Ve skutečnosti ležíme zahrabaní v sarkofázích někde pod pískem nekonečné Nevadské pouště, v počítačovém centru společnosti Cybrain, a naše mozky jsou připojeny na počítač, který je částečně biologický.

Velmi stručně řečeno jde o počítač, který dokáže využívat kapacitu připojených lidských mozků. V dobách, kdy normálně fungoval, na něm bylo připojeno asi devadesát lidí. Pak nastala katastrofa, celý systém kleknul a hodně z nich to nepřežilo. A někteří z těch, co přežili, měli pak natrvalo tak poškozený mozek, že se stali nemohoucími, co přežívají na umělé výživě a neuvědomují si svět kolem sebe. Někteří vyvázli lépe. Byli třeba „jenom“ ochrnutí. Některým byla dokonale vymazána paměť a museli se učit všechno znovu, včetně řeči a chůze. Z některých se stali agresivní šílenci, kteří zbytek života stráví přikurtováni k lůžku zakotvenému pevně v betonové podlaze nebo zavřeni v klecích jako divoká zvěř. Společnost Cybrain se položila, jelikož odstupné obětem tohoto kolapsu odčerpalo veškeré jejich finanční zdroje, a to včetně všech rezerv.

Osm lidí zůstalo pořád připojených na zkolabovaný systém s tím, že jsou v pořádku, ale nelze je odpojit, dokud budou v přímých interakcích s troskami té kybernetické struktury. Systém se zhroutil a nikdo nevěděl, v jakém se nyní nachází stavu a co se uvnitř vlastně děje, protože byl pochopitelně odpojen od jakýchkoliv vnějších kanálů, aby se nákaza nemohla šířit dál.

Nevím, proč jsem kývl na to, že se tam půjdu znovu podívat. Byl jsem jedním z mála, kteří katastrofu přežili bez vážnějších následků, nepočítám-li ty psychické, ze kterých jsem se vzpamatovával dva měsíce.

Nejdříve byly do systému vyslány dva mechanické týmy, aby se pokusily zjistit, co se tam vlastně stalo. V jakém je ta biologicko-kybernetická struktura stavu a jaká je šance na obnovení jejího dalšího fungování, jelikož v tom akcionáři utopili miliardy dolarů a pochopitelně se nedokázali smířit s tím, že by Cybrain jen tak najednou skončil. A pak také o věc měla velký zájem armáda, která podstatnou část kapacity Cybrainu předtím využívala a která tudíž měla také obrovský zájem o jeho opětovné oživení a zprovoznění.

Ani jeden z týmů vyslaných do nitra systému se již nikdy neozval. Poté byly vyslány dvě lidské posádky tak, že jejich mozky byly připojeny na systém. Ani ti se nevrátili. Tedy oni se nemuseli nikam vracet, když fyzicky leželi v těch pouštních sarkofázích. Vlastně nikam neodcestovali. Odcestovaly pouze jejich mozky, které už se nevrátily. Nebo spíše v takovém stavu, že byly nepoužitelné.

Na mě pak přišli správci těch trosek po čtrnácti měsících od té katastrofy. Mysleli si, že když jsem přežil Irák a cybrainovskou katastrofu, jsem skvělý kandidát na další průzkumný tým. Nabídli mi balík prachů. Vyhodil jsem je. Pak přišli vojáci. Desetinásobně zvýšili honorář, takže nabízeli pět mega. Vyhodil jsem je. Cybrain jsem zažil v dobách, kdy fungoval, a vůbec jsem si nedokázal představit, jaké to tam může být, když nefunguje. Ale určitě ne lepší.

„Hele, oni tu mají i colu,“ rozzářila se Trish, když otevřela ledničku. Bylo tam šest plechovek.

„Jo, a žádný koňak,“ prohodil otráveně Dan, který tu dokonce nenašel ani žádné cigarety, což ho deprimovalo nejvíc. Dan tady měl obě nohy, na rozdíl od reálného světa. Tady jsme byli čistě virtuální, takže kdyby chtěl, mohl by těch nohou mít třeba i pět. Žádný problém. Stejně virtuální byla i ta plechovka coly, kterou si Trish právě vytáhla z ledničky. Ovšem pocit při její konzumaci byl tentýž, jako kdyby byla skutečná. A tím pádem i skutečná byla.

Veškerá data uvnitř cybrainovského systému, ve kterém jsme se pořád ještě nacházeli, i když v zálohovém karanténním bloku, byla uspořádána tak, aby vytvářela pro naše smysly stejné vjemy a prostor, jako tomu bylo venku. Jako je reálný svět, na který jsou náš mozek a naše smysly zvyklé. Pohybovali jsme se tedy v kyberprostoru, ve kterém jsme měli skutečná těla (Danovi úpravou softwaru dokázali vrátit i chybějící nohy), skutečné chuťové i hmatové požitky, o vizuálních ani nemluvím.

Celý ten úžasný svět Cybrainu byl pro naše zraková centra v mozku dokonale vizualizován, takže v něm veškeré spojovací uzly a směrovače byly nahrazeny nádražími a trasy tunely s kolejemi, po nichž se pohybovaly vagony jako prostředek přenosu dat, zhmotněných opět do produktů, které byl náš mozek schopen pochopit a vstřebat. Nejjednodušší aktivní software byl pro nás v Cybrainu vizualizován jako roboti, ten složitější pak jako kyborgové. Ještě složitější jako androidi a nejsložitější byli připojení lidé.

Ovšem už v dobách, kdy ještě Cybrain normálně fungoval, se tam samovolně vytvářely určité softwarové samoreplikující řetězce, které se mnohdy spojovaly, mutovaly, adaptovaly se na dané prostředí a vytvářely neskutečně podivné organismy, většinou opatřené nevídanou inteligencí a vitalitou. To se dělo hlavně v odkládacích částech nepotřebných programů a dat, v antivirových trezorech či samotných vývojových sekcích, experimentujících s umělou inteligencí, což byla také jedna z podsekcí Cybrainu. Takovéto softwarové řetězce, se kterými si mnohdy ani samotný systém nevěděl rady, pak Cybrain vizualizoval neskutečnými tvory, od dvouhlavých agresivních ryb přes zubaté krokodýly či purpurové draky po upíří krysy. Poznal jsem takových organismů víc než dost. Proto jsem si docela dovedl představit, jaké tam budou po tom kolapsu, kdy pravděpodobně zmutovaly do ještě větších a šílenějších příšer.
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Nepřemluvili mě proto ani zástupci vojáků s tím jejich pětimegovým honorářem. Nechtěl jsem mít již nikdy s Cybrainem nic společného. Dojel jsem až na azurově modré oči Nory Duraynové.

Novinářka, které zůstala v Cybrainu sestra. Naina Duraynová. Nora za mnou zašla s tím, že prý slyšela o tom, že šéfové Cybrainu to ještě nevzdali a že její sestra je jednou z těch osmi lidí, co jsou pořád ještě připojení, a tedy i jednou z těch, které by při určité šťastné konstelaci bylo možné zachránit. Nevím, jak se to dozvěděla. Celá operace, dle nových šéfů Cybrainu, měla být přísně utajená. Ale novináři se dozví vždycky všechno.

Noru Durainovou jsem také odmítl. Vysvětlil jsem jí, proč už tam dolů nikdy v životě nevkročím. Nelíčil jsem jí všechny ty hrůzy, co jsem tam zažil, abych ji nevyplašil, protože tam byla pořád její sestra, ale naznačil jsem jí, že tam dolů prostě opravdu už nemohu. Psychický blok a podobné cancy.

Ovšem psychický blok mi vydržel asi tři dny. Byl jsem odolný vůči penězům, ale nebyl jsem odolný vůči příběhu s velice emocionálním nábojem a azurově modrým ženským očím. Ta její sestra, Naina, tam šla totiž jenom kvůli Noře. A nakonec tam pitomě uvízla. No, a pokud někdo čirou náhodou četl druhý díl této šílené anabáze, tak ví, že jsem v tom kolapsu taky tak trochu namočený. I když z mé strany velice nevinně, presto namočený. Nezbláznili byste se z toho?

Zavolal jsem vojákům i šéfům z Cybrainu, že do toho jdu. Pod podmínkou, že si svůj podpůrný tým sestavím sám.

Toma Stylera jsem musel vytáhnout z věznice Heceta Head, kde si odpykával pětiletý trest za nabourání se do počítačů NASA. Trish jsem na doporučení vytáhl z počítačové podzemní herny (to jsem ještě netušil, že nemá ani osmnáct) a Dana jsem znal z Iráku, kde mi dělal parťáka.

„Říkali, že tu budeme tvrdnout dvacet hodin?“ zeptala se Trish a svalila se do hlubokého křesla.

„Jo, tak nějak,“ odpověděl jsem.

„Na stole je noťas, můžeš si zatím zkusit, jestli tam nemají nějaký hry.“

„Mám her plný zuby,“ řekla zrzavá rozčepýřená hlava a napila se coly.

Lidi z Cybrainu a vojáci samozřejmě děsně prskali. Měli na tu misi připraveny svoje lidi, svoje experty, svoje profesionály, se kterými jsem je ovšem vyhodil. Nikdo z těch, koho tam poslali předtím, se nevrátil. A já se vrátit chtěl. Proto jsem trval na tom, ať zapomenou na svoje lidi, že si vyberu sám. Oni totiž ani netušili, co se tam uvnitř odehrává. Já aspoň mamě tušil. Na rozdíl od nich jsem tam byl. A oni už čtrnáct měsíců neměli se systémem pojení. Ne proto, že by ho nedokázali navázat, ale proto, že se báli toho, co by se z něj mohlo dostat ven a zamořit ostatní digitální pozemské sítě. Nakonec souhlasili. Potřebovali tam někoho dostat. Potřebovali ty své miliardové investice zpátky a bylo jim už i jedno, za jakou cenu.

Odjel jsem se svým vytrucovaným týmem (kterému jsem pochopitelně slíbil podíl na svém obrovském honoráři) do Nevadské pouště a nechali jsme se připojit na trosky cybrainovského systému.
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Plazmovka na stěně před sedačkou zamrkala.

„Hele, možná nám pustí film,“ hlesla znuděná Trish.

Objevil se nápis: SPOJENI NAVÁZÁNO.

A hned po něm záběr na rozlehlou jednací místnost společnosti Cybrain. Aspoň tomu napovídalo logo na zadní stěně nad velkou fotografií měsíční krajiny. Seděl tam plukovník Rolland (zástupce armády), jehož malá, ale objemná postava byla za tím velkým stolem stěží vidět, hned vedle pak obrovitý Truman (vedení Cybrainu). A pak ještě dva nějací chlápci v kvádrech, které jsem nikdy neviděl a kteří silně připomínali pracovníky pojišťovny.

„Vítáme vás zpátky v našem světě, pane Honbergu,“ rozzářil se Rolland.

„Ještě v něm nejsem.“

„Ale za necelých dvacet hodin budete.“

„Nedopadli jsme nejlíp.“

„Jak vidím, všichni jste přežili. A dokonce jste dokázali někoho vzít i s sebou.“

„Peggy Craigová. Má silný absťák. Obávám se, že bude smrtelný. Potřebuje co nejdříve doktora, nebo okamžitou dávku drogy.“

„To máte asi špatnou diagnózu. Kde by v Cybrainu proboha vzala drogy?“

„Je jimi doslova narvaný. Po tom teď nepátrejte. Teď potřebuje pomoc.“

„Co bere? Během půl hodiny jsem chopen zajistit cokoliv.“

„To asi těžko. Nebere nic pozemského. Je to něco přímo z Cybrainu.“

„Muselo to být ale nasimulováno jako pozemská droga.“

„Omyl. Skutečně nevíte, co se tam děje. Je to zmutovaný substrát z místní lékárny.“

„To nechápu,“ ozval se Truman.

„Produkt dovyvinutý místními iniciativními organismy. Asi něco jako lysohlávka, která vyrostla přímo v Cybrainu. Kyberlysohlávka se specializací na kybermozek.“

„V tom případě jsme ale bezmocní.“

„Tak zajistěte, ať jí do té nitrožilní výživy, na kterou je tam u vás napojena, přimíchají aspoň trochu LSD nebo čehokoliv jiného, jinak si myslím, že skutečně nepřežije.“

„Zařiďte to,“ otočil se Rolland na jednoho z chlápků v kvádru. Ten vzal z náprsní kapsy saka mobil a odešel někam telefonovat.

„Jsem také rád, že vás vidím,“ ozval se Truman.

Já už o něco méně, že vidím jeho. Nebyl mi sympatický už od začátku. Ostatně jsem ho musel nesnášet už z toho titulu, že byl zástupcem Cybrainu, toho zmutovaného pekla, ze kterého jsme se před chvílí dostali.

„Stejně jako slečnu Trish a pana Stylera a Daltreyho. Jste první, kteří tam po té katastrofě byli a kteří se vrátili. Živí a v pořádku.“

„Nevím, jak dalece jsme v pořádku. Určitě se z toho budeme nějakou dobu vzpamatovávat.“

„Zeptej se ho, jestli sem můžou nějakým způsobem doručit cigára,“ houkl na mě Dan z kuchyňky.

„Slyšeli jste ho?“ řekl jsem plazmové obrazovce.

„Zkusím to zařídit,“ odpověděl Rolland.

„Jak to tam vypadá? Dá se to zachránit?“ zeptal se Truman.

„Nedá.“

Zachmuřil se.

„Předpokládám, že to je jenom vaše první předběžné hodnocení, jste pod dojmem událostí, které jste tam pravděpodobně prožili.“

„Vypracuji vám podrobnou písemnou zprávu. Úsudek si pak můžete udělat sám.“

„Zkuste aspoň naznačit.“

„Veškerá doprava je paralyzována. Polovina kolejí vytrhána, všechny dopravní uzly poničeny. A to totálně. Nepohyboval se tam jeden jediný vlak, všechna data putují po vlastních osách, pokud to dokážou. Ani jeden funkční výtah, ani jeden eskalátor, ani jeden dopravníkový pás. Všude samé trosky, navíc je to všechno velice nestabilní. Některé prostory zřícené, některé těsně před zřícením. Obrovské trhliny. Některá nádraží dokonce nepochopitelně přesunuta úplně jinam, než by měla být.“

„Předpokládám, že dostanu co nejpodrobnější popis všeho, co jste tam viděli.“

„Jistě, spolehněte se. Jak to, že jste mi neodpověděli na mou zprávu?“

Oba s Rollandem se na sebe překvapeně podívali.

„Žádná zpráva od vás nedošla.“

„Aha, takže spojení selhalo. Hned poté, co jsme se tam dostali, byl zničen celý ten náš slavný pancéřovaný vagon s veškerými zbraněmi, zásobou střeliva, léky a prostě vším, co v něm bylo. Takže jsme se tam museli pohybovat úplně bez jakékoliv podpory.“

„Takže jste tam byli beze zbraní?“

„Museli jsme si opatřit nové. A je jich tam dost. A garantuji vám, že stokrát lepší než ty, kterými jste nás vybavil vy.“

Sáhl jsem před sebe na stůl a zvedl Trichina vombata.

„To tam je?“

„Jo, to tam skutečně je.“

„No dobrá. Budeme od vás chtít popis všech zbraňových systémů, na které jste narazili.“

„To asi těžko. Viděli jsme tak možná desetinu. A to kdoví jestli. Místní obchodník se zbraněmi Francesco Bellini, mimo jiné bývalý pracovník z cybrainovského zbraňového vývoje, by vám k tomu možná řekl víc. Ale nabyl jsem dojmu, že nemá zájem se vracet.“

„Cože? On je tam někdo, kdo…“

„Většina.“

„Tak dobrá. Teď k lidem. Takže na žádné další kromě té Craigové a Belliniho jste nenarazili.“

„Bude to všechno v té zprávě. Ale stručně asi tolik… Narazili.“

„Dáš si kafe?“ ozvala se od linky Trish.

„Jo, dám si.“

Pak jsem se otočil zpátky k plazmě.

„Píchli jste už Craigový to LSD?“

Rolland se podíval na jednoho z těch v kvádru.

„Dostala heroin,“ prohodil.

„Dobrá. Takže Peggy Craigová, která tady bezvládně leží na pohovce, žila s Francescem Bellinim. Ten přežívá na cybrainovských drogách. Penthodyn, Proxyfon, Prendorfyn.“

„Nevím, o čem mluvíte.“

„Spirituálně-mystické stimulátory, falešné neurotransmitery, trankvilizery, hyperstimulátory a podobně. Bellini se odmítl vrátit, protože nic takového na Zemi, tedy myslím v tom reálném světě, prý neexistuje. Popisuje to jako tříhodinový orgasmus na pátou.“

„Šílenec.“

„Asi ano, mimo jiné jsme se na nějakou chvíli ocitli v jeho moci a chtěl nás prodat.“

„Cože?“

„Nebo spíš vyměnit. Byli jsme pro něj špičkovým zbožím, vysoce inteligentním softwarem, po kterém tam dole sáhne skoro každý lačný organismus. Chtěl nás vyměnit za další drogy.“

Viděl jsem, jak Rolland protočil panenky.

„Je tam v tom svém cybrainovském světě maximálně spokojený. Nás tři chtěl prodat a tady Trish si chtěl ponechat pro sexuální radovánky.“

„Panebože,“ hlesl Truman.

„Dále, Jason Harvey se stal trosečníkem na ocelovém ostrově, obklopeném jiskřícím jezerem. Oblast vysokonapěťového regulátoru. Nikdo se k němu nedostane. Má tam sice jeden padací most, ale ten spouští velice výjimečně. Nikam nevychází. Nevěří ničemu a nikomu, tedy ani nám.“

„Ježíšmarjá, co je to za šílence?“

„Kdybyste tam byl jenom jeden týden, pane Trumane, tak byste to pochopil.“

„Ten se taky odmítá vrátit?“

„Nechal si týden na rozmyšlenou. Jak říkám, nevěřil nám. Chtěli jsme se pro něj vrátit, ale tlaková vlna exploze, vyvolaná pravděpodobně dalším člověkem, co tam zůstal, nás hodila přímo na Bassell. Pak se kolem nás začalo všechno řítit.“

„Pokračujte.“

„Hector Snowden byl pohlcen organismem.“

„Jakým organismem a jak pohlcen?“

„Doslova a do písmene. Jeho tělo se rozkládá na nějakých šedesáti metrech čtverečních, a to jsme neviděli, co je vrostlé do skály. Je to velká jeskyně pokrytá organismem, jehož nedílnou součástí je Hector Snowden. Na jedné straně má hlavu a na protější, o deset metrů dál, nohy. A mezi tím je softwarový řetězec neskutečných rozměrů. Živý. Rybí hlavy, krokodýlí tlamy, klokaní tlapy, netopýři uši, obnažené žaludky, žilnaté plíce, játra, muchomůrky.“

„A sakra,“ prohodil Rolland.

„Využívá to jeho mozkovou kapacitu. Záchrana je možná pouze oddělením jeho hlavy od veškerého toho zbytku. Okamžitá implantace na provizorní tělo a doprava do deliminační zóny. Poměrně složitá operace.“

Viděl jsem, jak jsou otřesení.

„Pokračujete, pane Honbergu,“ řekl tiše Rolland.

„lan Salery, takový místní Robin Hood. Také on nás na chvíli zajal. A pak prodal Bellinimu za zbraně. Ovšem vyjma Trish. Tu si chtěl ponechat. Děsně mu chybí sex. Zatím to dělá s mořskými želvami, což je pravděpodobně další z místních zmutovaných organismů, který má nejspíš na sobě někde otvor, blížící se svou strukturou a rozměry ženské vagíně. Možná bezzubá tlamička.“

Truman se napil minerálky na stole před sebou a otřel si zpocené čelo velkým bílým kapesníkem.

„Pirát, zbojník, asi loví místní vyvinuté organismy. Část z nich prodává a část používá pro modernizaci své útočné jednotky. Jeho cílem je vytvoření tak silné armády, aby mohl ovládnout celý Cybrain.“

„Proboha, to se tam fakt všichni zbláznili?“

„Návrat zpátky odmítá.“

„Potřeboval bych to mít od nich písemně.“

„Jo?“

To mě fakt pobavilo.

„Tak jim napište. Nebo si za nimi zajděte. Možná vám to podepíšou, pokud vás nepoužijí jako platební jednotku nebo softwarové vylepšení svých bojovníků. Možná uspějete.“

„Pokračujte,“ řekl nakvašeně Truman.

„Irvingová a Deball, na ty jsme nikde nenarazili, i když Harvey tvrdil, že někdy před třemi měsíci Irvingovou viděl. Nechtěl říct kde. Nevěřil nám. Nevěřil, že máme dobré úmysly a že jsme tam proto, abychom je zachránili. Nevěří tam nikdo nikomu, čemuž se ani nedivím. Po tom všem.“

„Dobrá.“

„Naina Duraynová, ta nám zachránila život za cenu vlastního sebeobětování. Nevím, jak to dokázala, ale několik vteřin před tím, než by nás sežrali vlci, je zastavila.“

„Čím je zastavila?“

„Tím, že si stoupla na nějaký pahorek, o kterém tvrdila, že je magickým bodem, a najednou všechno zmrzlo či zkamenělo.“

„Tady máš tu kávu,“ řekla Trish a postavila přede mě šálek kávy.

„Zaseknul se systém?“

„Nezaseknul. Představte si, že my jsme se mohli normálně hýbat. Ona taky. Jenom tlamy těch vlků a krokodýlů ne.“

„Zvláštní, to si nedovedu vysvětlit.“

„Já taky ne. Tvrdila, že zadržuje nějakou energii, která ale stále narůstá a že ji neudrží věčně. Tak jsme se pak zdekovali. A pak asi z toho pahorku skutečně sestoupila, jelikož celý vnitřní prostor roztrhla příšerná exploze, která nás vrhla až před samotný výstup. Jedině díky tomu jsme teď vlastně tady. Nainu to muselo roztrhat na cucky, což mě mrzí nejvíc.“

Jeden z chlápků v kvádru se naklonil k Trumanovi a něco mu pošeptal. Ten zvedl obočí a zadíval se zpět do kamery, tedy přes plazmu na mě.

„Tady pan Goran tvrdí, že Duraynová je v pořádku.“

„To asi těžko.“

„Máme deset minut starý monitoring těch připojených. Duraynová skutečně žije a je v pořádku. Nemáme žádný signál, že by došlo k něčemu, co by její život znemožňovalo. Také všechny funkce jejího mozku jsou naprosto standardní a nedochází k žádným výkyvům čí anomáliím.“

Zarazil jsem se. To přece nebylo možné. Ona musela být v samotném epicentru té exploze. Toho smrtícího šíleného energetického víru, toho pekla, které rozmetalo celé nádraží Flowberg a které nás potom prohnalo se všemi těmi troskami vesmírným trychtýřem. Praskal strop, řítily se stěny…

„Tomu nevěřím.“

„Nevím, jak vás přesvědčit, ale Naina Duraynová pořád ještě žije a nevypadá to, že by měla jakékoliv problémy, pane Honbergu,“ řekl Truman.

Napil jsem se kafe. Bylo skvělé. Vlastně po čtrnácti nebo kolika dnech první káva.

„Co je s těma cigárama?“ ozval se Dan ze židle od stolu.

„A taky nějaký koňak by bodl,“ přisadil jsem si já.

„Alkohol nepřipadá v úvahu, na cigaretách se pracuje,“ oznámil Truman.

„A ta Duraynová se vám tam zdála normální?“

Musel jsem se pousmát.

„V Cybrainu je všechno normální, pane Trumane. Tam je to všechno jinak. Nemůžete odsud posuzovat ty lidi. Taky mi chvilku trvalo, než mi to došlo. Nelze na ně brát žádná měřítka tohoto světa. Tam je totiž úplně jiný vesmír. A po tom všem, co tam museli prožít, je docela chápu. Nikoho neodsuzuji. Neměli jinou volbu. Vy jste jim nedali jinou volbu. Měli jste je odsud dostat hned po tom kolapsu.“

„O to jsme se snažili, pane Honbergu, tím si buďte jist.“

„Ale asi málo.“

„Vy nevíte, co všechno jsme podnikli, takže tohle nemůžete posuzovat.“

„Když myslíte.“

„Sám jste tvrdil, že ten systém není možné zachránit. Že je totálně zničený a nefunkční.“

„Tím si nejsem tak jist.“

„Prosím?“

„To, že ho není možné zachránit, samozřejmě pravda je. Tedy z pozemského hlediska, z hlediska vás jako firmy Cybrain. Ale nefunkční asi není.“

„Tomu nerozumím.“

„Před tou explozí jsem stačil prohodit pár slov s Duraynovou. Tedy tou, která dokázala znehybnit ty dravé agresivní softwarové řetězce v podobě krvelačných vlků létajících vzduchem rychlostí orlů. A ta tvrdila, že tam probíhá jakási revitalizace.“

„O tom bychom museli něco vědět.“

„Finta toho systému je právě v tom, že nevíte.“

Truman se zarazil.

„Říkala skutečně revitalizace? Jak to myslela? A čeho? Na čí příkaz a z jakého popudu?“

„Pravděpodobně zcela samovolně a bez jakékoliv kontroly. Něco se tam aktivizuje, možná zbytky umělé inteligence.“

„Aktivizuje se v co?“

Pokrčil jsem rameny.

„Nedovedu si představit. Vy ano?“ zeptal jsem se.

„Já už vůbec ne.“

„Vy jste tvůrci a konstruktéři Cybrainu, kdo jiný než vy by to měl vědět?“

Jenom zakroutil hlavou. Přehodil jsem si nohu přes nohu a pokračoval:

„Pravděpodobně je to jako po atomovém výbuchu s rozsáhlým spadem radioaktivního materiálu. Došlo ke spoustě nekontrolovaných mutací, kombinací a rekombinací. Zvláště uvážíme-li, že ten systém je napůl biologický. Takže tam možná došlo k vzniku nového kybernetického života.“

„Plácáte nesmysly.“

„Jenom spekuluji. Věřím, že Duraynová by nám o tom mohla říct něco víc. Jenomže nebyl čas. Neudržela energetickou hladinu na stabilní úrovni.“

„V té zprávě budu chtít všechno, co řekla. Všechno, co si pamatujete. Do nejpodrobnějších detailů.“

„Jasně. Ostatně byli jsme u toho všichni čtyři. Dáme to nějak dohromady. Teď bych chtěl ale mluvit s Norou Duraynovou.“

„To je zase kdo?“ zeptal se překvapeně Truman.

„Její sestra. Její sestra s azurově modrýma očima.“

„Co to melete?“

„Pokud vás zajímá, proč jsem tam nakonec šel, tak rozhodně ne kvůli vám, pane Trumane. A při vší úctě, ani kvůli vám, plukovníku Rollande. A dokonce ani kvůli těm vašim penězům. Slíbil jsem Noře Duraynové, že se pokusím zachránit její sestru.“

„Což se vám nepodařilo,“ neodpustil si kousavou poznámku Truman.

„Proto bych s ní chtěl mluvit. Chci jí to říct sám. Sežeňte mi ji.“

„Teď hned?“ zeptal se překvapeně Truman.

„Jo, teď hned.“

„Na rozmluvu s ní budete mít ještě spoustu času, až budete odpojen, pane Honbergu. A platíme vás my, ne ona.“

„Vy mě asi chcete nasrat, Trumane.“

Rolland si všiml vzteku v mých očích. Zvedl ruku, aby Trumana zastavil.

„Jistě, pane Honbergu. Chápu, že po tom všem, co jste tam prožil, máte plné právo na trochu nervozity a na neobvyklá přání. Sežeňte někde tu Duraynovou a spojte nás,“ obrátil se na kvádro vedle sebe.

„A teď zmizte,“ řekl jsem.

„Nechci teď mluvit s nikým, než si promluvím s Norou Duraynovou.“

„Jak si přejete.“

Obrazovka potemněla.
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„Přijdu opět o svoje nohy,“ řekl Dan rozvalený v křesle s plechovkou piva.

„Nepřijdeš. Přišel jsi o ně tenkrát v Iráku. Žádné nemáš.“

Dan si ohmatal kolena, aby se přesvědčil, že je má.

„No jo. Na ty cigára se vykašlali.“

„Budeme je muset zaurgovat.“

„Stejně je to svinstvo, ty počítače.“

„A já mám před sebou ještě tři roky v Heceta Head,“ prohodil Tom.

Trish neříkala nic. Zkoušela komunikovat přes mail se svými přáteli a vztekala se, že to nejde. Vůbec jí nedošlo, že jsme pořád ještě dokonale izolovaní od vnějšího světa, v karanténě. Co kdyby v sobě měla nějakého vetřelce.

„Až se příště objeví ti chlápci na obrazovce, tak jim řekni, ať nám místo toho kafrání raději pustí nějakej film,“ řekl Dan.

„Máš nějaký speciální přání?“

„Jo. Třeba X-meny,Vetřelce nebo Hellboye.“

„Troubo..“

„Hele, a cos tam vůbec dělal poprvé?“ zeptala se Trish. „Myslím v Cybrainu.“

„Každý ze smluvně připojených lidí byl specializován na něco. Každý byl zapojen do jiné sekce. Já konkrétně do špionážní, využívané armádou. Kybernetická diverze. Naše skupina měla čtyři lidi. Byli jsme vyškolení na průnik obrannými firewally a zabezpečovacími systémy do sítí nepřítele. Tedy potenciálního nepřítele.“

„A co jste tam měli dělat? Sbírat data?“

„Mám dojem, že spíše ničit. K vlastnímu splnění úkolu totiž nikdy nedošlo. Nějak jsme se vymkli.“

„Jak jste se vymkli?“

„No prostě já prvně chtěl přijít na to, proč tam jsem.“

„Cože? Ty ses jim neupsal dobrovolně?“

„Ani náhodou. Připojili mě bez mého vědomí ve chvíli, kdy jsem byl po jednom zranění z Iráku a kdy mě převezli zpět do Států. Můj mozek se zdál ovšem v pořádku, tak mě chtěli využít ještě aspoň tímto způsobem.“

„Počkej, to nechápu. To přece…“

„To je dlouhá historie. Někdy ti to budu vyprávět.“

Plazmovka zablikala a rozjasnila se.

„Už ty jejich nakyslý ksichty nemůžu ani vidět,“ okomentovala to Trish.

„Máme na síti Noru Duraynovou, jak jste chtěl,“ oznámil hrdě Rolland.

„Co je s těma cigárama?“ zeptal jsem se.

„Nejde to.“

„Jak nejde?“

„Dokud nebude ukončen scan, nemůžeme vám zprostředkovat žádný kontakt s vnějším světem. Museli byste odsud vypadnout přes přechodové komory zpátky do Cybrainu, my tam nechali přinést cigarety a vy se vrátili. Což považuji za velmi krkolomné a hlavně zbytečné. Pokud má kolega nikotinový absťák, tak to ještě chvilku bude muset vydržet.“

„Ať jdou do prdele,“ ozval se Dan.

„Hoďte mi sem tu Duraynovou,“ řekl jsem otráveně a posadil se do sedačky.

Na obrazovce se na chvilku zableskla změť vodorovných pruhů.

„Ahoj Noro,“ řekl jsem, když se objevila.

Seděla na otočné židli za psacím stolem, na kterém byl děsný nepořádek. Před sebou notebook s webovou kamerou. Malý pokoj, možná podnájem. Po pravé ruce hrníček s kávou, ze kterého se kouřilo, takže asi čerstvá. Po levé další dva, nejspíš prázdné. Nalevo knihy, tužky a papíry. Vyděšené azurové oči. Možná právě kvůli nim jsem byl tam dole. Byla fakt hezká.

„Dobrý den, pane Honbergu. Už jsem slyšela, že jste se vrátil bez Nainy.“

„Bohužel, slyšela jste správně,“ řekl jsem rozmrzele.

„I když jsem vám to chtěl říct já sám. Jsou to debilové.“

„Takže jste ji tam nikde neviděl.“

„Viděl.“

„Cože?“

V jejích očích se zablesklo.

„Tak jak to, že ji nemáte s sebou?“

„Nešlo to.“

„Co je s ní? Není v pořádku?“

„Když jsem ji viděl, tak byla v pořádku. Pak se stalo něco, po čem jsem si myslel, že v pořádku není. Ale pánové z Cybrainu mi kupodivu řekli, že v pořádku pořád je.“

„Takže žije?“

„Podle nich ano. Podle mě ne.“

Zarazila se.

„Ovšem vy jste byl uvnitř, oni ne. Takže bych měla věřit asi spíše vám.“

„Nemyslím si. Oni monitorují mozek a všechny další životní funkce. V Cybrainu je jenom její virtuální obraz. Já osobně ji zahynout vlastně ani neviděl. Odešli jsme těsně před explozí, která vznikla v tom samém prostoru, ve kterém zrovna byla ona. Možná přežila. Podle těch lidí z Cybrainu určitě přežila. A je pořád tam.“

„A vy už jste venku.“

„Ne tak docela. Nejsme přímo v Cybrainu, ale ani venku. Jsme v jeho zálohové sekci, takzvané deliminační, která tvoří něco jako přechodovou komoru do normálního světa. V sekci, ve které jsou schopni nás odpojit. Tedy poté, co bude provedeno nezbytné bezpečnostní scanování, jestli náhodou nemáme v sobě něco nebezpečného pro normální svět. Něco jako antivirový scan. Karanténa. Jako když přiletí kosmonauti z dalekého vesmíru. Ostatně po tom všem mám úplně stejný dojem.“

„Jaký dojem?“

„Jako bychom se vrátili z úplně jiného souhvězdí, kde existují úplně jiné fyzikální zákony, jiné bytosti a jiné vztahy.“

„Aha. Nicméně se vracíte.“

„Přesně tak.“

„A Naina tam zůstala. A je možná pořád živá.“

„S největší pravděpodobností.“

Zvlhly jí oči. Sáhla někam do zásuvky a vytáhla odsud papírový kapesníček. Rozmazala si oční stíny a pak se znova na mě zahleděla.

„Pozdravuje vás,“ řekl jsem.

Začala normálně brečet.

„Posílá vám vzkaz,“ doplnil jsem a čekal, až se uklidní.

Všiml jsem si, že Trish v křesle u stolu brečí taky.

„Jaký vzkaz?“ zeptala se, když se trochu vzpamatovala.

„Něco v tom smyslu, že ti mravenci to nakonec dokázali.“

Znova se rozbrečela.

V horním rohu obrazovky se objevil rámeček s Trumanem.

„Skončil jste, Honbergu? Nebo se budete ještě dál vykecávat?“

„Běžte do prdele, Trumane, a nerušte nás. Potřebuju se slečny ještě na něco zeptat.“

Rámeček s rozteklým Trumanovým obličejem zmizel. Znova jsem měl přes celou obrazovku uplakanou tvář Nory.

„Řekněte mi něco o tom vzkazu. Co znamená?“ zeptal jsem se.

„Proč? Je to zbytečné. Nemá to smysl.“

„Možná jo. Chci to vědět. Nebo je to nějaké holčičí tajemství?“

Jenom zakroutila hlavou a znova si utřela oči. Pak se na mě zadívala. Azurově modré moře na bahamském pobřeží. Teplé a slané.

„Měli jsme na zahradě velké mraveniště. Hned vedle pískoviště. To nám mohlo být tak kolem šesti let. Tedy mně.“

Odmlčela se.

„Pokračujte.“

„Ti mravenci nám lezli i do toho našeho písku, tak jsme jim vždycky část toho mraveniště vzteky rozkopaly. A oni si ho vždycky postavili znova. Tak jsme ho zase rozkopaly. Než nám to táta zakázal.“

„Jo?“

„Říkal, že se to nedělá, že mravenci vůbec nejsou tak hloupí, že jsou možná chytřejší než lidi, protože jsou úžasně organizovaní. Prý si máme představit, jak by to bylo nám, kdybychom týden stavěly hrad z písku, dávaly jedno zrnko ke druhému, a pak přišla nějaká obrovská bota a rozkopala nám ho. A my bychom začaly znova stavět, ale zase by přišla ta obrovská bota. Větší než náš barák.“

„Tak jste s tím přestaly,“ popostrčil jsem ji, když se zase odmlčela.

„Zpočátku ne. Zase jsme jim to rozkopaly. To už ale tátu fakt naštvalo. Tak tvrdil, že dávají dohromady magickou strukturu, která, až bude hotová, by nám mohla buď ublížit, nebo taky pomoci.“

„To vám skutečně říkal?“

„Jo, přesně takto. Že tam vytváří velmi složitou soustavu chodeb a spojení a že až to bude celé, tak to mraveniště získá zvláštní magické schopnosti. Že vytvoří démona. Buď hodného, nebo zlého.“

Opět se odmlčela. Neříkal jsem nic. Potom si utřela oči a pokračovala.

„Asi k tomu potřebovali i písek z toho našeho pískoviště, protože jsme si všimly, že ho začíná ubývat. A my jsme se nakonec rozhodly jim pomáhat, protože jsme nechtěly, aby vytvořili zlého démona, ale hodného. Nosily jsme k tomu mraveništi pak třeba zbytky kostí od oběda, které dokázali dokonale ohlodat, nebo jednou i mrtvého ptáka, kterého jsme našly před školou. Táta nás totiž děsně vylekal. Bály jsme se toho zlého démona a chtěly, aby vytvořili toho hodného. Aby se nám pak prostě nějak nepomstil. Měly jsme z toho děsný strach. Fakt nás to tenkrát skoro posedlo. Takže jsme jim tam nosily jídlo a už jsme jim nic neničily. A mraveniště se pořád zvětšovalo a těch mravenců bylo pořád víc.“

„Co na to táta?“

„Ten už si toho pak nevšímal. Bylo to až vzadu v zahradě a my měli zahradu děsně velkou.“

„Takže když ti Naina vzkázala, že těm mravencům se to nakonec povedlo.“

Jenom pokrčila rameny.

A mně se začala v hlavě skládat skládačka, jejíž jednotlivé dílky do sebe začaly neuvěřitelně zapadat. Panebože, to snad nemůže být pravda.

„Promiň, Noro. Moc jsi mi pomohla. Ještě se ti ozvu.“

„Já vám taky děkuji. I když jste Nainu nepřivedl zpátky. Ale aspoň jste to zkusil. Aspoň je na světě pořád ještě někdo takový.“

Opět se rozbrečela.

Na monitoru naskočil rozteklý Truman s Rollandem.

„Sežeňte mi okamžitě Nicka Tallhooda,“ řekl jsem.

„Toho z bezpečnostního?“

„Jo, přesně toho. A hned.“

„Co vám zas přelítlo přes čumák, Honbergu?“

„To nechte na mně. Potřebuju s ním mluvit. A to co možná nejdřív.“

„Promluvíte si s ním zítra.“

„Ne, promluvím si s ním teď a tady odsud. Promluvím si s ním dřív, než odsud vylezu.“

„Teď už přece čas nehraje žádnou roli.“

„Tak seženete mi ho, nebo ne?“

„No dobrá, dobrá. Nemusíte být hned tak nervózní.“

„Tak si to pojďte vyměnit. Pojďte si zkusit týden v Cybrainu.“

„Neměl by to být problém se s ním spojit.“

Rolland se obrátil na jednoho z mužů vzadu.

„Sežeňte na příjem Tallhooda.“

Přešel jsem k dřezu a napustil si sklenici vody. Hodil jsem do sebe snad půl litru a potom se znova posadil na sedačku vedle Dana.

„Spojení s Tallhoodem bude možné za hodinu. Sedí v autě a je na cestě do Washingtonu,“ oznámil mi Rolland.

„Dobrá, ozvěte se za hodinu,“ řekl jsem.

Obrazovka potemněla. Neměl jsem vůbec náladu mluvit s nimi o nějakých blbostech. Potřeboval jsem si to všechno srovnat v hlavě. Znovu si sám pro sebe projít, co všechno mi řekla Nora Duraynová o mravencích na jejich zahradě.

„Zase jsi jim zapomněl říct o toho Hellboye nebo Vetřelce,“ ozval se Dan.

„Mám dojem, že větší vetřelec je teď v Cybrainu.“

„Jak to myslíš?“

„Naina Duraynová neměla moc času s námi mluvit, což mě mrzí ze všeho nejvíc, ale i z toho, co nám říct stačila, mi teď běhá mráz po zádech.“

„Z čeho konkrétně?“

„Cybrain rozhodně není tak mrtvý, jak se nám zdálo.“

„Jasně že není. Je tam Salery, Bellini, Harvey…“

„Tyhle zrovna nemyslím. Ani Duraynovou samotnou.“

„Myslíš ty kyborgy, organismy, zbytky androidů, zmutované viry…“

„Ne, myslím ještě něco jiného. Něco, co jsme tam naštěstí vůbec nepotkali, něco, o co se jenom otřela ta Duraynová. Něco, co dokáže zastavit všechny ty místní příšery v polovině výskoku. Co je dokáže zmrazit a co dokáže vytvořit ten příšerný vír, který nás vcucnul a vyvrhnul pak na úplně opačném konci systému. Něco, co dokáže přesouvat trosky místních nádraží.“

„Nechápu,“ řekl Dan.“

„Já zatím taky ne. Ale rád bych se na to zeptal toho Tallhooda.“

„A to je kdo?“

„To je náměstek Národního bezpečnostního úřadu. Než jsme byli vysláni do Cybrainu, měl jsem s ním asi hodinový rozhovor.“

„O čem?“

„O jeho osobních zájmech. Nebo spíš zájmech jeho zaměstnavatelů.“
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Plazma se rozsvítila asi po čtyřiceti minutách. Nick Tallhood se svýma černýma očima, černým obočím a v černém kvádru (a určitě v černých polobotkách, které nebyly vidět) seděl v prostorné kanceláři bez oken. Možná podzemí jejich firmy.

„Zdravím vás pane Honbergu. Jsem rád, že jste zpátky a že vás mohu přivítat opět v reálném světě.“

„Ještě v něm nejsem.“

„Za pár hodin již budete. Proto bych byl rád, kdybychom si mohli promluvit až potom.“

„Potřebuji si s vámi promluvit už teď.“

„Nemyslím si, že to je rozumné. Ať mi chcete říci cokoliv, mohlo by to pár hodin počkat.“

„Nemohlo.“

„Podívejte, řeknu vám to na rovinu. Tento hovor je pochopitelně zaznamenáván.“

„Nevadí mi to.“

„Byl bych přece jenom raději, kdybychom si mohli…“

„Já s váma musím mluvit teď a hotovo. A je mi úplně jedno, kým je ten hovor monitorován a kdo všechno nás poslouchá.“

„Mně ne.“

„Váš problém.“

Mlčel. Byl z toho evidentně nervózní.

„Setkal jste se tam se Salerym?“ zeptal se po chvilce.

„Má se dobře. Má k dispozici zbojnickou buňku a dál plundruje Cybrain.“

„Myslel jsem, že jsme se na něčem dohodli.“

„Nedohodli. Jestli si vzpomínám dobře, tak zrovna tento váš požadavek jsem odmítl.“

„To jste udělal chybu.“

„To už teď vím taky. Není to člověk, který by si zasloužil žít. Můžete ho klidně odpojit. Tam, kde je, se s Cybrainem určitě nic nestane. Tam nemá už co zkolabovat.“

„Sakra nemohu ho odpojit, Honbergu. A vy to dobře víte. Po právní stránce je to prostě nesmysl. Proto jsem po vás chtěl to, co jsem chtěl.“

„To už je teď stejně jedno. Ale já s vámi chtěl mluvit o něčem úplně jiném.“

„Jo? A o čem?“

„Mystery 2000.“

„Našel jste to?“ zeptal se s nadějí v očích.

„Nenašel.“

„To je špatně, pane Honbergu. Moc špatně.“

„To už mi teď začíná docházet taky. Co je to?“

„Jak to myslíte?“

„Chci vědět konkrétně, co to je. Nebo spíš co to bylo. Zmiňoval jste se, že neznáte přesnou strukturu, jakou to v současném Cybrainu může mít.“

„To je pravda. Možná kapalina, jiná chemická látka…“

„Možná droga?“

„Možná,“ přisvědčil Tallhood.

Evidentně se mu ten rozhovor nezamlouval. Jeho klid a sebejistota zmizely. Byl opravdu nervózní.

„Říkal jste taky něco o tom, že by to mohlo být velice nebezpečné. Přirovnal jste to k viru moru, který by mohl dále mutovat, rekombinovat se.“

„To bylo pouze obrazné přirovnání. Konkrétně jsem mluvil výhradně o datovém souboru.“

„Tím je ovšem v Cybrainu úplně všechno, pane Tallhoode. Stejně jako já teď, když s vámi mluvím. Nejsem nic jiného než shluk dat, zatímco v Nevadské poušti ležím jako shluk bílkovin. Takže se vykašleme na shluky a pojďme spíše mluvit o funkcích těch shluků.“

„Nemíním s vámi rozebírat Mystery 2000.“

„Proč ne?“

„Je to utajovaný výzkumný program. Spadal pod vývojové středisko zbraňových systémů, tak jistě pochopíte.“

„Nepochopím vůbec nic, vážený pane. Řekněte mi aspoň náznakem, o čem to je.“

„Nemohu o tom mluvit.“

„Pane Rollande,“ řekl jsem plazmovce, „nepochybuji, že tam také někde jste a že ten hovor posloucháte. Takže nám zajistěte s panem Tallhoodem nějaký vnitřní kódovaný kanál, kde si budeme moci promluvit beze svědků, jen my dva. Bez monitoringu a bez záznamu. Ostatně pan Tallhood jako pracovník bezpečnostního úřadu vám v tom bude určitě nápomocen, jelikož oni určitě takové prostředky k dispozici mají.“

„A nechcete si s panem Tallhoodem opravdu promluvit až zítra?“

„Nevylezu odsud dřív, než mi odpoví na pár otázek.“

„To myslíte vážně?“

„Smrtelně.“

„Souhlasíte, pane Tallhoode?“ ozval se Rolland.

„Co mi zbývá.“

„OK.“

Na obrazovce se opět objevila změť vodorovných čar.
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„Jsme na vnitřním blokovaném a zakódovaném kanále, pane Honbergu. Takže nás nikdo neslyší.“

„Mně je to úplně jedno. To vy jste chtěl, aby nás nikdo neslyšel.“

„No dobrá, takže oč jde?“

„To právě chci vědět. Co je to Mystery 2000?“

„Tuto informaci ze mě nedostanete. Podléhá zvláštnímu režimu utajení, a i kdybych sebevíc chtěl, tak vám to sdělit prostě nemohu.“

„Nekecejte. Kdybyste chtěl, tak mi to sdělíte.“

„Nepřipadá v úvahu.“

„Začínám tušit.“

„Skutečně?“

„Mluvil jsem s Nainou Duraynovou. Nevím, jestli víte, o koho jde. Je to jedna z těch, co jsou pořád připojeni na Cybrain a co pořád ještě žije bez toho, aby měla nějak poškozený mozek. Přežila to.“

„A co je s ní?“

„Viděl jsem, co dokáže. A viděl jsem další spoustu věcí, o kterých se vám ani nesní. A možná bych i věděl, co s tím.“

„Nejsem si jist.“

„Víte, že Nora, sestra Nainy Duraynové, je redaktorkou ve Washington Post?“

„To nevím. A nechápu souvislost.“

„A že ta Naina podepsala Cybrainu nájemní smlouvu na svůj mozek vlastně jenom kvůli ní, aby měla podklad pro svůj článek o tom, jak to ve skutečnosti vypadá v Cybrainu a co všechno se tam odehrává?“

„Ne, to jsem nevěděl.“

„Teď to víte.“

„V tom případě to podepsala zcela zbytečně. Nemůže vynést žádné informace zevnitř. Nebude si nic pamatovat.“

„Nebuďte bláhový. Tak to bylo, když Cybrain fungoval. Všem, kterým skončila smlouva, byla umazána paměť v rozsahu jejich cybrainovského pobytu. Ovšem jestli se Naina dostane ven, tak dnes už žádný takový zásah není možný. Muselo by se to odehrát ještě uvnitř systému. A jak všichni víme, ten je nefunkční. Prostě to již nelze zrealizovat.“

Potil se. Mozek mu určitě pracoval na plné obrátky. Pak se podíval přes obrazovku přímo na mě.

„Takže mi vlastně nabízíte co? Jestli to dobře chápu, tak ta Duraynová přišla na to, o čem je Mystery 2000. Ovšem je uvnitř Cybrainu, takže tu informaci stejně nemůže poskytnout ven. Pokud jste ji nedostal ven vy, pochybuji, že se to podaří někomu jinému. A jak jsem pochopil, všechno vám neřekla. Sám tápete. Vlastně nevíte vůbec nic.“

„Vy mi řeknete, oč jde, a já si nechám pro sebe všechno, co jsem tam viděl. To je podstata dohody.“

„Nemohu vám to říct, pane Honbegu. Neví to ani správci Cybrainu. Věděli to jenom dva lidé z původního vedení, kteří tam pochopitelně po té katastrofě už nejsou. Dneska to z Cybrainu neví vůbec nikdo.“

„Jenom vy a možná něco já.“

„Tak co po mně chcete, když tvrdíte, že to víte?“

„Upřesnění. Potvrzení, že si nemyslím úplné blbosti. Protože je to tak šílené, že to skutečně vypadá jako vysoce nepravděpodobná věc, pane Tallhoode.“

„Pokud je tomu tak, tak se obávám, že jste velice blízko pravdy.“

„Do prdele, tak už nechejme té hry na schovávanou a aspoň mi naznačte.“

„Je to určitý vir.“

„Všechny zbraňové systémy v Cybrainu jsou viry. To jste mi neřekl žádnou novinku.“

„Samoreplikující vir s úžasnými reprodukčními schopnostmi. Neuvěřitelně inteligentní.“

„To všechno je zatím ovšem velice standardní. Takovými věcmi je Cybrain přímo narván. Takže v čem je ten problém toho utajení?“

Tallhood se zamyslel.

„Ten software měl určité predispozice, pro kybersvět velice nestandardní.“

„Jaké predispozice?“

„Pracoval s neobvyklými entitami. Generoval řetězce v kybersvětě zatím nevyzkoušené. Okopírované spíše z chování lidí.“

„Myslíte nějakou umělou psychiku? Umělé vědomí?“

„Něco na ten způsob. Ano, možná ano. Možná to má hodně společného s něčím, co u lidí nazýváme psychika. Anebo spíše co psychika dokáže vyprodukovat.“

„Buďte konkrétnější, začínám ztrácet trpělivost. O čem to teda sakra je?“

Tallhood se na mě podíval s beznadějí ve svých černých očích. Potom řekl:

„Je to o magii, pane Honbergu.“

„Prosím?“

„Magie.“

„Ten software…,“ nedořekl jsem.

„Ano, myslíte si to správně.“
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Když se na obrazovce znovu objevila malá postava Rollanda a velký Truman se dvěma poskoky, řekl jsem jim jenom dvě slova:

„Jdu zpátky.“

Všichni na mě zírali, jako bych se právě zbláznil, a to nejen ti na obrazovce, ale také ti, co se mnou byli v tom karanténním pokoji. Danovi skoro vypadla plechovka piva z ruky, Trish zkameněla na židli u stolu s notebookem. Tom vyvalil oči. Jediná Peggy Craigová, jejíž nehybné tělo pořád leželo u stěny na pohovce, na to nereagovala nijak.

„Jste se zbláznil, Honbergu,“ řekl pak konečně Rolland.

„To je možné. V každém případě tady chci mít do hodiny nějaké další zbraně. Dvě pistole, jeden samopal na záda a vezmu si taky tohle,“ řekl jsem a zvedl ze stolu combata, kterého z Cybrainu přinesla Trish.

„Na to zapomeňte. Sám jste říkal, že ti lidé zpátky nechtějí.“

„Tři možná ano.“

„Ne, je připraveno prohlášení, že jste se vrátil a že všechno, co tam ještě zůstalo, je beznadějně ztraceno, včetně dosud žijících připojených lidí. Cybrain má už připraveno i odškodnění. Celý ten šílený program končí.“

„Že tak najednou?“

„Nemohli jsme to skončit dřív, než to budeme mít potvrzeno od vás, což jste tímto udělal.“

„Nic jsem sakra nepotvrdil.“

„Pokud budete říkat něco jiného, prohlásíme, že jste se tam zbláznil. Navíc nezapomeňte na to, že jste pořád ještě připojený na naše přístroje. Pokud fakt budete blbnout, může dojít k poškození vašeho mozku.“

„To mi jako vyhrožujete?“

„Nevyhrožuju, ale určitě si už nemůžeme dovolit žádnou další blamáž. Musíme to celé už nějak skončit. A to s jednoznačným a definitivním závěrem. I ten nouzový provoz Cybrainu stojí obrovské peníze a nikdo ho už neutáhne. Je konec, Honbergu.“

„To si jenom myslíte.“

Namířil jsem combata na pancéřované dveře, kterými jsme se sem dostali, a stiskl spoušť.

Ohlušující rána a exploze. Projektil ze zbraně připravené ve vnitřním cybrainovském prostoru doslova roztavil pancíř a zpětná tlaková vlna mi sežehla obočí. Trish spadla ze židle, Dana to vtlačilo hluboko do sedačky a Toma porazilo na zem. Příšerný smrad a dým.

„Vy jste se zbláznil,“ slyšel jsem z reproduktorů pod plazmou rozčilené hlasy.

„Nezbláznil. Pouze jsem vám chtěl ukázat, jak fungují zbraně v Cybrainu. A taky jsem si vytvořil průchod do zpětné přechodové komory do systému. Já vím, že za tím jsou ještě dvoje. Ale pokud je neotevřete, tak se jimi prostě prostřílím. A dobře jste viděli, že tato zbraň to dokáže.“

„Jestli ještě jednou vystřelíte, budeme muset celou tu část, ve které se nacházíte, odpojit. Je to karanténní blok. Nemůžeme si dovolit jakoukoliv infiltraci ze zkolabovaného Cybrainu. A bude to nevratný proces, Honbergu. Uvědomujete si vůbec, co to znamená?“

„Jasně. Stejně jako vy. Rozplynem se tady všichni. A tam u vás nahoře už nás nikdo nikdy neprobudí. Budete mít na svědomí nejen mě, ale také tady pana Daltreyho, slečnu Trish a pana Stylera. Kdo z vás si to vezme na zodpovědnost?“

„Co vlastně chcete?“

„Chci, abyste mi otevřeli dveře zpátky do Cybrainu. Až projdu, zase je zavřete. Zbytek týmu pak přečká karanténu a vy je odpojíte.“

„Já jdu s tebou,“ ozvala se Trish.

„Na to zapomeň, kočičko. Ty už sis tam prožila svoje.“

„A ty ne sakra?“ začala se vztekat.

„Byl jsi sice v Iráku, ale kdybychom porovnali počet ustřelených tlam, žahavých jazyků a jedovatých pařátů, tak nad tebou vedu s dvojnásobným skóre.“

„Nepřipadá v úvahu. Celou tu dobu jsem litoval, že jsem tě do toho zatáhl. Tohle není nic pro holky.“

„Aha, tak díky za zprávu. Jako bych tam nikdy nebyla. Sakra, vždyť beze mě nemáš tu nejmenší šanci.“

„Já jdu taky,“ ozval se Dan.

Překvapeně jsem se na něj podíval.

„Co blbneš?“

„Nech sem poslat dva kartony cigaret, karton koňaku, dva samopaly a jdu s tebou. Tady mám aspoň svoje nohy, nahoře ne. Tam se můžu akorát tak na vozíku unudit k smrti. Jestli se vracíš do toho pekla, jdu tam s tebou a hotovo. Zvlášť pokud tam jde Trish. Možná jsem ti to ještě neřekl, ale asi jsem se do ní zamiloval.“

Trish vyprskla smíchy.

„Ztichněte oba.“

„Ta Duraynová nám zachránila život. A jestli oni tvrdí, že pořád ještě žije, zaslouží si, abychom ji dostali zpátky.“

Celý ten náš zběsilý rozhovor mlčky sledovali přes plazmovou obrazovku Rolland s Trumanem. Nepřerušovali nás.

Nemělo to cenu. Viděl jsem, že Dan s Trish jsou rozhodnuti. Otočil jsem se na Toma:

„Tome, tobě doporučuji návrat. Jak jsi sám viděl, žádného hackera uvnitř nepotřebujem. Nefunguje tam doprava, nejsou tam zakódované prostory.“

„Kromě komnat a pastí Belliniho zámku a Saleryho hradu.“

„Tam už nepůjdem.“

Neříkal nic. Ale mně to bylo jasné. Ne, on skutečně nebyl ten, který by se měl vrátit. Ostatně to nebyl ani Dan, ani Trish. Ale u nich jsem cítil, že tam půjdou z přesvědčení. Otočil jsem se k plazmě.

„Pan Styler se vrací. A taky se postarejte tady o Peggy. A že až se vrátím, velice rád s ní zajdu na kafe, protože i ona nám jednou zachránila život.“

„Nechte toho, Honbergu,“ prohodil Truman.

„My ostatní jdeme zpátky. Požadavky znáte.“

„Nevím, jestli vás budeme moci pustit zpátky.“

Namířil jsem combata na další dveře v další přechodové komoře. Trish si zacpala uši.

„Dobrá, dobrá. Hlavně už nestřílejte, jinak celý ten náš přechodový systém zničíte a opravdu se již nebudete moci vrátit.“

„To bych nerad.“

„Co tam sakra chcete dokázat? Proč chcete zpátky?“

„Chci zachránit zbytek lidí. Hlavně Nainu Duraynovou. A taky zjistit, co Cybrain chystá.“

„Sám jste říkal, že je v hajzlu.“

„Změnil jsem názor.“

„Na základě čeho?“

„Na základě rozhovoru s Norou Duraynovou a Tallhoodem.“

„Spojte mě okamžitě s Tallhoodem,“ houkl Rolland na jednoho chlápka v kvádru, pak se otočil zpět na kameru.

„Netvrďte mi, že Tallhood přišel na tu chybu.“

„Nepřišel na nic. Nanejvýš tak na svůj průser.“

„Aspoň naznačte,“ řekl netrpělivě Rolland.

„Podle Nainy Duraynové tam přece jenom probíhá nekontrolovaná revitalizace.“

„O tom bychom věděli,“ vyštěkl Truman.

„Už jsem vám říkal, že ta finta je právě v tom, že o tom nevíte. Neví o tom nikdo. Jenom Cybrain sám.“

„To nejde.“

„Chci mít jistotu,“ řekl jsem.

„Co jste měl za ty požadavky? Jaké že jste to chtěli ty zbraně?“

„Dva kartony cigaret, karton koňaku a pro slečnu tady karton plechovek coly.“

„Konstrukce pancéřového vagonu potrvá asi tak čtyřicet hodin, pane Honbergu,“ ozval se Truman.

„Na ten vám kašlu. Tam, kde nejsou koleje, jsou vagony na nic. Chci samopaly a nějaké granáty.“

„Pane Daltrey, jste skutečně rozhodnut jít s tímto sebevrahem zpět do Cybrainu?“ zeptal se Rolland.

„S těma camelkama? Proč ne? Víte vy vůbec, co je to být zas po několika letech na vlastních nohách?“

„Slečno Trish?“ oslovil pak naši zrzavou cácorku.

Zadívala se na obrazovku a řekla:

„Nezapomeňte mi akorát prodloužit tu omluvenku ve škole.“

II. STAŘÍ ZNÁMÍ
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Seděli jsme na kusu šutru, co kdysi mohl být součást fontány. Kde ale ten šutr mohl být umístěn ve struktuře Cybrainu, jsme nikdo neměli ani potuchy. A bez Toma jsme to ani nebyli schopni zjistit. Ale bylo to úplně jedno. Bylo jedno, jestli se to místo nazývá WestLine6, Lostera, East Delay nebo Bassale. V těchto troskách šíleného kybernetického velkoměsta to bylo úplně jedno. Zvláště pak po tom všem s Nainou Duraynovou, která mě utvrdila v přesvědčení, že jednotlivé místní lokality se dokážou přesouvat, ať už samovolně, či na něčí příkaz.

Vzpomněl jsem si na svůj první pobyt v Cybrainu, když ještě fungoval, když všude byly informační cedule, šipky na směrovače, informační terminály a všechno bylo hezky uspořádané, seřazené a pevné, všechno do sebe hezky zapadalo, mělo svůj a řád, logiku a smysl. Teď už tady nemělo řád vůbec nic a o smyslu se také dalo pochybovat.

Nebyl tu s námi žádný zásobovací vagon. Tentokrát jsme měli jenom ruksaky. A zbraně. Cigarety, granáty, zásobníky, tuby se sajrajtem urychlujícím regeneraci. Prostor měl deset metrů na výšku a velikost tenisového kurtu. V úrovni prvního patra se křížily čtverý koleje. Tedy kdysi. Teď tam po nich zbyly jenom nosníky a pokřivené kusy železa. Ale určitě tam kdysi koleje byly. Pod nimi se válel zcela zničený stroj, vzdáleně připomínající obslužnou drezínu. Ze stropu kromě čtyř lamp, z nichž svítila jen jedna, visely podivné cáry průhledné látky. Možná plastová pavučina, možná organická folie. Možná kůže nějakého živočicha, který buď nepřežil zničující explozi, nebo přežil, a teď číhá na vhodný okamžik, kdy zaútočit.

„Máme nějaký plán?“ zeptal se Dan sedící dva metry ode mě na zbytcích dřevěné bedny.

Měl jsem dojem, že se z toho překotného rozhodnutí ještě nevzpamatovali. Nakonec jsem se z něho nevzpamatoval ještě možná ani já. Všechno to bylo velice impulzivní a okamžité. Jenomže já neměl na vybranou. Spojil jsem si Nainu Duraynovou, Noru Duraynovou, jejich mravence a Tallhoodovu Mystery 2000, a jako bych se pomátl. Jako by můj mozek rozhodl beze mě, jako kdyby mi dal příkaz okamžitě se sem vrátit. Bez toho, že by cítil potřebu to nějak logicky zdůvodňovat či ospravedlňovat. Jako bych v tu chvíli byl ovládán nějakou úplně jinou silou, působící mimo mě a beze mě.

Ovšem to všechno bylo v pořádku. To byl můj osobní problém. Horší už to bylo s Danem a Trish. Ale koneckonců jsem je nenutil ani nepřesvědčoval, aby se mnou šli zpátky. Bylo to jejich svobodné rozhodnutí. Možná stejně impulzivní jako to moje. Možná byli ovládáni stejnou nutkavou silou. Ještě by se mohli vrátit. Za šest hodin bude ten náš vstup-výstup opět k dispozici.

„Nejsem si jist, jestli jste to všechno promysleli s chladnou hlavou,“ řekl jsem.

„Myslel jsem, že to máš promyšlené ty,“ otočil se ke mně překvapeně Dan.

„Já myslel to vaše rozhodnutí. Rozhodnutí vrátit se tady do těch smrtících trosek.“

„Jsme tady, tak to už neřeš.“

Podíval jsem se na Trish. Neříkala nic, jenom si kreslila špičkou nohy do písku obrazce.

„Pořád ještě máte možnost se během dalších šesti hodin vrátit. Honorář dostanete tak jako tak.“

„Dane, jestli tu seš fakt jenom kvůli mně…,“ ozvala se Trish.

„Jsem tu kvůli svým nohám.“

„No tak jo,“ řekla odevzdaně Trish.

„Teda ty se mi pochopitelně děsně líbíš… Ale dokud nebudeš mít osmnáct, tak si s tebou nic nezačnu,“ doplnil Dan.

„A potom?“

„Potom tě zvu na ďábelskou jízdu lunaparkem ve Wisconsinu. Máme tam zámek hrůzy. Až uvidíš ty gumové čerty a plastové draky, tak se poděláš hrůzou.“

Trish se rozesmála.

„A koupíš mi obrovskou zmrzlinu a pozveš na kolotoč?“

„Jo, přesně tak. Tak co je s tím plánem, Gregu?“ otočil se Dan zpátky na mě.

Protáhl jsem si záda a vytáhl z ruksaku pistoli. Beretta model 400. Možnost střelby i krátkou dávkou s kadencí 1100 ran za minutu. Neuvěřitelné. Úsťová brzda kombinovaná s tlumičem plamene. Takové jsme neměli ani v Iráku.

„Prioritním plánem je přežití. Všechny ostatní pak na něj navazují a jsou podružné.“

„No výborně. A sekundární plán?“

„Ovládnout Cybrain.“

„Panebože, já měl na mysli nějaký reálný plán. A ty tu hned chceš kandidovat na faraóna,“ řekl Dan, vytáhl z kapsy balíček camelek a jednu si zapálil.

„Nemyslím si, že by to bylo tak nereálné. Tady to všude kolem je obyčejná džungle, kde platí jenom právo silnějšího. Musíme tedy dát všem ostatním najevo, že nejsilnějšími jsme tu my. A nepřipustit o tom žádnou diskuzi.“

„To jako myslíš vyvěsit to oznámení na nějaký místní internet?“

„Co se týká lidí, všichni se tady bojí všech. Nikdo nikomu nedůvěřuje. Co se týká těch softwarových řetězců, zmutovaných virů a rekombinovaných organismů, je to čistý pravěk. Silnější sežere slabšího, dva sežerou jednoho. Vládne tu absolutní chaos bez jakéhokoliv řádu.“

„A ty ses rozhodl tomu dát řád. S těmahle našima pár pistolema, samopaly a několika granáty.“

„Musíme získat autoritu. Ovládnout Cybrain. Zatím bude stačit, když to pochopí aspoň lidi, co přežili a co tu pořád ještě jsou.“

„A jdou nám po krku,“ doplnil Dan.

„Zkusíme je sjednotit.“

„Panebože, to snad špatně slyším. Jak chceš asi sjednotit toho zločinného pošuka Saleryho se zdrogovaným sexuálním maniakem Bellinim? A oba pak se k smrti vyděšeným Harveyem na elektrickém ostrově a k tomu ještě Snowdena vrostlého do megapříšery, táhnoucí se přes tři skalní masívy?“

„Strachem,“ řekl jsem.

„Cože?“

„Prostě strachem. Já s nimi nemíním vyjednávat. Prostě jim dám najevo, že Cybrainu vládnu. Něco jako stalinistický totalitní režim.“

„A ty budeš ten Stalin?“

„Jasně. A ty Berija.“

„A co budu já?“ ozvala se Trish.

„Ty budeš carevna Ivanova.“

„Jaká carevna?“

„Gregu, nic proti tobě, ale mám dojem, jako bychom byli každý trochu v jiném světě. Jako bychom tady předtím nebyli a nic tady nezažili. To budeš tvrdit i těm létajícím krvelačným vlkům, ať neblbnou, že teď tu vládneme my? Těm žahavým žravým velrybám, upířím krysám?“

„Teď jsem mluvil výhradně o lidech. Musíme se tu prostě stát respektovanou silou.“

„Bůh s námi.“

„A co se týká té ostatní havěti, nesmíme být už ze všeho tak vyděšení. Naopak, teď to všechno musí být vyděšeno z nás.“

„Ty svatá prostoto. To chci vidět, jak to uděláš.“

„Musíme eliminovat všechno to drobné nebezpečí a soustředit se na to hlavní.“

„A to je jaké?“

„To nám musí říct Naina Duraynová.“

„Ta to ví?“

„Myslím si, že ano. Myslím si, že všechno, co jsme tu až doteďka viděli, nebyl ten skutečný Cybrain. Ostatně to tvrdila i Naina. A proto jsem se také vrátil. Není tu takový chaos, takové bezvládí, jak to vypadá. Je to jenom zdánlivé. Je to jen divadlo pro nezasvěceného pozorovatele a pro těch pár lidí, co tu zůstali. Zdánlivý nahraný chaos, který má ukolébat jakýkoliv monitoring a hloubkový průzkum. A ve skutečnosti tady jde o něco daleko víc. Naina to naznačila. Cybrain není mrtvý, ani v troskách. Možná navenek. Jenže někde hluboko uvnitř probíhá intenzívní revitalizace. Skrytá revitalizace systému, která má nějaký jasný cíl. A velmi nebezpečný cíl. A proto tady Duraynová zůstala, a proto jsem se vrátil i já.“

„Takže v tuto chvíli již není naší prioritou záchrana stále ještě připojených lidí?“

„Většinu z nich jsi viděl. Nemají zájem, jsou mimo. Minimálně Salery a Bellini jsou ztraceni nadobro. Harveye a Snowdena se z toho můžeme pokusit vysekat. A ty zbylé dva najít. A hlavně Nainu Duraynovou. Mám dojem, že ta jediná si tady dokázala zachovat chladnou hlavu.“

„No vidíš. A já naopak měl dojem, že je také úplně mimo.“
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Krátkým tmavým tunelem jsme se dostali na mořské dno. Obrovská jeskyně pokrytá faunou mořského dna. Roztodivní korálnatci, čepelatky, trubkovité houby nejrůznějších barev, hvězdice třícípé až osmicípé, rudí rournatci, ladné sasanky, průhledné medúzy, boduláci, ruduchy, kalichovky, hřebenatky, želvy.

Chyběla pouze voda. Ale jakoby to ty rostliny a živočichové vůbec nevěděli. Pomalu se vlnili, pulsovali, vláli a pohybovali se, jako by voda všude kolem skutečně byla. Jenže nebyla. Opatrně jsme procházeli tím úžasným mořským akváriem, hrajícím všemi barvami, připraveni okamžitě reagovat na sebemenší náznak útoku. Velké ryby tu naštěstí ale nikde nebyly a největší chobotnice byla metrová. Instinktivně jsme se pohybovali velice pomalu, jako bychom opravdu procházeli vodou. Těsně nad hlavou mi proplula jedna z pestrobarevných medúz. Cítil jsem jen zvířený vzduch.

„Docela mi z toho běhá mráz po zádech,“ prohodil Dan vedle mě.

„Ale když jsi říkal, že nemáme být z ničeho vyděšení, tak se snažím být nevyděšený. Ale abych se přiznal, moc mi to nejde.“

„Jen klid. Měly by to být jednoduché a velice neinteligentní organismy.“

„To, že jsou neinteligentní, neznamená, že nemají hlad.“

„Nebudeme je dráždit. Nevšímej si jich.“

„To se ti řekne. Mám dojem, že cítím na krku chobotnicové chapadlo.“

Podíval jsem se na něj.

„Nic tam nemáš.“

„Díky.“

Přešli jsme celou tu podivuhodnou mořskou jeskyni bez úhony a dostali se až na druhou stranu. Znova krátký tunel, na jehož konci zel ve stropě kruhový komín nahoru se skobami zatlučenými v cihlové zdi.

„To vypadá jako studna,“ řekla Trish a začala se škrábat nahoru, jelikož nikam jinam žádná jiná cesta nevedla.

„Jasně, A my se ocitli na jejím dně. Nahoře buď opatrná.“

„Jasně.“

Odhadoval jsem to na dobrých dvacet metrů, co jsme museli vystoupat. Na samém vrcholu, kde ta studna ústila do dalšího prostoru, se Trish zastavila a opatrně vyhlédla ven. Otočila se kolem dokola a pak řekla dolů:

„Myslím, že je to bezpečné.“

Vylezli jsme všichni za ní. Tohle muselo kdysi fungovat jako knihovna, archiv nebo něco podobného. Všude spousta regálů. Většina z nich povalených na zem, napůl rozpadlých a hlavně všude hromady papírů, šanonů, pořadačů, knih a sešitů.

„Knihovna?“ zeptal se Dan.

„Možná archiv.“

Přelézali jsme zničené regály, haldy knih, brodili se v půlmetrové vrstvě potištěných papírů. U stěny stála pojízdná zdvihací plošina, tedy kdysi pojízdná, a nahoře z ní visely nohy. Kyborgovské mechanické nohy. Pod stropem pověšeny dvě obrovské hranaté hliníkové trouby, které slabě vrněly.

„Jak to, že tu ještě funguje vzduchotechnika?“ zeptal se Dan.

„Asi ji zapomněli vypnout.“

A pak to zaútočilo.

Vyhrabalo se to z těch papírů asi pět metrů před námi, jakoby to z nich přímo vyrostlo. Metrová želví tlama se čtyřmi rotujícími vrtáky místo zubů a vypoulenýma očima. Ten její ocelový krunýř mohl mít v průměru tak tři metry a připomínal světélkující létající talíř. Trish vystřelila jako první a jeden z rotujících vidiových vrtáků mi proletěl deset centimetrů od hlavy. To už jsem střílel i já ze své beretty a kolem mě se prohnala obří tlapa, která ani nebyla tak želví, ale spíš tygří, ovšem pětkrát zvětšená.

Zabil to až Dan dávkou ze samopalu. Vysoce explozivní projektily roztrhly pancéřový krunýř, jehož ostré střepiny lítaly všude kolem nás. Dostal jsem dvě, asi deseticentimetrové. Jedna mi trčela z ruky a jedna z břicha. Vytáhl jsem je a odhodil co nejdál. Byla to směšná zranění, se kterými by si mělo moje tělo poradit během pěti minut. Alespoň to tak tady zatím vždycky bylo. Necítil jsem skoro nic. Všude kolem nás lítaly zvířené papíry a pomalu se snášely k zemi.

„To byl létající talíř s želví hlavou?“ zeptala se Trish.

„A tygříma tlapama,“ doplnil jsem já.

„Myslíš, že byl sám, nebo jich je tu ještě víc?“

„Možná celá kolonie. Těžko říct.“
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Šli jsme po kolejích, respektive po něčem, kde dřív byly koleje, a něčím, čím dřív jezdilo metro. Téměř kruhový tunel, ve kterém skutečně místy byly zbytky kolejí obrostlé obrovskými tvrdými kořeny a v některých místech byly těmito kořeny doslova vtaženy pod zem, takže po nich nezbylo nic. Někde, kde kořeny byly slabší, byly zabořeny v kamenném podloží jen zčásti, někde ještě zcela nad zemí, ale také již obrostlé zatím slabými kořínky. Nepochyboval jsem ani na vteřinu o tom, že je to živé a že to není jenom nějaká pitomá rostlina, ale další ze zmutovaných organismů, který ještě před dvěma roky byl třeba jenom obyčejným virem. Trojským koněm napadajícím poštu, replikujícím se a odesílaným do další pošty. Až do chvíle, než se dostal do antivirového trezoru Cybrainu, který pak byl při explozi zničen a ten obyčejný primitivní vir dostal možnost zkombinovat se s úplně jiným. A výsledek pak zase s něčím jiným, až z toho narostla tato kořenová příšera. Pro nás naštěstí neškodná, pro koleje a dopravní systém Cybrainu smrtelná. Nevím, co si od toho slibovala. Možná někde uvnitř skály si budovala vlastní dopravní systém.

Dokonce jsme pak minuli polovinu nákladního vagonu. Jeho druhá polovina byla kořeny tlustými jako lidská noha vtažena do skály. Po dalších sto metrech jsme dokonce narazili na zbytky kyborga, také částečně omotaného a vtaženého do kamenné stěny. Nechápal jsem, jak se mu to mohlo stát. Vždyť ty kořeny musely být asi tak stokrát pomalejší než on. Možná zakopl a nedokázal se vyprostit. Anebo tady dostal infarkt, shořel mu procesor, zůstal bezvládně ležet na zemi a agresivní kořeny si s ním už poradily. Možná zbytky jeho funkčního softwaru zapojí do svého nervového systému.

Po další čtvrt hodině jsme zaslechli výstřel. Rezonoval kolem nás skalním tubusem odněkud zepředu. Úplně nás to přimrazilo k zemi. Zůstali jsme všichni stát. Nebylo to moc blízko, to bylo evidentní. Ovšem stejně tak bylo evidentní, že to byl výstřel ze střelné zbraně.

„Máme společnost,“ řekl jsem pološeptem.

„A několikanásobně inteligentnější než tady ty kořeny. Inteligentnější než pásový dopravník, inteligentnější než kyborg. A možná inteligentnější než androidi. Takže dvě možnosti.“

„Lidi, nebo zmutované organismy humanoidní povahy,“ doplnila Trish.

„Vida. Už se tu docela vyznáš,“ souhlasil jsem s ní.

„Počkáme, nebo pokračujeme?“ zeptal se Dan.

„Nejsme tu od čekání. Jsme tu od toho, abychom získali autoritu,“ připomněl jsem mu.

„Skvělé. Jdem ji získat.“

Sundal si ze zad ruksak a schoval do něj pistoli, kterou až doteďka nesl v ruce. Vyndal samopal, zasunul dlouhý zásobník a natáhl závěr. Trish zkontrolovala svůj granátomet M 203. Já si v ruce ponechal berettu, pouze jsem přepnul na dávky.

„Čekám, kdy se zeptáš, jaký máme plán,“ otočil jsem se na Dana.

„A máme nějaký?“

„Jasně. Postřílet všechno živé, kromě jednoho.“

„Co s ním?“

„Potřebujeme se ho zeptat na cestu. Jinak bychom tu mohli takto chodit celý rok a bylo by to k ničemu.“

„A víme vůbec, kam chceme jít?“

„Jasně že jo. Jako prvního bych navštívil našeho starého dobrého sexuálně vyhladovělého přítele Saleryho.“

„Dobrý nápad,“ řekla Trish.

„Hodně mu toho dlužím. Ustřelím mu koule.“

„Ale nech to, prosím tě, až na konec.“

„Na jaký konec?“

„Prvně bych si s ním chtěl promluvit. Možná už dostal rozum.“

„V tom případě mu ho vystřelím z té jeho hlavy.“

„Prosím tě, aspoň tu svou si zachovej chladnou.“

„Pokusím se. Ostatně ty tu velíš. A když řekneš, že mám mít chladnou hlavu, budu ji mít jako kus ledu. Akorát zrovna v případě Saleryho si nejsem jistá, jestli během vteřiny neroztaje.“

„Jdeme,“ řekl jsem a postupovali jsme po kořenech stravujících koleje dál. Tunel se mírně zatáčel. Zaslechli jsme další výstřel. A potom ještě dva.

„Vypadá to, že si tam otevřeli nějakou střelnici,“ prohodila Trish.

„Zatím jsem neslyšel žádný samopal ani kulomet. Jsou to revolvery a pistole, to by neměl být problém.“

Tunel se zatáčel asi o třicet stupňů. A pak jsme zahlédli asi dvě stě metrů před námi, že se rozšiřuje v nádraží. Tedy původně nádraží, nyní to byl prostor s troskami. Znovu střelba. Zatím jsme ovšem nikoho neviděli. Až v následujícím okamžiku. Něco odsud vyběhlo a řítilo se přímo proti nám. A hned za tím něco dalšího. Něco jako velký kanec. Dva kanci s rybí hlavou, opatřenou žraločími zuby. Další střelba. Trish namířila svůj granátomet, ale já ji strhl ke stěně. Dan skočil k nám.

„Zatím nestřílej. Nemusí o nás vědět. Prchají. Prchají před tím, co po nich střílí. Jsou vyděšení.“

„Víš to jistě?“ zeptala se Trish.

Ale to už první proběhl dva metry kolem nás, aniž by se o nás zajímal. Na to, jak měl neohrabanou stavbu těla, byl neuvěřitelně rychlý. Hned za ním pak druhý. Ten měl navíc k dispozici dlouhý ocas, který ho v běhu trochu brzdil a taky neměl tak zubatou tlamu. Hned za nimi se kolem nás převalila vlna děsného čpavkového puchu.

Čekal jsem, že je někdo bude pronásledovat, ale nikdo se neukázal. Za to se ozvala další střelba. Takže těch živočichů je tam asi víc.

„Pokračujeme u stěny. A platí, co jsem říkal. Po těch prchajících nestřílejte, pokud na vás nezaútočí. Jde nám o ty střelce.“

„Jasně,“ řekla Trish a začala se pomalu sunout podél stěny tunelu. Já přeběhl na druhou stranu, abychom nebyli všichni pohromadě. Když jsme byli asi tak patnáct metrů od prvních trosek nádraží, vběhl do tunelu další organismus. Tentokrát to mělo klokaní nohy a skákalo to. Skončilo to asi pět metrů od nás s ustřelenou hlavou. Vytryskl z toho gejzír černé tekutiny. Možná dehet či horký asfalt, protože to smrdělo podobně. Hned potom se v tunelu objevila lidská silueta se zelenými vodnickými vlasy a širokými rameny. Nebyl to člověk. Na to měl příliš dlouhé skoky a podivně malou hlavu. Ustřelil jsem mu ji.

Pak už nebylo na co čekat. Rozběhl jsem se k ústí tunelu a zalehl v místě, kde kdysi začínalo nádraží. Kolem mě přeskákal další klokan, ale nikdo po něm nevystřelil. Střelci asi byli paralyzováni ztrátou hlavy svého kolegy. Rychle jsem přelétl pohledem celý prostor. Měl tři podlaží. Část druhé a třetí obvodové galerie byla zřícena, mezi kolejemi se válely dva převrácené vagony, z toho jeden dočista zdemolovaný na třísky a pokroucený plech, jako kdyby se na něm vyřádil obrovský drak.

Několik mrtvých těl divočáků s rybími hlavami, dva klokani v kaluži doutnajícího asfaltu. Nad jedním z nich Rambo s malou hlavou, v tmavém kabátě, trojcípém klobouku a s brokovnicí v ruce. Ustřelil jsem mu obě nohy jednou ranou. Šel k zemi jako po čistém chirurgickém zákroku. Ozvala se střelba z ostění tunelu, kousek ode mě lítaly ostré úlomky kamenného obkladu. Vystřelila Trish. Neviděl jsem kam, protože střílela mimo můj výhled, ale ta rána byla ohlušující. A hned po ní se ozval šílený skřípot deformujícího se kovu. Rachot, jako když někdo na plechovou střechu vysype vagon kovového šrotu.

Dan se přikrčil a přeběhl k prvnímu zdemolovanému vagonu. Hned poté z něj začaly lítat ocelové třísky, jak ho někdo ostřeloval. Zahlédl jsem ho. Na zbytcích druhé galerie. Chlápek v koženém kabátě s potápěčskými brýlemi na očích a drátěnými vlasy. V ruce svíral pistoli a nestačil mačkat kohoutek. První ranou jsem ho minul a odstřelil jenom další kus galerie. Ale stačilo to. Zbylá část nevydržela a chlápek šel dolů i s ní. Zřítil se mezi ocelové traverzy a armovací dráty, z nichž dva ho propíchly.

Trish opět vystřelila z granátometu. Opět jsem neviděl, po čem střílí, ale těsně přede mě dopadla sprška odporné zelené tekutiny a hned po ní kovové úlomky kombinované s něčím, co velmi připomínalo králičí vnitřnosti. Dan za vagonem se otočil ke mně a namířil svůj samopal mým směrem. Hrklo ve mně. Pak se ozvala táhlá dávka, z jeho zbraně sršely jiskry a projektily drtily skálu kus ode mě, za rohem, kam jsem neviděl. Další gejzíry spálené gumy a králičích vnitřností mi téměř zakryly výhled. Potom veškerá střelba utichla. Nikde se nic nepohnulo, ani my ne. Pak se ozvala Trish:

„Myslím, že je to čisté.“

„Já taky nikoho nevidím.“

Opatrně jsem vstal.

„To není dobré. Řekli jsme si, že jednoho necháme živého.“

„To se lehko řekne, když jsme nikdo nevěděli, kolik jich tu je. Ale určitě některý z nich přežil.“

„Ten, jehož vnitřnosti mám na košili, určitě ne.“

„Tady ten bez noh ještě žije,“ řekl Dan a přišel k nehybnému tělu.

Trish zatím opatrně obcházela prostor podél stěn bývalého nádraží a těkavýma očima kontrolovala, zda se skutečně ještě někde něco nepohne. Přešel jsem k Danovi. Chlápek s nazelenalými vlasy vypadal skutečně jako vodník. Jeho tělo bez nohou sebou ještě škubalo. Vzpomněl jsem si na starého Robinsona. Ten by si s tím určitě věděl rady. Nějaké nohy by sehnal. Ostatně těch tu bylo víc než dost. Ale hlavně by je tomu nešťastníkovi dokázal naimplantovat zpátky. Místní software, tedy ten, který tady dokázal přežít, byl neuvěřitelně vitální a neuvěřitelně adaptabilní.

„Ten je nám na hovno. Potřebujeme někoho, kdo je schopen nás někam dovést.“

„Možná by nám to dokázal popsat.“

„Tady v tom blázinci? To si nedovedu představit. Ledaže bychom ho vzali s sebou.“

„Jakože bychom se vláčeli tady s tím fragmentem plným sraček, jo?“ zeptal se pochybovačně Dan.

„Tady ten mezi těma traverzama taky ještě žije,“ ozvala se Trish.

Přešel jsem k ní. Opravdu žil. Člen motorkářského gangu s drátěnými vlasy a zjizveným obličejem, který kdysi nejmíň pětkrát spadl mezi skleněné střepy. Kožená ocvočkovaná bunda, široký kožený vojenský opasek s ruskou hvězdou na přezce, vysoké dámské kozačky, které určitě stáhl některému administrativnímu androidu ženského vzhledu. Zíral na mě nevěřícíma očima. Vypadal docela v pořádku, tedy až na tu traverzu, na kterou se napíchnul. Dobrý metr mu teď trčel z břicha.

„Jo, pan jednohubka bude dobrej,“ řekl jsem.

„Akorát ho musíme sundat z tý traverzy. Ale myslím, že bude schopen pohybu. Dane, pojď sem.“

„Počkej,“ přerušila mě Trish, „než si s ním dáte tu práci, tak bychom se ho možná měli zeptat, jestli nám k něčemu bude, ne?“

„Jo, dobrej nápad,“ pochválil jsem ji.

„Salery,“ řekl jsem.

Zíral na mě dál vytřeštěnými čočkami svých očí.

„Potřebujeme, abys nás dovedl k Salerymu. Co ty na to?“

Opět žádná odezva.

„Slyšel jsi o něm někdy?“

Nic.

Namířil jsem berettu na jeho hlavu.

„Nedělej to,“ řekl konečně.

No vida. I tenhle software v sobě měl zabudován aspoň částečný pud sebezáchovy.

„Slyšel jsi někdy něco o Salerym?“

Přikývl.

„Víš, kde bychom ho našli?“

„Vy jste jeho přátelé?“ zeptal se naivně.

„Přesně tak. Jdeme mu popřát k narozeninám.“

„Nejdete mu popřát k narozeninám.“

Nevěřil mi. Byl to inteligentní software.

„Jsi bystrý. Máme pro něj zprávu.“

„Dobrou, nebo špatnou?“

Namířil jsem mu znova na hlavu.

„Nemám náladu na nějaké dlouhé vybavování se.“

„Vím, kde ho najdete,“ vypadlo z něj konečně.

„Jenom jestli nekecáš.“

„Nekecám. Děláme pro něj. Tohle všechno bylo pro něj,“ řekl a ukázal rukou kolem sebe.

„To jste lovili pro Saleryho?“

Přikývl.

„Takže náš k němu dovedeš.“

„Pokud se budu moci hýbat.“

„Určitě jo. O to se postarám, aby ses hýbal. A řeknu ti ještě něco. Pokud kecáš nebo pokud by tě snad napadlo zavést nás do nějaké pasti, což by poskokům toho grázla Saleryho zcela odpovídalo, máš z hlavy obyčejnou smradlavou sračku. Je to jasné?“

Přikývl.

„Skvělé. Tak Dane, pojď, sundáme ho z tý špejle.“
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Tekl z něj hnusný mazlavý sajrajt zelenomodrého zabarvení, ale naštěstí ne dlouho. Do pěti minut byl na místě otvoru v jeho hrudi jenom zarudlý kruh na šedé strupaté pokožce. Podobným revitalizačním softwarem jsme byli vybaveni i my. Alespoň jsem v to doufal.

Ovšem asi se mu při té penetraci porušily taky nervové kabely nebo co, protože měl velice neohrabané a nekoordinované pohyby. Dvakrát sebou plácl na zem, když se pokusil vstát, a teprve napotřetí se mu to podařilo. Udělal dva nejisté kroky a skoro při nich ztratil rovnováhu.

„Potřeboval bych být tak hodinu v klidu.“

„Na to zapomeň. To budeš až u Saleryho,“ řekl jsem a postrčil ho hlavní beretty, aby to trochu rozchodil.

Dan ho musel přidržet, aby sebou znova neplácl. Pak řekl:

„Hele, možná bude lepší, aby nám to vysvětlil a pak ho odstřelit. Takto nás bude jenom zdržovat a půjdeme tam dva dny.“

„Ne, to bude dobrý. Už je to lepší,“ ozval se nervózně jednohubka.

„Jestli jo, tak začni makat. Jinak tě do minuty fakt odstřelím,“ oznámil jsem mu a provokativně natáhl závěr své beretty.

Dal si říct. Najednou byl koordinovanější. Vrávoravou chůzí vyrazil dopředu. Já s Trish dva kroky za ním a konvoj uzavíral Dan. Vyšli jsme mezi troskami z nádraží do jednoho z protějších tunelů, ale asi po sto metrech zahnuli do boční chodby, která končila schody nahoru. Stoupali jsme po nich. Šlo nám to skutečně pomalu, protože náš jednohubkový vůdce vůbec nespěchal. Těžko odhadnout, jestli to jenom hrál, nebo mu chůze skutečně dělala takové potíže.

Měl jsem se ovšem na pozoru. Nebyl to žádný pitomý přeprogramovaný kyborg ani android s jasně vytyčenými úkoly, ale myslící organismus vygenerovaný nejrůznějším odpadním softwarem, který se celou tu dobu, co tady přežívá, neustále zdokonaloval. Ať už sám od sebe či vstřebáváním dalšího inteligentního softwaru. Chyběla mu sice intuice, ale rozhodně ne matematická inteligence šachového hráče, který dovede vyhodnotit dvacet tahů dopředu, a na základě toho se rozhodnout, kam táhnout v dalším tahu. Byl jsem rozhodnut, že při sebemenším náznaku podrazáckého tahu ho odstřelím.

Schodiště ústilo ve velké hale. Plavecký bazén. Alespoň podlé té obrovské vykachličkované díry deset krát dvacet a hloubky dva metry. Nyní prázdné, za to její stěny včetně dna byly porostlé šedozelenými houbami, na jejichž hladkých kloboucích bylo něco jako rybí žábra. A mírně se to hýbalo. Dýchalo to.

„Co to je?“ zeptal jsem se našeho průvodce tím šíleným zooparkem.

Jenom pokrčil rameny.

„Je to nebezpečné?“

„Pokud tam nevlezete, tak ne.“

„A když tam vlezu?“

„Vstřebá tě to.“

„Jak vstřebá?“

„Nenávratně. Staneš se jimi.“

„To je jeden organismus, nebo kolonie spousty jedinců?“

„Jeden.“

„A už tam někdo spadl?“

„Asi jo, protože ještě před dvěma měsíci to bylo jenom na dně.“

„Aha.“

Obešli jsme to všichni velkým obloukem a pokračovali na druhou stranu. Tam u startovních bloků ležel android zpola rozežraný mravenci nebo něčím, co se mravencům vzdáleně podobá. Doširoka otevřené břicho se hemžilo miliardou malých tlamiček a šestinásobným počtem malých nožiček, přenášejících velice malé kousky něčeho, co kdysi bývalo možná plavčíkem, možná instruktorem, možná velícím důstojníkem bezpečnostní jednotky.

„Co jste lovili na tom nádraží?“ zeptal jsem se během další chůze další vykachličkovanou chodbou, v níž polovina obkladaček se válela na zemi a křupala nám pod nohama.

„Nemá to žádný název. Nic, co tady vzniklo po katastrofě, nemá název. Každý tomu říká jinak.“

„A vy tomu říkáte jak?“

„My tomu říkáme špekáčky.“

„K čemu je Salery používá?“

„Vyměňuje je.“

„Za co?“

„Za všechno možné. Hlavně za zbraně.“

„S kým je vyměňuje?“

„Já nevím. Já jsem lovec. Obchod má na starost Kiki.“

„Kiki je inženýr ekonomie?“

„Kiki je potomek Debustora2K.“

„To byl nějaký místní hrabě?“

„Světově proslulý vir, který sejmul během hodiny deset tisíc compů tam nahoře.“

„A ten Debustor nebo co, to byl tatínek nebo maminka?“

„Jedna ze čtyř matek.“

„Jak se dostal až sem, do Cybrainu?“

„Stáhli si ho. Chtěli udělat jeho analýzu.“

„A pak to bouchlo.“

„Jo, přesně tak. Ale on určitě nebyl tou příčinou.“

„Já vím. Tou jsem byl já,“ řekl jsem.

Udiveně se na mě podíval.

„Je to ještě daleko?“ zeptal jsem se.

„Ani ne.“
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K Saleryho sídlu jsme dorazili za další půl hodiny. Saleryho poskok nás vedl jejich ověřenými bezpečnými cestami, takže jsme už na nic nebezpečného nenarazili. Zůstali jsme stát na mostě, který končil čtyři metry před obrovskými vraty v betonové stěně. Pod námi byla šestimetrová propast, na jejímž dně bublala zelená olejovitá tekutina. Žádné krokodýlí tlamy ani žraloci zuby v ní vidět nebyly.

„To je ono?“ zeptal jsem se.

„Jo. Saleryho hrad.“

„A nekecáš? Já u něj byl a vypadalo to úplně jinak.“

„Zadní vstup,“ řekl jenom.

„No dobrá, ale vypadá to, že nám chybí kus mostu.“

„Jasně že chybí. Musí nám ho vysunout z druhé strany.“

„A vysunou ho?“

„Co já vím?“

Sáhl na poslední sloupek zábradlí a zatáhl za ocelovou páku končící plastovou koulí. Ozval se zvuk zvonu jako z chrámu Notre Dame. Dvoukřídlá těžká vrata ve stěně před námi se pomalu začala otevírat. Byl to starý řetězový mechanismus vyznačující se ohlušujícím skřípotem, ze kterého naskakovala husí kůže. Chtěl by promazat. V otevřené bráně stáli dva nablýskaní rytíři v plné zbroji, akorát místo mečů a kopí měli docela současné samopaly, které jim k tomu brnění vůbec neseděly. Totálně bez vkusu a smyslu pro historické reálie.

„Ryšavec Tři se vrací o hodinu dřív,“ prohlásil jeden z nich zpoza své chromované přílbice.

„Jo,“ řekl náš průvodce.

Podíval jsem se na něj. Nebylo na něm jediného ryšavého chloupku.

“Kde máš ostatní?“

„Ještě tam zůstali. Vedu hosty.“

Rytířů vlevo dal ruce nad hlavu, jako by se vzdával. Nechápal jsem to. Civěli jsme na něj, on na nás a nikdo nic neříkal. Obrátil jsem se tázavě na našeho Ryšavce Tři. Taky nic neříkal. Možná nějaký místní rituál. Zvedl jsem taky ruce nad hlavu, jakože jeho pozdravy opětuji. Prostě rytíři s indiánskými zvyky. V Cybrainu bylo možné absolutně cokoliv a nemělo cenu se ničemu divit. Všechno, co se tady dělo, bylo absolutně přirozené. Rytíř konečně svěsil paže zpátky podél těla.

„Nemohu je pustit. Jsou to lidi.“

Do prdele. Došlo mi to. Nebyl to žádný pozdrav, ale scan. Přečetl si strukturu našeho softwaru a velice správně zanalyzoval, že jsme lidi. To nebylo dobré…

„Jasně že jsou to lidi,“ přikývl Ryšavec Tři.

„Nemohu sem vpustit žádné lidi a ty to víš.“

Ryšavec se obrátil na nás:

„Nepustí vás tam. Je mi líto.“

„Ale pustí,“ řekla Trish, zvedla svůj M 203 a dvěma výstřely následovanými rychle za sebou z obou rytířských strážců udělala explodující supernovy. Kolem nás lítaly kusy pokrouceného plechu, zlomky ozubených kol, pístových převodů, regulačních transformátorů, hadiček a olejovitých tekutin. Nezbylo z nich skoro nic, jen namodralá vodní pára vznášející se ke stropu.

„To byli kyborgové?“ zeptal jsem se našeho Ryšavce.

„Jo. Byli. A teď jste úplně v koncích.“

„Naštěstí máme tebe. Vymysli jiný vstup.“

„Pak už jenom ten hlavní.“

„Na ten ti kašlem. Vymysli něco lepšího.“

„Není nic lepšího. Není žádná jiná možnost než tudy, nebo hlavním vstupem.“

„Tam je těch rytířů kolik?“

„Jakých rytířů?“

„No těch, co se před chvílí tak trapně odpařili.“

„Tam jsou nangiové. Kulomety, rychlopalná děla, minová pole…“

„Hele, Gregu,“ ozval se Dan, „odstřelíme tady dvě pole toho zábradlí, pak ho vysuneme přes okraj mostu. Na druhé straně ho pak opřeme o práh brány. To by mohlo vyjít. Po něm se tam dostaneme.“

Prohlédl jsem si zábradlí. Drželo na kovových sloupcích a bylo z trubek o průměru čtyři centimetry. To by mohlo vydržet.

„Jo, za pokus to stojí. Ale navrhuji tři pole. Jinak ho nevysunem a spadne nám dolů.“

„Dobrá, jdu na to.“

Dan odstřelil tři sloupky a pak ještě obě vodorovné trubky, držící je při sobě. Vznikl tak rám o délce šesti metrů.

„To nevysunem,“ zhodnotil jsem to.

„Jsme příliš lehcí a tohle příliš těžké. Převrátí se to a spadne dolů.“

„Tak to postavíme a pak shodíme na druhou stranu.“

„Jo, to by šlo.“

Fakt se nám to podařilo. Když jsme to shodili, zasekl se konec naší provizorní lávky na prahu protějších vrat.

„Jdu zase první,“ ozvala se Trish.

„Jasně, jsi nejlehčí. Budeme ti to tady držet.“

„Kdybych slítla, tak se tu mějte hezky. Bylo mi s vámi fajn.“

„Neboj, neslítneš.“

Trish si přehodila M 230 na záda a začala po čtyřech lézt na druhou stranu. Dostala se tam v pohodě. Potom jsem šel já, nakonec Dan. Když chtěl na žebříkovou lávku vstoupit náš průvodce, zarazil jsem ho.

„Ty tu zůstaneš.“

„Cože?“

„Budeš hlídat žebřík.“

„Ale…“

„Nekecej, řekl jsem to jasně.“

Dan se ke mně přitočil:

„Ty vole, co když ho naopak shodí? Neměli bychom ho odbouchnout?“

„Jasně že ho shodí. Ale předpokládám, že ven půjdeme hlavním vchodem.“

„To je blbost, sakra. Musíme mít nějakou rezervní únikovou cestu.“

„Jak myslíš.“ řekl jsem.

Dan vytáhl z ruksaku samopal. Ryšavec na druhé straně se ani nepohnul. Dan ho rozstřílel krátkou dávkou odspoda nahoru. Doslova ho rozpůlil na dvě poloviny, které se oddělily, a každá spadla na jinou stranu. Nebyl to člověk ani zvíře, byl to umělý shluk inteligentního softwaru. Jako když rozstřelíte televizi. Musel jsem si to říct, aby mi ho nebylo líto. Vlastně nám nic neudělal a poslušně nás dovedl až sem. Prostě navigační přístroj, který jsme už nepotřebovali.

„Takže kudy teď?“ zeptal se Dan a otočil se na mě.

„Nevím. Prostě princip pokusu a omylu. Jsme na nepřátelském území, takže oči na stopkách.“

„Jasně.“
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Kdybychom s sebou měli Toma, Rona nebo Miakaylu, mohli bychom všechny ty vstupy odkódovat a normálně si otevřít. Takto jsme museli všechny zámky, petlice, závory a blokační mechanismy vždycky rozstřelit, čímž jsme nadělali spoustu randálu.

Prošli jsme úzkou chodbou a ocitli se ve velké místnosti, po jejíchž stranách byly klece s velmi silnými mřížemi. V polovině z nich byli živí tvorové, nejspíše výsledky výprav Saleryho loveckých poskoků. Chlupatí i olysalí, s hlavami i bez nich, třínozí i šestinozí. Šílené vize psychopatického genetického inženýra. Noční můry horečnaté mysli, zvrácenosti z béčkových filmů. Opice porostlá zelenými choroši, housenka s tygří hlavou, něco jako automatická pračka porostlá modrou srstí s přísavkami místo nohou.

A v jedné z klecí dokonce sex. Obří pes s oslíma ušima a něco jako mladé slůně. Byli podivně spojeni. A asi to nebyl sex. Byla to syntéza dvou různých organismů. Dvou softwarů, které se samovolně vstřebávaly, spojovaly, kombinovaly, aby vzniklo něco úplně nového a dokonalejšího. Možná si Salery založil i chovnou stanici. Vím, že něčím podobným se zabýval Robinson, jenže ten byl sám softwarovým organismem vzniklým v Cybrainu a v tomto oboru absolutní profík. Genetický mág, geniální alchymista, softwarový kouzelník. Všechno, co dělal, dělal cíleně a dopředu věděl, co vznikne a jakou to bude mít inteligenci a k čemu to bude použitelné. Tady se ale Salerymu zcela evidentně pářily dva zcela nesourodé organismy, ze kterých nic kloudného kromě krvežíznivé příšery vzniknout nemohlo. Ale možná to byl i jeho záměr. A možná si to pak i poradí s těmi tlustými mřížemi, za kterými je to teď uvězněno. Možná z toho vznikne obří slon, který se do té klece ani nevejde.

„Tak jdeme? Nebo tu budeme čekat do soudného dne?“ přerušil mé myšlenky Dan.

„Jasně že jdeme.“

Prošli jsme krátkou chodbou, ze které vedly schody nahoru i dolů. Zaslechli jsme seshora hluk. Rozhodl jsem se pro ty nahoru. Vytáhl berettu a odjistil. Vystoupali jsme asi jedno podlaží. Schody končily pod stropem v místnosti, která měla na výšku sotva metr dvacet, takže se tam nedalo ani postavit. Napravo chyběla jedna stěna a bylo tam místo ní jenom nízké zábradlí. Byly slyšet hlasy. Lehl jsem si na břicho a připlazil se k zábradlí. Byli jsme tady.
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Byli jsme pod stropem té velké haly, kterou jsme už znali ze své první návštěvy Saleryho doupěte. Asi hlavní sídlo personálu.

Kdysi to muselo být kontejnerové překladiště nebo možná velká pošta. Obrovská hala přes dvě patra obestavěná lávkami ve třech úrovních, protkaná překladačovými jeřáby. Napříč se ve třímetrové výšce táhly poničené pásové dopravníky, ze stropů visely kladkostroje, lana a řetězy. Dole pak jednotlivé části mnoha dalších překladačových mechanismů, zničená ocelová schodiště nepřirozeně pokroucená, jako v nějaké delirické křeči, pomačkané kontejnery, zbytky dřevěných beden, hromady šanonů a z nich vysypaných papírů. Ohnutá ozubená kola vypadaná z deformovaných vagonů. Nástupiště s vytrhanou dlažbou a prohnutými podlahovými rošty. A mezi tím zmatkem různě postávali či posedávali Saleryho poskoci.

Různí týpci, většinou s vizáží zkrachovalých odpadlíků motorkářského gangu. Oživlé šedozelené mrtvoly z patologie, bezdomovci z veřejných skládek, panoptikální hororové bytosti. Na některých stolech se mezi poloprázdnými flaškami válely zbraně, od pistolí po samopaly, dokonce i mačety a sekyry. Čtyři velcí psi, možná přinašeči úlovků, možná vlci lidojedi.

„Jaký máš plán?“ pošeptal mi Dan, který se připlazil vedle.

„Postřílíme je a pak najdeme Saleryho. Nikde ho tam totiž mezi těmi zrůdami nevidím.“

„Aha.“

„V každém případě kdybys ho někde v tom zmatku zahlédl, nesmíš ho zabít. Budeme ho potřebovat.“

„K čemu proboha?“

„Já ho zabiju,“ řekla Trish, která už taky ležela vedle mě.

„Teď to nedělej. Na to všechno bude čas, neboj. Teď ho chci živého. Je tady už víc jak čtrnáct měsíců, takže na rozdíl od nás se tu vyzná. Potřebujeme informace.“

„Jo, tak dobrá. Ale hned potom ho zabiju.“

„Souhlas.“

Pozoroval jsem dění pod sebou. Nebylo jich moc, možná pět. A nevypadali nijak akceschopně. Posedávali, polehávali, jeden se šoural s flaškou podél stěny. Možná druhá směna při odpočinku.

„Takže teď to uděláme takhle. Trish, ty se pokusíš tady po té římse dostat na tam ten druhý balkon na protější straně.“

„Co když si mě všimnou?“

„Tak my s Danem okamžitě zahájíme palbu. Neboj. Ty si nevšímej ničeho a dál se přesouvej, je si vezmem na starost my. Jakmile tam budeš, já se přesunu stejným způsobem na opačnou boční stěnu. Až zaujmeme tyto strategické polohy, tak to spustíme. U mého balkonu je kus schodiště. Pokusím se po něm pak dostat až dolů, abych zajistil zbytek a vyčistil to tam.“

„A jak se pak dostanu dolů?“ zeptala se Trish.

Prolétl jsem očima znova celou halu.

„Ty budeš muset zpátky sem a pak na ten vedlejší balkon k těm schodům, kterýma sejdu já. Žádná jiná cesta dolů odsud nevede.“

„Pokud mě nesestřelí a nebudu dole dřív než vy dva.“

„Nesestřelí tě. Nedáme jim možnost.“

Trish si vlezla na římsu. Kamenný výstupek mohl mít stěží čtyřicet centimetrů a vedl podél celé haly metr pod jejím stropem. Lezla po něm po čtyřech a trvalo jí to asi osm minut, než se dostala k balkonu protější stěny. Nikdo si jí nevšiml. Ti dole měli úplně jiné starosti a nikoho z nich se nenapadlo podívat nahoru. Pak jsem vyrazil já. Ovšem takové štěstí jako Trish jsem neměl.
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Byl jsem asi v polovině římsy, když se ozvala zběsilá střelba, a kus přede mnou se ze stěn začaly odštěpovat ostré betonové úlomky. Hned potom se ozvala další střelba. To byla Trish s Danem. Snažil jsem se nevšímat si toho a dál opatrně lézt k balkonu. Střelba nabývala na intenzitě. Nechápal jsem, jak se mohli ti dole tak rychle chopit svých zbraní, ale možná jich bylo daleko víc, než jsem spatřil při své obhlídce. Těsně nad mou hlavou se ulomil další betonový kus a spadl mi na záda. Pro prach jsem skoro neviděl. Nemohl jsem se nijak bránit, nemohl jsem sáhnout po berettě a střílet, jinak bych určitě skončil šest metrů hluboko, možná napíchnutý na traverzu jako předtím Ryšavec.

Bylo jich tam určitě víc, než jsme seshora viděli, protože intenzita střelby zesilovala a nastal uši rvoucí rámus. Snažil jsem se nevnímat nic kolem sebe ani nic pod sebou. Nevnímat ten létající beton, kulky narážející do obnažených armovacích výztuží, projektily odlamující kusy římsy pod mýma nohama.

Ještě dva metry.

Ozval se výbuch. Obrovská tlaková vlna mě doslova přibila ke stěně. Kolem uší mi svištěly ostré betonové úlomky a celá konstrukce římsy se zatřásla. Trish možná hodila jeden z granátů nebo trefila krabici s municí někde dole. Znova jsem zvedl hlavu a udělal poslední metrový přesun. Byl jsem na balkoně.

Překulil jsem se na něj a okamžitě si lehl na břicho. Vytáhl jsem berettu, nahlédl přes okraj a začal zběsile pálit po všem, co se dole hýbalo. Bylo tam už nejméně šest mrtvých těl. Další živí byli poschovávaní za sloupy, za zbytky vagonu nebo dřevěné bedny. Odstřelil jsem jednu z nich. Třísky se rozletěly tři metry vysoko a s nimi cáry končetin. Další kulky začaly zvonit o kovové zábradlí, u kterého jsem ležel. Zatáhl jsem na chvíli hlavu a hned, jak přestaly, jsem ji znova vystrčil a opět pálil dolů. Měli jsme skutečně lepší zbraně. Zatímco z těch jejich létaly samostatné jednoduché kovové kulky, z těch našich něco, co se podobalo explodujícím granátům. A také polohu jsme měli nesrovnatelně lepší.

Vzduchem vířily papíry, střepy skla, zbytky prken, kovové fragmenty, kusy betonu a s tím i kusy těl Saleryho zbojnické družiny. Ozvala se salva ze samopalu a půlmetrový kus balkonu, na kterém jsem ležel, se za příšerného rachotu zřítil k zemi. Okamžitě jsem se stáhl zpátky ke stěně. Nechybělo moc a skončil jsem dole.

Trish z druhé strany pálila ze své M 230 a teď už používala i granátomet. Exploze rozmetaly vždy všechno v okruhu pěti metrů.

Začal jsem sbíhat po deformovaném zbytku schodiště dolů. Když už jsem byl skoro tam, do cesty se mi postavil Quasimodo bez jedné ruky. Jediným výstřelem jsem rozptýlil jeho již tak deformované tělo v okruhu několika metrů. Přeskočil jsem ten sajrajt právě včas, protože zeď za mnou byla zrovna perforována dlouhou dávkou z kalašnikova. Střelce dostala okamžitě seshora Trish nebo Dan. Svalil jsem se za trosky vagonu a rozhlížel se kolem sebe. U mých nohou jsem měl další dvě cizí nohy. Naštěstí nepokračovaly žádným tělem. Střelba utichla. Asi dvacet vteřin se nic nedělo. Nikdo nestřílel, nikde nebyl slyšet žádný šramot či hluk.

„Hele Gregu,“ ozvalo se seshora, „myslím, že je to čistý. Alespoň odsud nikoho nevidím. Teda nikoho dalšího živého,“ halekal halou Dan.

„Já taky ne,“ ozvala se Trish.

Opatrně jsem vyhlédl zpoza vagonu.

„Já taky ne,“ zahlásil jsem.

A pak se něco pohnulo asi pět metrů ode mě. Pokoušelo se to vylézt z dřevěné bedny. Hromada velkých zelenohnědých šupin. Střelili jsme po tom všichni tři najednou. Následná exploze mi sežehla vlasy.

Potom opět ticho a klid, jenom pomalu se snášející papíry.

„Myslím, že můžete dolů,“ řekl jsem ostatním a opatrně vstal.

Teď už se skutečně nikde nic nehýbalo. Výsledky masakru byly hrůzostrašné. Musel jsem si opakovat, že to nebyli lidi. Dan i Trish už lezli po čtyřech nahoře po římsách a já bedlivě sledoval okolí, kdyby se přece jenom někde objevil ještě nějaký bláznivý střelec. Ale vypadalo to, že jsme je zničili úplně všechny. Začal jsem to procházet. Zbytky některých se ještě hýbaly. Jejich mechanismus pracoval, ale chybělo mu spojení s řídicí jednotkou, takže některé utržené nohy se ještě škubaly, vytrhané umělohmotné hadičky rozprsklé všude kolem se kroutily jako zmatení hadi, z cárů žaludků vylézaly lišejníky na mrňavých nožičkách. Nebo to byly obří bakterie? Těžko říct. Dan už sestupoval po schodišti, zatímco Trish překonávala ještě druhou římsu, protože to k němu z nás měla nejdál.

„Takže nám zbývá najít Saleryho,“ řekl Dan, když se konečně postavil vedle mě.

„Jo. Tedy pokud je doma. A já doufám, že je.“

„Myslíš, že to, co jsme tu zlikvidovali, byla celá jeho posádka?“

„Nemyslím. Podle Ryšavce má ještě poskoky u hlavní brány. A kdo ví, kde ještě. Tohle je jenom první část, i když asi ta nejdůležitější. S tím zbytkem už bychom si měli poradit daleko snáz. Už nikde by jich nemělo být tolik pohromadě.“

Trish sestupovala po schodišti.

A pak se najednou velká vrata na jedné straně otevřela a dovnitř se začalo sunout něco obrovského.

„Panebože, co je zase tohle?“ hlesla Trish, která už byla taky dole.

„Ty vole, to je snad nějaký obrněný krab,“ odpověděl jí Dan.

Fakt to tak vypadlo. Ale nebyl to krab. Bylo to na pásech. Byl to tank. Velice nestandardní a velice podivný, ale skutečný tank, vybavený dělem, dvěma leteckými kulomety po stranách věže a kamerovým systémem vpředu. Tank na krabích nohách.

„To si snad dělá legraci,“ stačil ještě říct Dan, ale pak se rozštěkaly obě dvě hlavně těch tankových kulometů a my šli okamžitě k zemi, každý na jinou stranu. Příšerný rachot, žlutozelené jiskry, všude lítaly střepy, ostré odštěpky všeho možného a zbytky již mrtvých těl Saleryho družiny. Prchal jsem zběsile po čtyřech mezi bednami, troskami nosníků a vším tím chaosem, přeskakoval zbytky těl, končetin, kusy betonu a kličkoval, jak nejvíc to šlo. Ta svině měla asi nějaký termozaměřovač, protože všechno těsně za mnou postupně explodovalo a na záda a hlavu mi dopadlo zase kamení a zase ten binec kolem. Tohle nemůžeme přežít!

Ozval se příšerný zvuk výstřelu a po něm stejně příšerná exploze. Vystřelil z děla. Netušil jsem kam. Ucítil jsem jen silný závan horkého vzduchu těsně nad sebou. A pak příšerný rachot a vedle mě dopadl velký kus stropního panelu. Podíval jsem se nad sebe.

Do prdele.

Tohle přehnal. Konstrukce celého prostoru začala praskat a shora z nosníků začaly vypadávat stropní železobetonové panely. Nosné sloupy pukaly, kroutily se, lámaly a bortily se. Další ohlušující rána. Další dělostřelecký granát. A teď už šlo do hajzlu úplně všechno.

Skočil jsem po hlavě pod galerii u stěny, abych se tam schoval, ale bylo to stejně na nic, protože i ta stěna za mnou najednou začala praskat, drolit se a bortit. Přitiskl jsem se co nejvíc k zemi. Podlaha pode mnou se nepřirozeně vzedmula a pak jakoby se někam propadla. A hned poté jsem letěl mezi těmi zbytky betonu a traverz do neznámého vesmíru i já. O podlaží níž, do dalšího prostoru.
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Slabé světlo osvětlovalo oblaka prachu všude kolem mě. Dusil jsem se. K zemi se pomalu snášely papíry. Osahal jsem si hlavu, potom krk, trup, nohu. Tu druhou jsem osahat nemohl. Měl jsem ji zavalenu kusem panelu. Zkoušel jsem ji vyprostit, ale nehnula se ani o píď. Berettu jsem naštěstí pořád svíral v ruce. Bezmocně jsem se rozhlížel kolem sebe. Prach řídnul a už bylo možné rozeznávat jednotlivé matné obrysy.

Čtyři metry nade mnou byla obrovská díra ve stropě. Ve stropě, který byl ještě před chvílí podlahou toho jejich hlavního sídla. Kolem mě trosky, kusy dřev, betonu, ocelových traverz a omítky. Asi pět metrů ode mě byl ten krabovitý tank. Jako by stál na zadních. Propadl se další dírou a zaklínil se za armovací výztuž stropu. Kouřilo se z něj, nejspíš doutnal. Doufal jsem jenom, že neexploduje.

„Gregu,“ ozvalo se velmi slabě odněkud seshora.

Byl to Danův hlas.

„Jo, jsem tady dole. Někam jsem se propadl.“

„Jsi v pohodě?“

„Asi jo. A ty?“

„Já taky. Tak počkej, pokusím se k tobě dostat.“

„Máš tam někde Trish?“

„Zatím jsem na ni nenarazil.

„Tak se zkus prvně podívat po ní. Já jsem fakt v pohodě.“

„Dobře, zkusím to.“

„Trish,“ slyšel jsem Dana, jak volá, ale odpověď nepřišla. Sakra.

Dalších deset minut jsem strávil pokusy vyprostit svou nohu z panelu, ale neúspěšně. Konečně se nahoře objevila Danova hlava.

„Našel jsi Trish?“

„Jo, našel. Smetlo ji to naštěstí do pevného výklenku. Bude v pořádku, akorát je trochu v šoku. Přišla o všechny prsty pravé ruky. Takže teď je v klidu a čeká, až jí dorostou. A prý by si dala colu.“

„To já taky.“

„Můžeš se hýbat?“

„Kromě jedný nohy hýbu úplně vším. Je zaklíněná pod nějakým panelem. Sám se z toho nedostanu. Budeš sem muset nějak slanit.“

„Jak to tam dole vypadá?“

„Jako po šílené akci šíleného tanku.“

„Já myslím jako dalšími možnostmi. Abychom, když slezem k tobě dolů, třeba nemuseli nahoru. Jestli je tam nějaké schodiště nebo aspoň dveře někam dál.“

„Jo, dveře tu vidím dvoje.“

„Tak jo, já jdu pro Trish a zkusím najít kus lana.“

„Možná by šlo slézt po tom tanku.“

„Nešlo. Tam už jsem se byl podívat. Je úplně rozpálený. Na něm bych se tak akorát usmažil.“

Trvalo to dalších deset minut. Ve stropní díře se objevila zrzavá hlava Trish.

„Čau. To ale byla šlupka, co?“

„Jo, to tedy byla. Jsi v pohodě?“

„No jasně. Už mám i všechny prsty. A mám dojem, že ten software je ještě zdokonalil. Možná umí i hrát na klavír.“

„Našel Dan to lano?“

„Už se sem s ním sune, vydrž.“

Byl to kus tlustého elektrického kabelu. Jeho horní konec ukotvil za nápravu zničeného vagonu a druhý hodil dolů. Končil asi metr a půl nad zemí.

„Je krátký,“ řekl jsem.

„Neva, zbytek doskočíme a zpátky nepůjdem.“

Trish po něm sjela jako první. Akorát přecenila funkčnost svých zbrusu nových klavírních prstů, takže sjela daleko rychleji, než si představovala. Překulila se na záda a zaklela.

„Asi jsi je přechválila,“ řekl jsem, když zkoumala svou pravou ruku a zkoušela hýbat prsty.

„Jo, asi jo.“

Dan sjel daleko opatrněji. Potom obešel ten šílený dvoutunový betonový kvádr ležící na mé noze.

„Možná by bylo nejlepší ho odstřelit,“ zkonstatoval výsledek svého rozboru.

„Na to zapomeň.“

„No jo, já si jenom dělal srandu.“

Zkusmo za něj vzal. Ani se nehnul.

„Hmm, nebude to asi tak jednoduchý.“

„Nekecej. Se svými devadesáti kily si s tím musíš poradit.“
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Odstranění stropního panelu z mé nohy trvalo asi deset minut. Dan totiž jeho část skutečně odstřelil. Využil okamžiku, kdy jsem mluvil s Trish, vytáhl nepozorovaně glocka a dvěma rychlými výstřely třetinu z něj prostě odpreparoval.

Dalších pět minut jsem mu nadával těmi nejstrašnějšími nadávkami, jakými jsme se častovali v Iráku. Další hodinu pak trvalo, než se má noha stala opět funkční. Naštěstí ji to nerozdrtilo, jenom uvěznilo a trochu zdeformovalo. Ale klouby po té hodině pracovaly tak, jak měly.
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Dveře nebyly zavřeny. Za nimi se kroutilo schodiště nahoru. Vystoupali jsme po něm a ocitli se v široké chodbě. Kyborg, který jí zrovna procházel, ani neměl čas nás pořádně zaregistrovat. Dan mu prostřelil hlavu a on se rozpadl na spoustu malých keramických střepů, nepřirozeně poskakujících po kamenné dlažbě jako pingpongové míčky.

„Myslíš, že tu bude nějaký informační systém se šipkami? Třeba jako Umývárny, Ložnice, Obývací pokoj Saleryho?“ zeptal se opatrně Dan.

„Budeme to muset asi prolézt celé.“

„Já být Salerym, tak už dávno uteču.“

„Pokud vůbec ví, co se tady děje.“

„Myslím, že ví. Musel to slyšet. A kdo asi tak vyslal ten tank?“

„Možná automat. Autonomní a automatický zabezpečovací systém. Možná Salery upgradeoval některý z firewallů, kterých tady bylo vždycky víc než dost.“

Za dalšími dveřmi byla další chodba s dalšími čtyřmi dveřmi na každé straně.

„Panebože, to je jak v nějakým internátu.“

„Spíš jak v nějaký připitomělý počítačový hře,“ doplnila Trish.

Ukázal jsem na jedny z nich a Dan s Trish se postavili každý na jednu stranu. Potom jsem vzal za kliku. Povolily. Opatrně jsem je otevřel s berettou připravenou k výstřelu. Malý pokojík, v něm dva vyděšení androidi, jeden s neuvěřitelně poničeným obličejem. Asi služebnictvo.

„Salery,“ řekl jsem jenom.

Žádný z nich nereagoval.

„Hledám Saleryho, rozumíte mi?“

Opět žádná reakce.

Namířil jsem jednomu na hlavu.

„Kde najdu Saleryho?“

„Další podlaží. Poslední dveře v čele chodby,“ promluvil konečně ten, kterého jsem ohrožoval.

„Díky.“

Nechal jsem je být. Předpokládal jsem, že jako důkaz, kdo ode dneška vládne Cybrainu, je ten masakr v jejich hale postačující. Prošli jsme chodbou a na dalším schodišti vystoupali o patro výš. Další vysoká chodba a pouze jedny dveře na jejím konci.

„Jestli ti androidí procesory nekecaly, tak tam by měl být Saleryho obývák.“

„A to jako míníš přijít a zaklepat, počkat na vyzvání a vstoupit?“ zeptal se Dan.

„Jasně že zaklepeme. Ale v tomto případě Saleryho způsobem.“

Zvedl jsem berettu, zamířil přesně doprostřed dveří a vystřelil. Projektil explodoval při dopadu na jejich povrch a vykousl v nich snad půlmetrovou otrhanou díru. Hned poté tou dírou přiletěl granát přímo pod naše nohy. Dan ho instinktivním a vojensky zcela mechanickým pohybem okamžitě skopnul na schodiště. Ozvala se obrovská detonace a tlaková vlna nás všechny tři mrštila přímo proti poničeným dveřím. Dan jimi doslova proletěl a vyvrátil i to poslední, co z nich zbylo. Hned potom střílel. Vlítl jsem tam za ním. Na zemi ležel rozpůlený motorkář s cyklistickou přilbou na hlavě a u kuchyňské linky stál Salery a mířil dvouhlavňovou brokovnicí Danovi na hlavu. Stejně jako Dan jemu.

Zahrál jsem si tu hru s nimi. Namířil jsem na Saleryho.

„Tvé šance jsou nulové. Nepřišli jsme tě zabít. Přišli jsme si promluvit,“ oznámil jsem mu suše.

Vešla Trish a namířila na Saleryho svůj granátomet.

„Kde vy se tady zase berete?“

„Prostě jsme se rozhodli stavit se za naším dobrým známým.“

„Stýskalo se nám. Hlavně mně,“ prohodila Trish a zatřepala svou rezavou hlavou.

Nenávist v Saleryho očích byla zřetelná.

„Co chcete?“

„Přišli jsme si promluvit, jak jsem říkal.“

„O čem jako?“

„O tom, že přebíráme vládu nad Cybrainem.“

„Ste se asi zbláznili, ne?“

„Myslím, že ne.“
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Salery si naštěstí ještě zachoval aspoň zbytek mozkové hmoty, který mu vyhodnotil, že jeho situace je beznadějná a že nemá cenu blbnout. Odložil brokovnici a posadil se do křesla. Já s Danem jsme se usadili do nepohodlné sedačky naproti němu, zatímco Trish sondovala, co všechno má v ledničce. Jeho brokovnici jsem opřel do rohu místnosti, aby ho nemohly svádět nějaké zvrácené myšlenky.

„Ten vylízaný debil tu nemá žádnou colu,“ prohodila Trish od otevřené ledničky.

„Tak nám udělej aspoň kafe. To by tu mít mohl.“

„Levá skřínka nahoře,“ procedil mezi zuby Salery.

Od posledně se moc nezměnil. Měl pořád ty trapné titanové kyborgovské nohy, co si sehnal poté, co mu ty jeho člověčí odstřelil Dan. Asi zatím nesehnal žádný organismus, ze kterého by si implantoval něco lepšího. S tygříma či krysíma tlapama se mu tady nejspíš běhat nechtělo. Ale stejně jsem se tomu divil. Za tu dobu už si mohl skutečně pořídit něco daleko lepšího, estetičtějšího. Ale zcela evidentně mu o estetiku nešlo.

„Hezký nohy,“ prohodil jsem.

„Jdi někam.“

„To dole, to byl veškerý tvůj personál?“

„Po tom ti nic není.“

„Jasně. Ale jestli ano, tak už nemáš žádný.“

„Co chcete?“

„Jak jsem řekl. Ustavujeme tady prezidentský režim s totalitním nádechem. Já jsem prezident. A to jsou mí dva viceprezidenti. Tak jsme ti to přišli oznámit, abys to vzal na vědomí.“

„Debilové.“

„Pokud chceš, můžeš nám dělat ministra financí. Nebo obchodu nebo i ministra obrany. Jak budeš chtít.“

Zíral na mě, jako by nevěděl, jestli jsem se pomátl já, nebo on.

„Kruci, co tady řešíš?“ řekl potom.

Zcela zjevně mu to ještě nedošlo.

„Řeším tady to, že ty jsi prostě v prdeli, a já ti nabízím pomoc. Nevyhrožuju. Jenom nabízím. Rozumíš? Do ničeho tě nenutím, jenom se snažím, abys konečně pochopil situaci. Bezvládí v Cybrainu skončilo.“

„Ty seš teda hodně naivní.“

„Připravujem Cybrain na restrukturalizační program. Ber nás v tuto chvíli něco jako okupační jednotky, které to tu všechno vyčistí. A buď budeš spolupracovat, nebo ne. Nikoho nutit nebudem. A když nebudeš chtít, nemusíš. Ale rozhodně ti nedoporučuju postavit se proti nám. Pak totiž následuje něco jako vojenský soud. Nemilosrdně popraven. Prostě vojenský režim a výjimečný stav v celé postižené oblasti, kterou je pochopitelně Cybrain.“

Trish před nás postavila hrnky s horkou kávou. Před Saleryho pochopitelně ne.

„Nepřežijete tady ani týden. Bez ochranky, bez vlastních zabijáků a kontaktů. Vaše šance je tak jedna ku deseti.“

„Naše šance nech na nás. Včetně těch kontaktů. Teď zrovna sháníme kontakt na Nainu Duraynovou.“

Salery se ušklíbl.

„Kde je a jak se k ní dostanem?“

„Nezajímá mě Duraynová.“

„Ale nás ano.“

„Váš problém, ostatně nevím, kde byste ji mohli najít. Několikrát jsem ji potkal, to je pravda. Pokaždé někde úplně jinde. Je divná. Není s ní řeč.“

„To chápu. Určitě jsi ji chtěl ulovit a používat jako svoji otrockou děvku. Stejně jako jsi to chtěl udělat tady s Trish. Takže docela chápu, že pokud tě kopla do koulí, nemáš na ni nejlepší vzpomínky. Přesto mě zajímá, kde bych ji našel.“

„Kašlu na Duraynovou.“

„Potřebujeme s ní mluvit.“

„To si asi moc nepokecáte. Je zlá.“

„Myslím, že pro tebe je zlý celý Cybrain. Kromě tebe samotného.“

Napil jsem se kávy. Byla docela dobrá. Lepší, než bych v Saleryho kuchyni čekal.

„Proč je zlá? Že s tebou nechtěla chrápat?“

„Ne, je začarovaná.“

„Začarovaná?“

„Jasně. Je to čarodějnice. Asi tady chytila nějaký čarodějnický virus.“

„Takže ji najdeme kde?“

„Už jsem ti říkal, že nevím. Nevím, kde bydlí, pokud vůbec někde. Nevím, kde se zdržuje. Viděl jsem ji všeho všudy třikrát nebo čtyřikrát, pokaždé někde úplně jinde. Mám dojem, že nastálo není nikde. A zároveň všude. Vždyť ti říkám, že je začarovaná. Už není člověk.“

„Je člověk. To je jedna z věcí, kterou zase já vím stoprocentně. Stejně jako ty a stejně jako my, i když ty už jím dlouho asi skutečně být nemusíš,“ řekl jsem a provokativně si pohrával se svou berettou.

„Bellini by vám o ní mohl říct něco víc.“

„Bellini s ní kamarádí?“

„Nekamarádí. Nekamarádí s ní nikdo. Ale mám dojem, že s ní uzavřel pár obchodů.“

„Jo? A s čím Duraynová obchoduje?“

„Co já vím? Já nejsem její účetní, ani Belliniho. Nevím, co spolu měli, ale mám dojem, že nějaký kontakt na ni měl.“

Přemýšlel jsem o tom, jestli je něco takového reálné. Jestli to náhodou od Saleryho není jenom blaf. Mohl nás poslat k Bellinimu a mezitím se s ním spojit, mobilizovat všechny jejich společné síly (kterých ovšem Salery už moc neměl) a pokusit se nás zničit. Už jenom proto, abychom se nemohli stát skutečnými vládci Cybrainu, jak jsem mu vyhrožoval. Na tu funkci si totiž brousil zuby Salery sám. A vlastně je to jejich společný zájem, přestože po té poslední anabázi se navzájem moc nemusí a asi si nedůvěřují. Ale v tomto evidentně společném zájmu by se zase aspoň pro jednou mohli dát dohromady.

„Tak jo. Když myslíš, že by nám mohl pomoci Bellini, vypravíme se za Bellinim. Ostatně taky mu musíme dát vědět, že byl vyhlášen výjimečný stav a že to tu teď máme všechno pod palcem my. A pravděpodobně taky zakážem jakékoliv obchodování s drogami a zbraněmi, což asi ctěného pana Belliniho bude zajímat nejvíc.“

Posměšně se ušklíbl.

„Akorát bych tu zprávu Bellinimu rád řekl jako první,“ doplnil jsem.

„To můžeš.“

„Nerad bych, abys byl rychlejší. Takže se budeme muset nějak pojistit. Asi tě zavřeni do klecí k těm tvým chyceným mutantům. Co tomu říkáš?“

Vytřeštil oči.

„Že ses zbláznil.“

„Už asi jo. Sám víš dobře, že tady dlouho nikdo se zdravým rozumem nevydrží, takže už to asi dolehlo i na mě.“

Vyděšeně se na mě podíval.

„Chceš být s nějakým chobotnatcem? Nebo raději chapadlovcem? Popřípadě vlčí smečka?“

„To nemůžeš udělat,“ hlesl odevzdaně.

„Jsem vládce Cybrainu. Mohu udělat úplně všechno.“

„Jsem člověk jako ty.“

„Aha, najednou se odvoláváš na to, že jsi člověk. Ale když jsi chtěl odtáhnout tady Trish a používat ji jako masturbační pomůcku, to moc o tvém člověčím původu nevypovídalo.“

„Běžte do hajzlu všichni.“

„Takže vztyk a jdeme ke klecím. A ještě nám dáš někoho s sebou, kdo nás dovede k Bellinimu. Zatím se tady moc nevyznáme.“

Dopil jsem kafe.

„No dobrá. Abys neřekl, že jsme svině, zmírníme to. Nezavřeme tě s žádným organismem, který tu přechováváš, ale dostaneš samostatnou klec, jenom sám pro sebe. A ty nám za to dáš orientačního průvodce. Co ty na to?“

Chvilku se zamyslel a pak řekl:

„Jo, beru to.“

„Aby taky ne.“
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Dali jsme Salerymu skutečně samostatnou klec na druhé straně, než byl ten kopulující chobotnatec s chapadlovcem, kde neměl žádného souseda, který by byl schopen prostrčit mříží svou tlapu a vytrhnout si z něj kus vnitřností. Za to jsme jako průvodce dostali psa. Jmenoval se Barny, byl to gordon setr a měl velice inteligentní obličej. Daleko inteligentnější než Salery. Vypadal i docela čistokrevně, tedy až na ten tygří pruhovaný ocas, který svědčil o tom, že jeho maminka nebyla vybíravá, a když se zamilovala, bylo jí jedno, jestli do psa, draka nebo tygra.

„Zavedeš je k panu Bellinimu,“ řekl Salery, když se za ním zaklapla těžká ocelová mříž, jejíž klíč jsem si pověsil na krk. Slíbil jsem, že ho po Barnym pošlu zpátky.

„Vem to nejkratší cestou přes Redgery Point a pak…“

„Nepůjdem přes Redgery Point, pane,“ přerušil ho pes docela příjemným hlasem.

„Příliš riskantní. Je to plné fylanaců. Ostatně ani vy sám tudy nechodíte.“

Podíval jsem se zlostně na Saleryho. Jestli nás chtěl navést do nějaké pasti, tak se mu to nepovedlo. Barny byl skutečně inteligentnější než on.

„Tak potom to zkus přes Omega Front.“

„Most je tam úplně v troskách, pane.“

„Ještě zkusíš jednu fintu a jsi v jedné kleci s tou smečkou vlků. Za to ti ručím,“ řekl jsem vztekle Salerymu.

„Vezmu to přes Dark Side,“ prohodil s klidem Barny.

„To je zacházka.“

„Ale bezpečná. Nebo pánové a dáma spěchají?“ otočil svůj čumák na nás.

„Nespěcháme. Bezpečí především,“ řekl jsem a rozloučil se s Salerym.

„Ale já spěchám,“ křikl přes mříž.

„To je možné. Ale ty jsi v této hře až ta poslední figurka,“ řekl jsem mu a pokynul Barnymu, aby nás vyvedl ze Saleryho hradu.
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Na předním nádvoří se na nás zadívaly všechny bezpečnostní kamery a natočily se naším směrem také hlavně kulometů, umístěné na betonových sloupech držících hlavní bránu. Mimo to tam postávali také dva po zuby ozbrojení motorkáři v úborech jako z brazilského karnevalu se samopaly na hrudi, které okamžitě, jak nás spatřili, měli v rukou.

„To jsou hosté pana Saleryho, vy pitomci,“ zavrčel na ně Barny.

„Otevřete tu bránu, odvádím je k panu Bellinimu.“

Chvilku ještě váhali, ale pak bránu přece jenom otevřeli. Saleryho pes tu měl opravdu respekt. Vyšli jsme ven. Před námi náměstí se čtyřmi tunely. Barny zamířil do toho levého nejužšího. Kdysi asi jednosměrná jednokolejka.

„Kde jsi přišel k tomu pruhovanýmu ocasu?“ zeptal jsem se ho.

„Tygr,“ prohodil.

„No jasně. Ale ty nevypadáš jako tygr. Pokud tedy z tebe není vidět jenom ten ocas.“

„Ale mám jeho rychlost.“

„A ty jsi dokázal sežrat tygra?“

„Ne, psa.“

„Cože? Takže ty jsi.“

„Jasně. Já jsem tygr.“

„Tak promiň.“

„Nic se nestalo.“

III. VÝJIMEČNÝ STAV
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Tunel nás zavedl do obřího prostoru překlenutého křížovými klenbami, jejichž žebra byla buď ze skla, nebo z ledu. Prostě matově průhledná. Úžasné. Ale to nebyl hlavní půvab této magické haly. Ten spočíval ve stovkách trychtýřů, kterými byla posetá celá zem. V průměru měly od jednoho metru do čtyř. Obrovské hladké kovové talíře, jejichž střed jakoby někdo vcucnul do bezedné temnoty. Trychtýře napojené na tobogány, mezi nimiž byly jen asi metrové chodníky.

„Firewallová zóna,“ oznámil nám Barny.

„Jak je nebezpečná?“

„Teď už skoro vůbec. Dřív, dokud to fungovalo, to bylo něco jako obří vysavač. Selektivní vysavač. Vcucávalo to data, která v sobě neměla cybrainovskou autorizaci.“

Vůbec jsem si nebyl jist, jestli my v sobě tu cybrainovskou autorizaci máme, nebo ne. I když jsem Trumanovi moc nevěřil, nepředpokládal jsem, že by byl zase tak pitomý, aby nás sem poslal bez ní.

„Takže teď už je to nefunkční?“

„Jasně. Nikoho a nic to nevcucne, pokud do toho přímo nespadnete, což nedoporučuji.“

„Co by se stalo?“

„To nevím, nemám to vyzkoušené. Nikdy jsem tam neskočil. A s těmi, co to udělali, jsem už potom nemluvil.“

„Slyšeli jste, jo?“ obrátil jsem se na Trish a Dana.

„Jasně, neskákat zbytečně do trychtýřů,“ potvrdila Trish.

Barny vyrazil po vydlážděném hladkém chodníčku mezi okraji těch naleštěných bezedných talířů. My za ním. Samozřejmě že Trish ze zvědavosti šla jinými cestičkami, než my ostatní.

„Kolik ti je let?“ zeptal jsem se Barnyho.

„Dva a půl roku.“

„A jak ses dostal k Salerymu?“

„Odchytili mě při jednom z lovů. Nespotřebovali mě a ani mě pak dál neprodali, ani nevyměnili. Usoudili, že bych se jim mohl hodit.“

„Určitě jsi měl ale spoustu příležitostí zase utéct.“

„Jasně že jo. Ale proč? Docela mi to vyhovuje. Jsem pod ochranou Saleryho tlupy. Pomáhám jim vyhledávat nová loviště a nové organismy a oni mě za to chrání. A několikrát jsem měl fakt namále.“

Najednou se zarazil. Srst za krkem se mu zježila. Zastavili jsme se také. Byli jsme asi ve dvou třetinách toho trychtýřového pole.

„Co se děje,“ podíval jsem se na našeho zježeného průvodce.

„Cítím nebezpečí,“ řekl nervózně Barny.

Nevěděl jsem, nakolik mu mohu věřit. Věřil jsem ale tomu, že Cybrain dokonale zná. Byl stvořený Cybrainem, takže bych měl věřit i tomu, že dokáže vycítit nebezpečí. Ovšem nebyl jsem si jist, jak dalece mu mohu věřit jako našemu průvodci. Jestli je oddaný Salerymu, svému zachránci a ochránci, klidně nás může vést do nějaké pasti. I když při domluvě se Salerym mu naopak tvrdil, že se jim i přes jeho nesouhlas naopak vyhne. Ale možná se domlouvali nějak mimosmyslově, aniž bychom to postřehli.

„Jaké nebezpečí?“ zeptal jsem se.

„Nedokážu to identifikovat.“

Ale v ten samý okamžik už jsem ho identifikoval já. A všichni ostatní. Byli to pelikáni. Obrovští. A možná to ani pelikání nebyli. Byla to zvířata s velkým pelikáním zobákem a tělem velikosti pštrosa. Rozpětí jejich křídel, která nebyla porostlá peřím, ale srstí, mohlo být něco kolem čtyř metrů. Nalétávali do haly z otvoru pod stopem, kde asi měli hnízdo. To muselo být pak minimálně jako školní třída, alespoň dle toho množství, co se najednou objevilo v prostoru. Třicet? Čtyřicet? Kroužili nám nad hlavami a závan jejich křídel vytvářel docela slušný vítr. Sledovali jsme je všichni a mohli si ukroutit hlavy.

„Jsou nebezpeční? Nebo je to jenom místní dekorace?“ zeptal jsem se Barnyho.

„Vidím to poprvé,“ řekl a veškerou srst měl pořád naježenou, jakoby jí probíhalo deset tisíc voltů. Dan se musel sehnout až k zemi, protože jeden z nich na něj nalétl, a kdyby zůstal stát, tak by ho určitě shodil do jednoho z trychtýřů.

„To nevypadá dobře,“ řekl, když se znova narovnal.

„Jestli na nás začnou nalítávat, tak se na těch úzkých chodnících neudržíme.“

Došlo mi to taky.

„Možná když se nebudeme hýbat, tak na nás nebudou reagovat. Zažil jsem to v Rybí rokli. Tam ty velryby reagovaly jenom na pohyb.“

Taky Trish šla téměř k zemi, když si všimla, jak se k ní neuvěřitelnou rychlostí přibližuje obrovské pštrosí tělo s pelikáním zobákem. Skoro se dotkl svým křídlem jejích zad.

„Táhni, ty bestie,“ řekl Dan a vystřelil po něm.

Zasáhl ho. Jeho tělo se v letu rozzářilo do zelené ohnivé koule, ze které na všechny strany začaly šlehat klikaté elektrické blesky jako při bouřce. Elektrické výboje prořezávaly vzduch a jeden z nich se rozkošatil těsně vedle mě. Pak zmizel v jednom z trychtýřů, který se doslova rozžhavil. Teplota kolem nás okamžitě stoupla minimálně o deset stupňů.

„Co to bylo?“ zírala Trish, přikrčená na chodníku mezi talíři.

„Možná bychom měli pokračovat, abychom už byli na konci a vypadli odsud. Prostě si jich nevšímat,“ řekl jsem a vyrazil po úzké hladké stezce kolem čtyřmetrového trychtýře. Barny pořád seděl a zhypnotizovaně civěl na létající organismy kolem.

Přeměna jednoho z jejich druhů ve svazek elektrických blesků se ptákům nelíbila. Možná to byl bratr, možná sestra, nebo dokonce matka některého z nich. Dan ho, nebo ji, rozstřelil ve střemhlavém letu pět metrů před sebou a mohutná série blesků rozechvěla celý prostor i s námi. A to už nalétávali další.

Tentokrát na Trish. Ta reagovala okamžitě. Ozval se výstřel a následovaly další blesky. Celý prostor jimi byl doslova protkán, jako hustou elektrickou pavučinou. A začali nalétávat další. Ne, tohle rozhodně nebylo k přežití. Rozkročil jsem se a začal střílet taky. Zahlédl jsem, jak Dan dostal zásah křídlem, jak zavrávoral a krouživým pohybem s bezmocně mávajícíma rukama sjížděl po hladkých stěnách jednoho z trychtýřů do jeho středu, kde už na něj čekala bezedná hlubina.

Poklekl jsem a střílel kolem sebe jako zběsilý a všude kolem mě poskakovaly elektrické blesky jako nějací šílení rarášci v epileptických záchvatech. A najednou jsem ucítil prudký náraz do ramene a už jsem se také řítil do středu trychtýře. V jedné ruce pořád svíral křečovitě berettu a tou druhou šmátral všude kolem, ve snaze něčeho se zachytit, ale stěny byly hladké jako sklo. V dalším okamžiku jsem se ocitl v poměrně úzkém tobogánu, kterým se řítil šílenou rychlostí. Měl snad milion zatáček a žádný konec.
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Když jsem byl poprvé v Cybrainu a pohyboval se v jeho podzemí, tak jsem jednou do antivirového trezoru spadnul. I s Miakaylou a Matlockem. Byla to past ve formě pískového pole, které se pod námi najednou začalo propadat, a pod ním byl také podobný šílený tubus. Po průletu jsme skončili v železné kleci, kterých kolem nás bylo zhruba padesát. Některé prázdné, jiné se spoustou těch nejroztodivnější organismů, tehdy možná ještě čistokrevných virů. Dostali jsme se z toho až ve chvíli, kdy si nás přišel místní bezpečnostní personál prohlédnout a prozkoumat nás, načež jsme prozkoumali my jeho.

Do prostoru, ve kterém jsme se ocitli tentokrát, žádný zkoumající personál nepřijde, to bylo hned jasné. Klece tu byly také, ale pouze jejich poničené zbytky, pozohýbané mříže, některé sežrané rzí nebo žíravými kyselinami, některé zkroucené možná obrovskou medvědí silou, některé obrostlé červeně světélkujícím lišejníkem, mezi některými ještě byly vklíněny utržené zvířecí tlapy.

Stál jsem po kolena mezi hadími ocasy, které se ani nehnuly, z čehož jsem usoudil, že jsou dávno mrtvé. Alespoň to bylo mé zbožné přání, kterým jsem se zároveň uklidňoval. Uslyšel jsem hluk a zahlédl, jak o deset metrů dál dopadla na záda Trish. Naštěstí ne na tvrdou betonovou podlahu, ale na zbytky roztaženého dvouhlavého pterodaktyla. Zvedla se oblaka jemného prachu a z ptáka zbyla jenom výhružná kostra s křídly zejícími do výšky jako stožáry plachetnice s potrhanými plachtami.

„Fuj, to je hnus!“ zařvala Trish a snažila se z těch kosterních zbytků vymotat, přičemž ty se lámaly, jako by byly z křehké keramiky. Dan dopadl jako třetí, což bylo divné, jelikož do trychtýře nahoře spadl jako první. Možná ten jeho tobogán byl třikrát delší než ten můj a Trishin. Možná jím obletěl dvakrát celý Cybrain, než skončil tady. Vyplivlo ho to do náruče obrovitého bezhlavého medvěda, který se zapotácel a spadl na záda. Dan mu zůstal ležet na břiše. Jedna z medvědích tlap se pohnula. Proboha, on je snad ještě živý! Anebo až doteďka nebyl a ten náraz ho probudil. Namířil jsem na něj berettu, ale střílet jsem nemohl, protože bych zároveň musel zastřelit Dana.

Ten se začal okamžitě sápat z té jeho chlupaté náruče, a když byl konečně na nohách, prostřelil mu dvakrát břicho. Vyletěl z něj roj drobných bzučících komárů a medvěd znehybněl.

Jako poslední dorazil Barny. Byl jsem docela rád, že nás v tom nenechal. Barny asi jako jediný tam nakonec nejspíš skočil dobrovolně, aby nezůstal nahoře sám. Byl vyloženě společenským plemenem. Vylétl z tobogánu a po pětimetrovém letu skončil na něčem, co velmi připomínalo traktůrek se sekačkou na trávu a ptačí hlavou se zahnutým zobákem.
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„Tady to ale smrdí,“ prohodil Barny, když slezl a dokázal se postavit na všechny čtyři.

„Kde to jsme?“ zeptal se stále ještě trochu otřesený Dan.

„V někdejším antivirovém trezoru. Tady končil veškerý software, který Cybrain odmítl pustit dovnitř. Tedy pouze z jeho určité části, z jednoho hraničního přechodu. Jejich tu určitě víc, jsme v jednom z nich.“

Trish už se taky vyhrabala z kostí pterodaktyla a přešla ke mně.

„Panebože, je to tu jako na nějakém hřbitově.“

„Jo, akorát že sem tam něco ještě žije,“ doplnil Dan.

„Předpokládám, že by tu už nemělo být nic nebezpečného,“ řekl jsem a nakopl ztrouchnivělé tělo ptakopyska nebo vydry. Zaprášilo se žlutým prachem a rozpadlo se.

„Myslel jsem, že tady naopak končilo všechno, co je velice nebezpečné.“

„To ano. Jenže všechno, co mělo nějakou inteligenci, už odsud uteklo. Zůstaly jenom bezduché zbytky. Některé byly bezduché hned na začátku, některé se jimi staly poté, co z nich silnější a inteligentnější organismy vysály všechno, co by mohly potřebovat ke svému dalšímu přežití. Ten zbytek, co tu zůstal, by měl být nemohoucí a odsouzený k zániku, jinak by tu asi nezůstával ani vteřinu.“

„Ten medvěd nevypadal moc zaniklý, než jsem ho rozstřelil.“

„Neměl hlavu. Tu už někdo určitě použil. Byly to jen posmrtné křeče.“

„Rok po smrti, jo?“

„Proč ne? Je to software.“

„Jak se odsud dostaneme?“ otočila se Trish na Barnyho, který poslušně seděl a jenom poslouchal.

„No, to nevím. Ale těmi trychtýři určitě ne. Pokusíme se vylézt po té stupňovitě uspořádané skále na druhé straně ke stropu. Pod ním je škvíra, která určitě někam vede. Já tady nikdy nebyl, nevím, jak a kam se odsud dostaneme. Ale vzhledem k tomu, že spousta tvorů se odsud dostala, musíme se odsud dostat taky.“

„To zní docela logicky,“ řekl jsem a vydal se tím pohřebištěm bezmocného softwaru na druhou stranu.
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Než jsme se dostali ke stupňovitě vykousané skále, prošli jsme kostrou velryby. Poté zrezivělým soustruhem se spoustou ozubených kol, mrtvolou obří flekaté krávy porostlé dřevokaznými houbami. Prošustili se seschlými medúzami, připomínajícími zpuchřelé barevné igelity, protáhli se mezi zkamenělými kořeny, rostoucími od země až do stropu, a obloukem obcházeli obrovská klepeta mořských krabů, porostlá rubínovými krystalky.

Potom jsme začali šplhat po jednotlivých terasách skály ke stropu jeskynního prostoru. Ani to nebylo jednoduché, protože některé organismy to zkoušely před námi a mnohé z nich nedošly. Takže jsme museli z cesty shodit dolů příšerně páchnoucího pavouka s nohama vrostlýma do kamene (museli jsme ho doslova odstřílet) a poradit si s nepřirozeně velkou květenou, které se tu obzvlášť dařilo. Zvláště pak mšicím velkým jako krysy, které parazitovaly na tlustých stoncích. Bylo to odporné, ale v Cybrainu zcela přirozené. Bral jsem to jako nepovedený, naivní béčkový film. Akorát mi tu chyběl ten popcorn.

Nahoře skutečně byla u stropu široká škvíra, vysoká ovšem jenom metr a půl. A celá zarostlá dalšími kořeny od shora až dolů. Hustá, téměř neproniknutelná síť.

„Sakra, to teda nevím, jestli se tímto dokážeme prodrat někam dál,“ řekl Dan, který z nás byl největší a nejširší.

„Půjdu to prvně prozkoumat, abychom někde neuvízli,“ oznámil Barny a začal se proplétat bludištěm různě silných, kořenovitě pokroucených stonků, tvořících hustou mříž. Napadlo mě, že se na nás možná vykašle a že nás tu nechá. Co mu brání? Jedině možná to, že pořád ještě nemá klíč od klece svého pána.

Čekali jsme tam na něj asi deset minut, než se vrátil zpátky.

„Nevypadá to špatně. Uprostřed je to zarostlé sice ještě víc než tady, ale ústí to na Canalco Square. A tam už to znám. Není to špatné.“

„No a protáhnu se tím i já?“ zeptal se Dan.

Barny naklonil hlavu, jakoby přeměřoval Danovu postavu.

„Jo, myslím, že jo.“

„Sakra já to ale potřebuji vědět jistě. Ne, že tam zůstanu zaklíněný mezi nějakýma pitomýma kořenama nadosmrti.“

„Což znamená na věčnost,“ řekl jsem.

„Vole.“

„Neboj, to zvládneš. V nejhorším tě prostě z toho nějak vystřílíme. Ostatně ti ještě dlužím to, jak jsi ze mě odstřílel ten panel.“

Dan se zamyslel.

„Jo. To by možná šlo. Prostě si cestu prostřílím.“

„To bych nedělal,“ ozval se Barny.“

„Proč?“

„Nejsem si jist, jestli je to dostatečně stabilní. Mohlo by se taky stát, že celý ten strop pak sedne.“

„Do prdele, ty dokážeš člověka povzbudit.“

Vyrazili jsme. Barny první. Hledal vždycky nejširší průchod. Vypadalo to skutečně jako bludiště. Nízký prostor prošpikovaný tlustými pokroucenými tyčemi, někde na nich byly dokonce osmy, což bylo zvláště nepříjemné. Trish neměla problémy žádné, protahovala se mezi tím jako gumová lasička, já drobné, Dan samozřejmě největší. Po deseti minutách měl na rukou, na nohou i na tváři krvavé škrábance.

„Zatím to zvládáš dobře,“ otočil jsem se k němu.

„Nekecej a běž. Už abychom byli venku.“

Kritické místo pak bylo jenom jedno. Propletenec byl skutečně tak hustý, že jsem se jím neprotáhl ani já.

„Tohle budeme muset fakt odstřelit. Je mi líto,“ řekl jsem a podíval se na Barnyho vpředu.

„No jo, tak se nedá nic dělat.“

„Běžte s Trish ještě dál dopředu a schovejte se. Kdyby to fakt padlo.“

„Nepřipadá v úvahu. Zůstanem s vámi,“ ozvala se Trish.

„Tak aspoň ty,“ řekl jsem Barnymu.

Zakroutil hlavou.

„Půjdu dál, ale ne dopředu. Za vás. Beze mě byste byli totálně v prdeli.“

„Jak myslíš.“

Překvapil mě. Podcenil jsem ho. Vypadalo to, že mu fakt asi na nás záleží. Všichni mezi těmi tlustými stonky a kořeny ustoupili deset koků dozadu. Namířil jsem berettu na nejtlustší kmen a stiskl spoušť. Ohlušující rána a šílené množství žlutého prachu, pylu anebo možná hmyzu. Těžko odhadnout. Vznášelo se to všude kolem nás a bylo to podivně lepkavé. Ale strop držel. Nic se nestalo. Počkali jsme, až si prach sedne a pokračovali v prolézání mezi morbidně pokroucenými kamennými stvoly.
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Canalco Square bývalo kdysi náměstím se spoustou relaxačních prvků, jako kavárny, fitnesscentra, bowlingy, videosály a podobně. Relaxační centrum pro připojené lidi, ze kterého toho moc nezbylo. Totální devastace, jakoby si ty zmutované organismy tady chtěly vybít svoji bezmoc a zlost na lidech, které pravděpodobně považovaly za strůjce svých osudů. A v podstatě měly pravdu.

Původ všeho, co se v Cybrainu odehrávalo a co tam žilo, bylo produktem lidského mozku. Alespoň v počátku. To, že v pozdějším vývoji už na další průběh kybernetické evoluce neměl lidský mozek žádný vliv, bylo sice velmi podstatné a z hlediska čistě lidského vlastně určující, ale pro ty zmutované zbytky tady byli stejně největšími nositeli zkázy lidé.

Jako kdyby chtěly zadupat svého Tvůrce, Zvráceného Boha či Satana, původce jejich životů, kterého nepochybně považovaly za velice nemocného psychopata, do země. Všude se válely papíry, rozmlácené lavičky, pokroucené lampy, vytrhaná dlažba, rozmlácené výkladní skříně, pokroucené rámy dveří, deformované zbytky kyborgů, které organismy považovaly za lidské nástroje, a tím pádem i své protivníky. Roztříštěné světelné tabule, rozdupané automaty na kafe a colu. Na betonových sloupech zřetelné otisky velkých drápů či zubů. Zcela evidentně to všechno nebyl následek žádné exploze ani tlakové vlny po ní, ale řádění něčeho šíleného.

Trish si klekla k jednomu povalenému automatu na colu a zkoumala, zda by ji ještě nějakou nevyplivl. Zkoušela ho i přemlouvat, ale nereagoval. Dan si vytáhl camelku, zapálil si a sedl na zem se zkříženýma nohama. Sundal si batoh ze zad.

„Tady to teda vypadá.“

„Ty víš kam teď?“ zeptal jsem se Barnyho, který se taky posadil a svůj nádherný tygří ocas natáhl kolem sebe.

„Jo, tady to znám. Kdyby ještě fungovalo metro, tak to máme jednu zastávku. Takhle asi čtvrt hodiny.“

„Čtvrt hodiny, pokud nás zase nevcucnou nějaký pitomý trychtýře,“ doplnila Trish.

„Mělo by to tu být bezpečný. Ani tamty nás vcucnout neměly. Ostatně spadli jste do nich sami. Ty divný ptáky jsem tam nikdy neviděl. Musí být úplně noví. Nebo byli někde jinde a přesunuli se tam teprve nedávno.“

„Možná něco schlamstlo před týdnem něco jiného a je to čerstvě vyvinutý druh,“ řekl jsem a posadil se taky na zem. Zapřel jsem se rukama za zády a natáhl si nohy.

„Hele, Salery úplně skončil,“ otočil jsem se na Barnyho.

Zvědavě ke mně naklonil hlavu.

„Takže žádná perspektiva,“ dodal jsem.

„Jak to myslíš?“

„No, že by ses měl možná líp, kdyby ses na něj vykašlal a přidal se k nám.“

„Jo?“

„Mám dojem, že jo.“

„A vy tu chcete založit novou tlupu?“

„Ne, už je založená. Jsme to my tři.“

„Vy tři?“

„A jestli chceš, tak můžeš být čtvrtý.“

Položil si hlavu na přední packy.

„To nemáte šanci. Ve třech tady nic nezmůžete.“

„Zatím si ale vedeni dobře, ne?“

„Zatím jste na nic moc velkého ani moc početného a krvelačného nenarazili.“

„Jak to? S těmi pelikány jsme si poradili.“

„Jsou tu i jiný věci.“

„No dobrá, to už je jedno. Ale stejně si myslím, že bys to s náma neměl špatný. Salery ztratil asi všechny lovce, takže ani nevím, co bys tam teď dělal. A my bychom docela uvítali mít s sebou nějakého takového průvodce, jako jsi ty. Ještě před pár dny nám ho dělal Tom. Ale ten stejně všechno musel načítat znovu, zatímco ty se tu vyznáš. Znáš to tady, víš čemu se vyhnout a víš, kde co číhá.“

„Nikdo v Cybrainu neví, kde co číhá.“

„No jasně. Ale aspoň se ti zježí srst, což se Tomovi stávalo, až když už měl hlavu v něčí tlamě.“

„Slíbil jsem, že mu donesu ten klíč.“

„Na to se vykašli. Doneseni mu ho sami.“

„Co za to?“ zeptal se zcela vážně.

„Co bys chtěl? Nevím, čím se tu platí.“

„Softwarem.“

„No dobrá. Máš nějakou konkrétní představu?“

„Salery mi už tři měsíce slibuje netopýra a furt nic.“

„Netopýra? Na co proboha netopýra?“

„Vstřebal bych ho, včlenil do svého softwaru.“

„Abys měl jako jeho křídla?“

„Na křídla kašlu. Ale rád bych měl to jeho noční vidění. Ten jeho radar.“

„Jo takhle. To není špatnej nápad. Na tom bychom se mohli dohodnout. Jakmile na nějakého narazíme, zkusíme ho pro tebe chytit.“

„To by taky mohlo být za tři měsíce. A možná za půl roku. Na to vám kašlu,“ řekl Barny a protáhl si zadní tlapy.

„Já nevím, kde jsou tady netopýři.“

„Já jo. Takže bychom se možná skutečně mohli domluvit. Já vás zavedu k Bellinimu, a pak se buď vrátím k Salerymu s klíčem od jeho klece, nebo vás zavedu k netopýrům a vy mi jednoho ulovíte.“

„To by šlo, ne?“ řekla Trish a pohladila Barnyho po jeho hladké tmavé srsti.

Docela si ho oblíbila. Zauvažoval jsem nad tím. Vlastně to zas nebyla tak velká cena v porovnání s tím, co bychom mohli získat. Skutečně se tady bez místního průvodce asi těžko budeme orientovat. A jestli nás k těm netopýrům přímo zavede a my je nebudeme muset týden hledat, tak vlastně nebyl důvod na to nepřistoupit.

„Jo, souhlasím. Zajdem k Bellinimu, my s ním dáme krátkou řeč, a potom hurá na netopýry.“

„Skvělé,“ řekl Barny a zahýbal ušima.
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U Belliniho paláce jsme byli za čtyřicet minut, ne za čtvrt hodiny. Museli jsme totiž obejít jeden zřícený most, který podle Barnyho ještě minulý týden zřícený nebyl. Dole pod ním se válely zbytky asi čtyř nebo pěti velkých kyborgů. Možná po něm šli příliš těsně za sebou a mostovka je neunesla.

U honosné brány obložené mramorem (který si Bellini sehnal asi na nějakém zdemolovaném nádraží) stáli dva nehybní kyborgové v plné zbroji, s přilbami a plexištíty před objektivy kamer. Barny znejistěl a sedl si na zadní asi deset metrů od nich. Přešel jsem ještě o dva kroky blíž.

„Dobrý den. Jdeme navštívit pana Belliniho.“

Kyborgové jenom nehybně civěli a nereagovali. Možná po roce viděli prvního živého člověka. Anebo možná vůbec nebyli funkční a byli to jenom atrapy na odstrašení případného nepřítele. Pak se jeden z nich ale přece jenom pohnul. Zdvihnul kulovnici, kterou až doteďka svíral v ruce svěšené podél těla. Potom řekl:

„Zůstaňte stát na místě. Kolega vás dojde ohlásit.“

„Není třeba, ohlásíme se sami,“ řekl jsem a v ten samý okamžik Trish hodila jeden ze svých granátů, přesně jak bylo domluveno. Chtěli jsme, aby náš vstup byl dost impozantní na to, aby Bellinimu došlo, že nepřichází žádná ořezávátka, ale reálná a průbojná síla.

A síla to byla. Granát dopadl pět metrů za ně a to my už leželi na zemi. Ozvala se obrovská detonace a hned potom se s neuvěřitelnou razancí nad našimi hlavami přehnala tlaková vlna a s ní kusy mramoru, železných mříží, kyborgovských rukou, cihel a kamení. Zvednul jsem hlavu. Po bráně ani památky a po strážcích jakbysmet. Na nádvoří, kde dřív byla fontána, byl nyní obrovský kráter.

„Myslím, že jsme ohlášeni,“ řekl jsem a vstal.

Dan také. Barny s tlapama kryjícíma si hlavu opatrně vzhlédl, zvedl čenich a nasál.

„Už je to pohodě,“ oznámil jsem mu.

„Trváte na tom, abych šel s vámi?“ zeptal se se staženým ocasem.

„Netrváme. Ostatně jsi příliš cenný na to, abychom tě hnali do Belliniho paláce, kde to možná ještě bude trochu dramatické. Takže počkej na nás tady, až se s tím pitomcem domluvíme, vyzvednem tě tu.“

„Jo, jasně,“ řekl spokojeně a zůstal ležet.

Vydali jsme se dovnitř. Obešli jsme částečně zdemolovaný dvůr po jeho obvodu a namířili si to k mříži v protější stěně. Rozstřelil jsem ji. Prošli jsme dál a za ní byl další dvůr. Nikoho jsem na něm neviděl.

„Je to čistý,“ řekl jsem za sebe, ale když jsem chtěl vykročit, ozvala se střelba. Neviděl jsem ani střelce, ani místo, odkud to přišlo, ale urvalo mi to levou ruku v zápěstí. Šel jsem okamžitě k zemi a to už nade mnou stál Dan a zuřivě střílel dlouhými dávkami ze samopalu někam nahoru na ochoz. Odkulil jsem se stranou. Za chvíli vedle mě ležela Trish a vypálila z granátometu taky někam nahoru. Zvedl jsem hlavu. Obrovský kus kamenného ochozu v prvním patře se urval a dolů včetně hromady kvádrů a kamení letěli i dva kyborgové. Podíval jsem se na svou ruku. Byl to téměř čistý řez. Tekla ze mě olejovitá temně rudá až fialová tekutina.

„Dobrý?“ zeptal se Dan.

„Jo, v pohodě.“

Dvě z pahýlu trčící ohebné trubičky se na svých koncích začaly zacelovat a krvácení ustalo.

„Bolí to?“

„Ne, jen to divně lechtá. Pokračujeme.“

Ale ani jsem to nestačil doříct a do dvora vtrhla dvě monstra s hlavou bizona a tělem o velikosti ještě větší. Byla rychlá, zuřivá a řítila se přímo na nás.

Trish vystřelila jako první přímo na hlavu toho předního. Ta se rozprskla jako meloun a několikatunové tělo dopadlo setrvačností přímo mezi nás. Uhnul jsem na poslední chvíli. Dan už takové štěstí neměl. Zavalilo mu to nohy. Trish už střílela na toho druhého a já taky. Dostal to do hlavy a do hřbetu. Další exploze obřího melounu a další vpád těla mezi nás, tentokrát přímo na mě. Zůstal jsem pod ním skoro až po hruď. Obrovská tíha mi drtila nohy a pánev. Ucítil jsem horkost a pak i vlhkost. Začalo to pálit. A ještě ke všemu se to začalo divně roztěkat. Jakoby hnusná lepkavá plastelína. Roztěkala se po mém těle do šířky a stékala na dlažbu. S tím se taky naštěstí mírnila její váha. Danův organický zával se choval stejně. Barevná plastelína, pod jejímž horkým a vlhkým příkrovem jsme zůstali uvěznění, se roztekla do šířky asi pěti metrů. Zkoušel jsem pohnout nohama. Šlo to, ale jenom pohnout. Nemohla být ani řeč o tom, že by se mi je podařilo vyprostit.

„Sakra, to tu jako zůstaneme uvězněni v nějakém odporném lepidle?“ řekl jsem a znova zacukal nohama.

Fakt se to chovalo jako plastelína sycená velice účinným lepidlem. Na zbytku horního ochozu se objevila další postava, po které jsem okamžitě vystřelil. Netrefil jsem přesně. Projektil vyrval ze stěny kus omítky a z postavy pouze pravou nohu. Poklesla v kolenou. Vystřelil jsem podruhé. Tentokrát přesný zásah. Vyletěly z něj pestrobarevné bublinky jako z mýdlového bublifuku a pomalu se snášely k zemi jako v té reklamě na plniče myček.

Plastelína z těla, kterým jsem byl zavalen, se dál roztěkala po dvoře. Ještě tak hodinu a možná budu moci i vstát. Ovšem tak dlouho jsem tu zůstat nemínil. Ostatně Bellini je už asi o naší návštěvě informován a bylo jen otázkou času, koho pošle do cely smrti jako dalšího. Doufal jsem jenom, že nemá někde ve stodole zaparkovaný tank, jak tomu bylo u Saleryho.

Danovi se podařilo vstát. Neměl toho na sobě tolik a vypadalo to fakt jako lepidlo, protože od nohou měl nataženy ty plastelínové provazy, jakoby šlápl do stokilové dobře rozžvýkané žvýkačky.

„To je teda sajrajt,“ řekl a snažil se to ze sebe dostat. Ale šlo to blbě. Navíc když udělal krok, šlápl do toho samého a znova se přilepil. Pak se přece jenom dostal nějak mimo tu příšernou lepidlovou kaluž.

„Hele, co kdybys tu počkal pod tou svinskou peřinou, než se z tebe úplně rozteče a budeš moct vstát, a my s Trish přitáhli Belliniho sem?“

„To se mi moc nelíbí. Co když vás tam něco sejme? Ne, to je blbost. Musím jít s váma. Pokud se rozdělíme, bude to to nejhorší řešení.“

„No jo, ale ty nevypadáš, že bys jenom tak vstal a šel s náma.“

„To fakt nevypadám.“

Znova jsem zkoušel pohnout nohama. Šlo to už o poznání líp. Plastelína se pořád rozlézala do okolí. Možná byla živá.

„Ještě že to není žádná žíravina,“ prohodila Trish a posadila se v dostatečné vzdálenosti od té bizoní kaluže.

Nakonec Dan do ní opět vstoupil a přišel až ke mně. Podal mi ruku, zapřel se a společnými silami se mi podařilo vstát. Musel jsem fakt vypadat komicky. Samé lepivé pavučinové chuchvalce, skoro jako lana kotvící stožár plachetnice. Táhla se mi od hrudi až na zem. Podařilo se mi pak dostat mimo ten sajrajt. Naštěstí to nesmrdělo.

„Ty vole, takhle se tady přece nemůžu pohybovat,“ řekl jsem, když jsem se na sebe podíval.

„Ono to steče. Chce to jenom čas. Hele, já už na nohách skoro nic nemám.“

„No jo, ale kdy?“

„Počkáme.“

„Ne, nepočkáme. Jdeme.“

„A co ta tvoje ruka?“

„Už dorůstá. Taje v pohodě.“

Vyrazili jsme k dalším dveřím pod zříceným ochozem. Šlo mi to velmi těžko, protože s každým krokem jsem se vždycky znova přilepil k zemi. Byl jsem rozhodnut, že pokud Belliniho najdeme, ponořím ho při našem odchodu tady do těch sraček, aby poznal, jaké to je.
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Odstřelil jsem těžké dubové dveře. Za nimi nikdo nebyl. A pokud ano, tak ho ta exploze prostě vypařila. Vystoupali jsme po schodech o podlaží výš. Zaklenutá široká chodba s blikajícími žárovkami. Buď je to alarm, nebo už je dlouho neměnil. Pamatoval jsem si, kde je Belliniho trůnní sál, ve kterém nás Salery vyměnil za drogy. Rozstřelil jsem další mohutné dřevěné dveře. Vyvrátily se dovnitř sálu. Opatrnou chůzí jsem vkročil dovnitř s berettou připravenou k okamžitému dalšímu výstřelu.

Byl prázdný. Kruci!

„Bellini!“ zařval jsem.

„Vylez! Stejně nemáš žádnou šanci.“

Nenápadné dveře v bočním dřevěném obkladu se otevřely. Nebyl to ovšem Bellini, ale jakýsi poník nebo oslík, který na nás okamžitě začal chrlit ostré jehlice. Musel být opravdu hodně rozčilený. Dan tomu udělal přítrž jediným výstřelem. Exploze jeho ostnatého těla byla příšerná. Ocelové jehlice lítaly všemi směry, zabodávaly se do stropu, do dřevěného obkladu, do sloupů, do polstrovaných křesel a taky pochopitelně do nás. Jako když vybuchne velký ježek nebo dikobraz. Příšerné. Měl jsem dva deseticentimetrové osmy v krku, tři v pravé paži, dva v levé, asi šest v hrudi, ty na nohou ani nešly spočítat. Hluboko se naštěstí nedostaly, plastelína na mém těle je zbrzdila. Začal jsem si je okamžitě vytahovat, jelikož nebylo jasné, jestli náhodou nejsou jedovaté, což by Bellinimu docela odpovídalo. Jako drogový král k tomu měl velmi blízko. Chemikálie byly jeho hobby a fakt jsem se cítil nějak podivně malátně.

„Vyndejte to rychle ze sebe všechno. Mám dojem, že je v tom nějaký svinstvo. Jestli ne jed, drogy určitě.“

Dan s Trish se začali obírat. Bylo to příšerné. Jako když vás někdo hodí do trnitého keře, ovšem s pětkrát delšími osmy. Celkem jsem jich ze sebe vytáhl tak třicet, možná čtyřicet. Cítil jsem slabou horečku.

„Bellini!“ zařval jsem znova.

„Buď okamžitě vylezeš a promluvíš si s námi, nebo celý tady ten tvůj palác prostě zničíme.“

Nic se nedělo.

„Možná šel na procházku,“ prohodil Dan.

Kývl jsem na Trish. Ta natáhla závěr granátometu, nechala automatiku vsunout granát do nábojové komory a vystřelila proti stěně, před kterou byl Belliniho osobní trůn. Ten v mžiku zmizel a díra ve stěně za ním byla asi metrová. Stěna samotná pak byla popraskaná až do rohů. A pak se najednou začala celá bortit. Museli jsme uskočit dozadu, aby nás to kamení nezavalilo. Mohutný rachot a oblaka prachu. A za ní se objevil tmavý prostor s ocelovými výztuhami.

„Bellini, poslední výstraha.“

Stejnými dveřmi, jako přišel ostnatý oslík, vešel Bellini. Byl jiný, než když jsem ho viděl naposled. Tedy ve tváři byl stejný. Byl stejný až po pás. Ovšem místo pánve měl něco, co připomínalo sušičku na ovoce, a nohy kyborgovské, z tyčové titanové oceli, opatřené poměrně složitým kloubovým mechanismem. No jasně, naposled jsem ho viděl v momentě, kdy mu Peggy Craigová prostřelila břicho a hned potom svou armádní pistoli namířila do jeho rozkroku, aby si tak vykompenzovala svou zlost z toho, že ji téměř půl roku používal jako koupelnovou houbu, jak se sám vyjádřil. Poškození asi bylo větší, než revitalizační schopnosti jeho softwaru. Ostatně Peggyina pistole byla zbraň přímo z Cybrainu, tedy určená proti cybrainovským bytostem.

Náhradní orgány tady nebyly žádným problémem. Mohli jste si opatřit nohou i rukou, kolik jste chtěli. Kromě hlavy, pochopitelně. A kromě pohlavního ústrojí. Kyborgové žádné neměli a androidům se zásadně nedělaly. Androidi sice měli vzhled mužů a žen, ovšem bez jakýchkoliv pohlavních orgánů. Tam dole neměli nic, jenom hladkou kůži. Ani organismy vzniklé mutací a rekombinací softwarových řetězců neměly žádné rozmnožovací ústrojí. Aspoň jsem o něm nevěděl, neviděl ho a nic o něm neslyšel. A pokud snad náhodou ano, tak určitě ani vzdáleně nepřipomínalo to lidské. Takže Belliniho problém byl tady vlastně neřešitelný. Docela mě to pobavilo. Ostatně nic jiného si nezasloužil.

„Co tady ještě chcete?“ řekl konečně, když nikdo z nás se k hovoru neměl a všichni jsme jenom zírali na jeho netypickou konstrukci.

„Trish se po tobě stýskalo. Prý si to rozmyslela.“

„Co si rozmyslela?“

„No prý by ti nakonec dala. Akorát, když se tak dívám, tak si nejsem jistý…“

Do tváře se mu nahrnula téměř karmínová červeň. Myslel jsem, že každou chvíli exploduje.

„Táhněte už všichni k čertu!“

„Jen klid, přišli jsme si jenom promluvit. Tam nahoře ten chybějící orgán pořád ještě máš. Akorát si nejsem jist, jak dalece bude funkční.“

Bellini sáhnul po pistoli za pasem, ale všichni tři jsme mu okamžitě namířili na hlavu. Rozmyslel si to. Svěsil opět ruku poslušně podél těla.

„Co tu chcete?“

„Neposadíme se?“ řekl jsem a usadil se na kraj pohovky, když jsem z ní předtím ometl zbytky cihel a prachu. Levou ruku jsem si opřel o polstrované opěradlo, aby byla v klidu a mohly mi dorůstat prsty. Dlaň už jsem měl skoro celou. Bellini ještě chvilku váhal, ale pak přece jenom překročil několik panelů a pokroucených nosníků a posadil se na kus kamene do míst, kde ještě před pár minutami bylo jeho trůnní křeslo. Kámen se pod ním nebezpečně zakýval.

Trish se posadila vedle mě a Dan zůstal stát u dveří, pořád ve střehu, kdyby Bellini udělal nějakou blbost nebo kdyby udělal nějakou blbost některý z jeho přeživších podřízených, kterým třeba ještě nedošlo, že u Belliniho sedí noví neporazitelní vládcové Cybrainu.
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Jsme tu, abychom ti řekli, že v Cybrainu byl vyhlášen výjimečný stav.“

„Kdo ho vyhlásil?“ zeptal se pobaveně Bellini.

„Já.“

„Ty?“

„Jo, já. A vzhledem k tomu, že gigolové u tvé brány si to nedali vysvětlit, tak jsem jim prostě musel dát najevo, jak takový výjimečný stav vypadá. Bohužel z nich nezbylo nic. A pokud si to nenecháš vysvětlit ani ty, dopadneš stejně.“

„Cybrain nemá žádného krále ani monarchu, ani vládce, který by mohl něco takového vyhlásit. Takže jsi obyčejný bandita, nic víc.“

„Čím později to pochopíš, tím hůř pro tebe. S bezvládím v Cybrainu je prostě konec. Jsme předsunutá jednotka, která ho má připravit na rekonstrukci a revitalizaci. Dost bylo chaosu, nastupuje řád,“ prohlásil jsem vzletně a fakt jsem se v tu chvíli cítil jako vládce vesmíru nebo aspoň jako americký prezident. Nebo velitel trojčlenného družstva.

„Tak já ti něco řeknu. Jste v háji jako všichni, kteří se o něco podobného tady už pokoušeli.“

„Jestli mezi nimi byl i Salery, tak máš pravdu. Ten je totálně v háji. U něj jsme totiž byli před pár hodinami.“

Tázavě se na mě podíval.

„Moc tam z toho jeho sídla nezbylo. A co se týká jeho samotného, tak momentálně je zavřený v kleci ve své chovné stanici, hned vedle těch pseudovlčic s chapadly a housenkami s panožkami. A dokud nedostane rozum, tak ji neopustí.“

„To myslíš vážně?“

„Smrtelně.“

Zamyslel se. Možná až teď si začal uvědomovat svou situaci. Možná až teď mu to všechno začalo docházet. Možná jsem tu jeho inteligenci přecenil.

„Co vlastně chceš?“

„Jenom dvě věci. Pokud nám nebudeš chtít přímo pomoci, tak nebudeš stát proti nám. Protože tím by se tvá pozice stala velice nebezpečnou, ba přímo smrtelnou. A myslím to naprosto vážně.“

„A dál?“ zeptal se.

„A dál chci vědět, kde bych našel Nainu Duraynovou.“

„Ta je poslední, co vám chybí?“

„Není poslední. Nevím ještě vůbec nic o Sarah Irvingové a Kenu Deballovi. Ovšem přednostně mě zajímá právě ta Duraynová.“

„Nevím, kde je ani kde má sídlo. Vím jenom, že někde v Cybrainu skutečně je. A že taky přežila. Viděl jsem ji možná dvakrát, víckrát určitě ne.“

„Salery tvrdí něco jiného.“

„Salery? Ten ubožák? Co ten proboha může tvrdit?“

„Že o ní budeš vědět něco víc, že jsi s ní dokonce obchodoval.“

„Blbost,“ zašklebil se Bellini.

„Možná jsem chtěl. Ale nedošlo k tomu. Ta ženská je blázen.“

„Proč je blázen?“

„Co já vím? Asi se tak už narodila.“

„Chci vědět všechno, co o ní víš.“

„Nevím nic.“

„O čem byl ten obchod?“

„O drogách, o čem jiném.“

„Ona k nim má přístup?“

„O tom nepochybuj, veliteli vesmíru.“

„Jak se k nim dostala? Okupuje Lékárnu?“

„Nic neokupuje. Lékárna je dávno vybrakovaná. Nezbylo tam vůbec nic.“

„Všechno sis stačil odnést?“

„To právě ne. Odnesl to někdo jiný.“

„Kdo?“

„To já sakra nevím. Prostě téměř všechno, co tam bylo, zmizelo.“

„Takže je tu kromě tebe ještě někdo další závislý“

„To si piš.“

„Duraynová?“

„Asi jo.“

„Proč si to myslíš?“

„Ví věci, o kterých tady neví nikdo. Podle mě jenom díky drogám.“

„Vyměňuje drogy za informace?“

„Ne, používá je. Zná věci a má schopnosti, které je tady možné získat jenom díky drogám anebo infiltrací zvláštních a velice vzácných organismů. Tipuji to na drogy, protože kdyby používala organismy, asi by jí nezůstala ta podoba, co pořád má. A když jsem ji viděl posledně, byla to pořád ona, stejná. Takže drogy.“

„Pak nechápu, že nevíš a neumíš totéž co ona.“

„Ona se dostala ještě k těm vyšším. Lepším, účinnějším, šílenějším. Právě proto jsem jí nabídl obchod. Slíbil jsem jí cokoliv, o co si řekne.“

„Vyhrožovals jí?“

Neřekl na to nic.

„Pokusil ses je z ní dostat násilím. Jenže jak jsi říkal, ona umí věci, které tady nikdo jiný neumí. Vytřela si s tebou prdel.“

„Tak to nebylo. Prostě jsme se nedohodli.“

„Kde ji najdu?“

„Jak říkám, nevím.“

„Nějakou schůzku jste si ale domluvit museli, ne? Když jsi s ní chtěl uzavřít obchod.“

„Zprostředkoval to Monserat. Nevím, jak se na ni dostal. Ten je teď ovšem po smrti.“

„Jo, slyšel jsem,“ řekl jsem a vzpomněl si, jak Peggy rozstřelila Monseratovu hlavu ležící na stole.

„Potřebuji alespoň přibližně nejpravděpodobnější lokalitu jejího výskytu.“

„Jdeš taky po drogách?“

„Nejdu po drogách. Jdu po Naině Duraynové.“

„Proč?“

„To je příliš osobní. Takže kde je ten nejpravděpodobnější výskyt?“

„Celý Cybrain. Zvláště bývalé podzemí. A pak taky Biologistic, Tarco Energy, Palm Cross, to bylo její bývalé působiště.“

„Vím.“

„Ovšem chci tě upozornit, že pokud na ni chceš používat podobné naivní finty jako na mě, tak neuspěješ.“

„Jak to myslíš?“

„Pokud ji najdeš a budeš chtít rozstřílet její sídlo nebo ji nějak ohrozit, tak se ti to nepovede.“

„Výjimečný stav platí pro všechny.“

„Tak to zkus.“

„Má kolem sebe nějakou velkou ochranku?“

„Ani ne, pár poskoků. Ale ona sama je tak dobrá, že na ni prostě nemáte.“

„To se ještě uvidí. Chceme jí nabídnout záchranu. Tak, jak jsme ji nabídli i tobě.“

„A já vás poslal do prdele.“

„Správně. Teď budeš mít ještě nějaký čas na rozmyšlenou, než najdem Duraynovou. Pak se tady zastavíme a znova se zeptáme. Naposled.“

„A když odmítnu, tak se stane co?“

„Nech se překvapit.“
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„Takže můžeme k těm netopýrům?“ zeptal se Barny, když jsme vyšli před zbořeniště vstupní části Belliniho království.

Ruka už mi dorostla, včetně všech pěti prstů. A plastelína už skoro také všechna stekla. Jakoby ze mě skutečně utíkala. Možná byla opravdu živá.

„Jo, taková byla dohoda. Takže jestli jsem to pochopil, zůstáváš s námi.“

„Jo, pochopil jsi to dobře,“ přikývl pes a zavrtěl svým dlouhým tygřím ocasem.

„Doufám, že to není daleko.“

„Rozhodně ne. Těch netopýřích jeskyní je tu několik, ale ta nejbližší je asi čtvrt hodiny.“

Vzpomněl jsem si na jednu takovou, kterou nás vláčela Katalyn. Neměl jsem na to nejlepší vzpomínky. Ta jeskyně byla doslova celá porostlá netopýřími těly, která vůbec jako netopýři nevypadala. Spíš to vypadalo jako kompaktní mech, než se probudili. Pak se najednou začali odlepovat od stěny a útočit. A aby to bylo ještě dokonalejší, tak se dokonce dokázali shluknout do jednoho chuchvalce a vytvořit z něj jeden obří netopýří organismus, který byl veliký jako slon, a zaútočit. Bylo to příšerné. Nakonec jsme se z toho dostali, ale jak říkám, neměl jsem na to nejlepší vzpomínky. Doufal jsem, že ten druh, co pro nás a pro sebe vybral Barny, bude trošku víc krotký, neškodnější a mírumilovnější.

Návštěva u Belliniho byla k ničemu. Jestliže tvrdil, že nejčastější lokalita výskytu Nainy Duraynové je celý Cybrain, bylo to totéž jako celý vesmír. Nulová informace. Ovšem, aspoň mi potvrdil, že Duraynová tady není jen nějaký ušmudlaný ocásek, se kterým si každý může dělat cokoliv, ale že má jisté schopnosti, které jsou i v prostředí Cybrainu poněkud nadstandardní. Ale Belliniho teorii o drogách jsem nevěřil. Nechápal jsem, proč mi Naina už tehdy v té vlčí jeskyni, kdy nás zmrazením vlků zachránila, neřekla, oč tu vlastně běží. Co tím sledovala? Proč nechtěla, abych to věděl? Ať jsem to bral z jakékoliv stránky, neshledával jsem pro to žádný rozumný důvod.

Prošli jsme širokým prostorem, připomínajícím obchodní bulvár bez obchodů, a pak slezli studnou o podlaží níž. Myslel jsem, že Barnyho budeme muset tubusem snést, ale nebylo to nutné. Mé pozornosti totiž uniklo, že nemá tak úplně psí ani tygří tlapy, ale spíše opičí, zakončené něčím, co se velice blížilo malým ohebným prstům.

Ocitli jsme se v nevelkém tunelu. Byl nahrubo vytesán do žlutě světélkující skály. Sem tam kolem nás prolétl hmyz nebo něco, co se mu vzdáleně podobalo. Naštěstí to neútočilo. Šli jsme tudy asi pět minut. Na první křižovatce zahnuli do dalšího, úplně stejného tunelu, který končil po dvou stech metrech.

Netopýří jeskyně byla nádherná. Její nepravidelné stěny hrály všemi barvami, jako by byly z mléčného skla a pod nimi byly natažené neonové trubky. Doslova pastva pro oči. Uprostřed se ke stropu tyčil jehlan z černého mramoru. Mělo to zvláštní mystický nádech. A v celém tom prostoru byl průvan a zvláštní šum. Teprve pak jsem si všiml, že ten pohyb vzduchu a zvuk vydávají netopýří křídla. Byli totiž průhlední. Anebo byli celí potažení zrcadlovou folií, protože kdyby byli průhlední, tak by asi byly vidět jejich vnitřnosti. A to nebyly. Anebo žádné vnitřnosti neměli. Nechápal jsem to. V každém případě to bylo úžasné divadlo. Mohlo jich být tak třicet, každý o velikosti kachny, což je na netopýry dost. A s nepřirozeně velkými křídly. S rozpětím kolem dvou metrů.

„Jak jsou nebezpeční?“ zeptal se Dan, který s hlavou zakloněnou nahoru také sledoval to magické divadlo.

„Moc ne. Pokud je nerozdráždíte,“ odpověděl Barny.

„A jak to máme asi udělat, když jednoho chceme, abychom ten zbytek nerozdráždili?“

„To nevím. Ale vy si určitě poradíte.“

Stáli jsme v ústí tunelu u země.

„Hele, ten tunel není dost široký, aby sem vlítli s roztaženýma křídlama. Takže v nejhorším do něj ustoupíme,“ navrhnul jsem.

„Jo, pokud tedy nemají nohy stejně rychlé jako ta křídla. Jak rychle běhají?“ otočil se Dan na Barnyho.

„Nevím. Vždycky jsem je viděl jenom létat. V běhu nikdy.“

„No tak to je dobrý. Takže budeme doufat, že mají všichni zakrnělé nohy a že naposled běhali někdy před sto lety.“

„Anebo že tvůrce jejich softwaru na běh nepomyslel.“

„Pokud nesežrali tygra jako tady Barny.“

„Sakra já jsem tygr. Sežral jsem psa.“

„A proč jsi vůbec žral psa, když je pomalejší a nemá řádné výhody?“ zeptala se zvědavě Trish.

„Má daleko dokonalejší čich a mimosmyslové vnímání. To tygr nemá.“

„Aha.“

Dan se rozkročil a pečlivě zamířil. Nechápal jsem, jak chce některého trefit, když nebyli téměř vidět a jejich poloha šla odhadnout jenom podle toho, jak se lámala kresba skály za nimi. Jako letící zrcadlo. Dan dvakrát vystřelil. Kupodivu jednoho skutečně zasáhl. Explodoval v průhlednou duhu rozprostřenou po třetině jeskyně. Pak se rozplynul.

„Ježíšmarjá, takhle ne!“ zařval Barny, ale to už se na nás řítily dvě další obludy s dvoumetrovými křídly. Jejich vzdálenost díky zrcadlovému efektu nebylo možné odhadnout. Vystřelila Trish i Dan současně. Opět exploze svítivé duhy. Další netopýr nás minul jenom o vlásek. Cítili jsme na tváři závan jeho křídel. Ustoupili jsme do tunelu, se zbraněmi namířenými ven. Těsně kolem díry proletěli další dva.

Nedokážeme ho zastřelit,“ řekl Dan, „ty mrchy se pak prostě rozplynou.“

„No jasně, protože míříte blbě,“ ozval se Barny.

„Musíte prostřelit jenom křídlo, ne jim mířit na hlavu nebo tělo. Takhle z nich nic nezbyde. Já potřebuji právě tu jejich hlavu

„Tak si to pojď zkusit, ty chytráku. Ty vidíš, kde mají křídla a kde hlavu? Já teda ne. Já vidím, že se jenom někde něco hýbe, ale jinak vůbec nic.“

„No jasně, že je to složitý, ale jste profíci, ne?“

„Jo, to jsme,“ řekl Dan a odvážil se opět na okraj tunelu. Skoro ho smetlo jedno z dalších obřích křídel, které zrovna proletělo kolem. Dan instinktivně uskočil dozadu.

„Bude to stokrát složitější, než jsem si myslel,“ prohodil pak.

„Já to zkusím,“ řekla Trish a opatrně se přemístila k otvoru ústícímu do jeskyně. Hned poté uskočila.

„Gregu, půjč mi tu tvoji berettu. Tohle jsou na ně moc razantní zbraně.“

Hodil jsem jí svoji pistoli. Uhnula před dalším tělem a hned potom vykoukla a vystřelila. Něco žuchlo a v dalším okamžiku kolem otvoru proletělo křídlo.

„Myslím, že jsem ho dostala.“

„Jo?“

„Jo. Teď už jenom dostat se k němu. Což bude problém.“

„Vždyť ho vůbec nenajdeme.“

„Najdeme. Dostává barvu. Leží tady kousek od vchodu. A nehýbe se. Teď už vidím zřetelně i jeho obrysy. Ten je teda velký!“

„Jak se k němu dostaneme?“

„Tady Barny si pro něj bude muset vylézt sám. Budeme ho krýt.“

„Jste si jisti, že to zvládnete?“ zeptal se Barny.

„Jasně že to zvládneme. Sám jsi říkal, že jsme profíci,“ uklidnil jsem ho a převzal si zpět svoji pistoli.

Dan vytáhl samopal a natáhl závěr.

„Jak začnem střílet, ty musíš skočit dolů pro úlovek.“

„Pokud z něj něco zbylo,“ prohodil.

„Jasně. Když ne, střelíme ti dalšího. Jdem na to.“

Dan se přesunul k ústí tunelu a začal střílet dlouhými dávkami. Trish se postavila vedle něj a střílela jako olympionik na létající holuby. Přidal jsem se k nim. Prostor zaplnily různě se prolínající duhy. Barny se mi protáhl pod nohama a skočil do jeskyně. Skutečně tam ležel jeden bez pravého křídla. Nestačil jsem střílet. Většinou vždycky pozdě, protože přede mnou ho dostala Trish nebo Dan.

Barny přiskočil k ležícímu tvoru na krk a zakousl se mu do hlavy. Bylo to hnusné, přímo odporné. Ovšem požíraly se jenom dva softwary. Nic jiného to nebylo. Už jsem se ani nesnažil střílet. Věděl jsem, že Trish s Danem to zvládnou dokonale. Jenom jsem fascinovaně hleděl na našeho čtyřnohého průvodce, jak do sebe opatrně vcucává celou tu hnusnou zubatou netopýří hlavu, která byla stejně veliká jako ta jeho, a když ji měl v sobě celou, stiskl zuby a dvakrát škubnul, aby ji odtrhnul od krku. Fakt to bylo hnusné. Zvedl se mi žaludek. Barny se rozběhl, skočil za námi do tunelu a utíkal dozadu. Hned potom Dan s Trish přestali střílet. Rozeběhli jsme se za ním.
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Zastavil se až po sto metrech a lehnul si na bok, celý zadýchaný. Přiběhli jsme k němu. Zatímco Trish jistila naši ústupovou cestu, kdyby se za námi přece jen ti netopýři vydali na svých nohou, já se sklonil k Barnymu.

„V pohodě?“

„Jo, vypadá to, že jo. Akorát teď musím vstřebávat. Dejte si pauzu. Bude to trvat tak půl hodiny, možná hodinu. Ale teď musím být v klidu. Kdybych to udělal blbě, bude ze mě absolutně nefunkční nestvůra, která je k ničemu. Musím se soustředit.“

„Jasně. Soustřeď se. My si zatím uděláme přestávku.“

Sednul jsem si vedle něj a zády se opřel o kamennou stěnu. Dan si sedl vedle, zatímco Trish zůstala stát se zbraní připravenou k okamžitému výstřelu.

„Myslím, že to tak úzkým tunelem zkoušet nebudou. Že asi fakt mají zakrnělé nohy, které sto let neběhaly. Anebo jsme je prostě vybili všechny, což by mě mrzelo. Přece jenom v sobě měli určitý půvab.“
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Barny se vzpamatoval po hodině a půl. Asi byl pečlivý a dal si záležet, aby nový software vstřebal skutečně bez jakýchkoliv chyb. Potom se opatrně postavil na všechny čtyři. Pozoroval jsem, jestli se mu ty jeho psí uši třeba nezmění v netopýří, ale nic takového patrné nebylo. Vnějškově se vůbec nezměnil. Zatřepal hlavou a pak zavřel oči. Chvilku stál a potom se s těma zavřenýma očima rozběhl. Po dvaceti metrech se zastavil, udělal prudkou otočku a rozběhl se přímo k nám. Přeskočil mi nohy, pak se otočil zpět a otevřel oči.

„Myslím, že je to v pořádku. Funguje to.“

„No aspoň že to k něčemu bylo,“ prohodil Dan a vstal.

„Takže můžeme?“ zeptal jsem se.

„Jasně že jo. Jsem vaším dlužníkem. Tohle mi Salery sliboval tři měsíce.“

„To máš jako odměnu za to, co ty jsi udělal pro nás. A samozřejmě ještě uděláš.“

„No jasně. Takže kam teď?“ zeptal se a zavrtěl ocasem.

Zkusíme Palm Cross. Bývalé působiště Nainy Duraynové. Možná si tam někde vybudovala i své sídlo. Bellini tvrdí, že její současnou adresu nezná.“

„Pokud nelže.“

„Vypadalo to, že ne. Ale věřit se mu samozřejmě nedá. Takže to zkusíme a uvidíme.“

„Jasně. Takže na Palm Cross to bude nejkratší tunelem metra 26B, uprostřed odbočit do technických chodeb, přes Nachlinger.“

„Jak je ta cesta bezpečná?“

„Byl to původně horní Cybrain. Neměli bychom narazit na nic smrtícího, i když jak jste se sami přesvědčili, stoprocentní jistotu tu člověk, ale ani tygr, nemůže mít nikdy.“

„Jo. To sedí. Takže vyrážíme. Jdeme za tebou.“

Na Barnyho tunel 26B jsme narazili asi po čtvrt hodině. Koleje tentokrát nebyly vytrhané, ale opět prorostlé obřími kořeny, které je dokonale zdeformovaly a zkroutily. Pod nohama nám sem tam proběhla krysa, sem tam ježek, sem tam pavouk. Prostě havěť, i když poněkud zvětšená. Ovšem nikdy ne větší než zajíc. Ale zvláště u pavouků tato velikost působila velice nechutně. Naštěstí nebyli vůbec agresivní, spíše vyplašení. Asi po půl hodině jsme narazili na první odbočku, ale Barny ji bez povšimnutí přešel.

„Kam to vede?“ zeptal jsem se, jelikož mi to nedalo.

„Casablanca.“

„Jo, o tom jsem už něco slyšel,“ řekl jsem a marně vzpomínal co.

„Jedna z přestupních stanic, přeformátování dat.“

Pak mi to seplo. Když jsme tehdy navštívili Kočičku Pejskovou a ptali se na cestu k hospodě Na konci mostu, k Changovi, říkala, že máme jít kolem Casablancy. No jasně. Takže Kočička Pejsková odsud nemůže být daleko. Měl jsem sto chutí ji navštívit, protože tenkrát nám hodně pomohla a nebýt jí, tak bloudíme podzemím Cybrainu donekonečna.

Zastavil jsem se a matně vzpomínal, co mi o ní tehdy říkali. Kdysi byla člověkem. Člověkem na dispečerském postu centrálního cybrainovského nádraží.

„Co se děje?“ zarazil se Barny a s ním i všichni ostatní.

„Počkej, tady někde bydlela Kočička Pejsková.“

„Tvoje známá?“ zeptala se Trish.

„Tak trochu. Tenkrát jsme se u ní zastavili a ptali se na cestu.“

Znova jsem se probíral svou pamětí. Pejsková byla dispečerkou na centrálním nádraží. A Duraynová jednou z hlavních dispečerek centrálního směrovače. Sakra, takže se musely znát. Museli být spolu v kontaktu. Vlastně to byly kolegyně.

„Hele, zastavíme se u ní, je to odsud kousek.“

„A to je zase kdo? Tvoje cybrainovská láska?“ zeptal se Dan.

Vysvětlil jsem mu to.

„Takže ona dnes už není člověk?“

„Ne, ani já ji vlastně nepoznal jako člověka. Tam nahoře zemřela.“

„Jak se jí to stalo?“

„To je dlouhá historie. Ovšem přestože tam nahoře zemřela, její zmutovaný software se zbytky jejího mozku tady zůstal. Tedy tehdy, když jsem tu byl já. Žila v podzemí, jelikož jako zmutovaný organismus nebyla zrovna legální. Má tělo tygřice a hlavu psa. Něco jako Barny, ale podstatně větší. Základem je tygr.“

„U mě je taky základem tygr,“ řekl uraženě Barny.

„No jasně, ale jí z něj zůstalo celé tělo. Možná byste si mohli i rozumět. Znáš ji?“

„Nikdy jsem se s ní nesetkal, ale vím, že existuje. Nebo existovala.“

„Ta by toho o Duraynové mohla vědět daleko víc než Bellini. Znala dokonale celý systém horního Cybrainu. Tehdy nám poradila cestu. A taky toho věděla hodně o bytostech podzemí. Působila tehdy nějak podobně jako Matka Tereza. Její pohnutý osud ji přímo předurčoval k tomu, aby pomáhala ostatním nově vznikajícím dezorientovaným organismům. Radila, komu se vyhnout, a zachraňovala slabé. Prostě taková cybrainovská podzemní charita. Hlavní ovšem je, že musela Duraynovou znát, ještě když byla člověkem. A určitě i potom. Takže by o ní mohla něco vědět i teď. Pokud přežila, pochopitelně. Ale za pokus to snad stojí, ne? Bellini nám toho moc neřekl.“

„No dobrá. Není problém. Přibližně asi vím, kde měla tu svou noru. Takže zatáčíme na Casablancu?“

„Jo.“
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Příbytek Kočičky Pejskové vypadal úplně jinak, než jsem si ho pamatoval. Takže buď mám špatnou paměť, nebo ho prostě celý předělala. Anebo jsme byli úplně jinde. Ten prostor byl ale pořád stejný. Vysoký přes dvě patra a protkán spoustou sloupů. Původně asi skladiště. A uprostřed se tyčil její příbytek, sestavený z fragmentů přepravních vagonů.

Zatímco jeden vypadal vcelku zachovale (a docela by mě zajímalo, jak ho sem dostala, když sem nevedly žádné koleje a navíc mu chyběla kola), ten druhý byl sestaven opravdu ze zbytků vagonových dveří, oken, stěn, střechy a byl to dokonalý slepenec, kombinovaný ještě se železnými nosníky a přepravními kontejnery. Žádná ochranka, žádní obrnění kyborgové ani rytíři, žádné kulomety na střeše. Jenom dvě želvy, rozvalující se před hlavním vstupem.

Takže buď je mrtvá, nebo ji mají tady všichni tak rádi, že na ni nikdo neútočí. Anebo má všude kolem minové pole. Nebo propadliště, končící v kyselině sírové. Nezdálo se mi to. Vypadalo to podezřele. Nikde se nic nehnulo. Želvy na nás zvědavě zíraly. Zkontroloval jsem Barnyho chlupy za krkem a na hřbetě. Nejevily nejmenší známky jakéhokoliv zježení. Doufal jsem, že tím, jak pozřel tu netopýří hlavu, se mu nezničily jeho bezpečnostní instinkty.

„Hledáme Kočičku Pejskovou,“ oznámil jsem želvám z dvacetimetrové vzdálenosti.

Ani jedna z flegmatických želv neodpověděla. A pak se zpoza rohu vynořila psí hlava. A hned za ní velké tygří tělo.

No vida, přežila.
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„Greg Honberg se svou družinou,“ konstatovala, když na mě zaměřila své zelené kočičí oči.

„Kam hledáte cestu tentokrát?“ zeptala se, jako by se vůbec nic nestalo, jako by Cybrain nepostihla smrtící katastrofa, jako by od té doby neuběhlo žádných čtrnáct měsíců. Jako by tady nepožíral jeden softwarový řetězec druhý a nemutoval do morbidních příšer, jako by všechno bylo v maximální pohodě, jak má být. Možná si ničeho nevšimla. Žije přece jenom trochu na okraji. A třeba ji od té doby nikdo nenavštívil.

„Tentokrát nehledáme cestu, ale člověka.“

„Obměnil jsi družinu.“

„Z té původní toho moc nezbylo. Vlastně jenom já.“

„Se divím, že jsi vůbec zbyl ty.“

„Šťastná náhoda. Ale stejně by mě zajímalo, jak jsi to přežila ty.“

Usmála se a vycenila své ostré tesáky.

„Já se o sebe postarat umím. A kdyby náhodou ne, mám spoustu přátel, kterým jsem kdysi pomohla a kteří mě pořád ještě znají. Tak si pojďte sednout na terasu.“

Nikde jsem žádnou neviděl. Říkala tak velkému prošlapanému koberci s abstraktními vzory, nataženému před jedním z vagonů. Uvelebila se na něj a ocas natáhla podél svého těla. Barny si lehl na druhou stranu a udělal to samé. Navíc si ho při svojí délce mohl natáhnout po obou stranách.

„Tohle je Dan, tohle Trish a tohle Barny,“ představil jsem je všechny, když jsme se posadili.

„A tohle je Kočička Pejsková. Velice důležitý živočich podzemního Cybrainu. Nyní trosek Cybrainu.“

Zasmála se a klepla dvakrát ocasem o zem.

„Hledáme Nainu Duraynovou,“ řek jsem potom.

„Myslela jsem si to.“

„Jo? A proč?“

„Protože všichni ostatní lidi tady nestojí za nic.“

„Ona ne?“

„Zdá se mi, že ne. Zdá se mi, že ona jediná se snaží o něco smysluplného, zatímco ostatní se starají jenom sami o sebe, bez ohledu na okolí.“

„Ty víš, kde bychom ji našli?“

„To nevím.“

„Stýkáš se s ní?“

„To se říct nedá, ale dvakrát se tu zastavila.“

„Znala jsi ji i předtím?“

„Myslíš před kolapsem, nebo předtím, než jsem odešla do podzemí a stala se ze mě Kočička Pejsková?“

„Myslím úplně na začátku. Když jsi ještě dělala na centrálním nádraží.“

„Osobně jsem ji neznala. Nikdy jsme se neviděly. A dokonce jsme se ani nesetkaly v kavárně, v bazénu nebo na bowlingu. Tak nějak jsme se míjely. Ale komunikovaly jsme spolu. Myslím pracovně. Ona dělala na hlavním směrovači.“

„Jo, to vím. Takže jste spolu mluvily, ale výhradně pracovně. Nevíš, jaká byla mimo práci?“

„Sem tam jsme prohodily i pár slov mimo. Jí to tu moc nebavilo. Bylo to pro ni málo akční. Velká nuda, jak ona sama říkala. Představovala si to úplně jinak. Vůbec jsem nechápala, proč se Cybrainu upsala.“

„Kvůli své sestře.“

„Kvůli čemu?“

„Její sestra Nora dělá novinářku. A Naina jí navrhla, že se nechá Cybrainem najmout a pak jí bude vyprávět, jaké to tu bylo, a Nora z toho udělá velký článek na první stránku.“

„V tom případě to tedy dámám nevyšlo.“

„Jo, to je fakt. Totálně nevyšlo. Naina tady zkejsla.“

„A proč ji hledáš?“

„Jsme něco jako záchranná mise. Sháníme lidi, co to tu přežili, a chci je odvést k východu z Cybrainu.“

„Cože? Žádný neexistuje. Zapomeň na to.“

„Existuje. Já už venku byl. Při té explozi mě to vyvrhlo jakýmsi zázrakem ven. Jenomže mě nakonec ukecali, abych se sem vrátil a pokusil se zachránit ty zbytky lidí, co tu zůstali a přežili. Celkem by jich mělo být osm.“

„Ty ses tam zvenku vrátil do trosek Cybrainu?“ podivila se a překvapeně se na mě podívala svýma očima šelmy.

„Jo. Asi blázen, co?“

„Totální. To nechápu.“

„Jsou tu ještě lidi, co jsou pořád tam venku připojení a nelze je odpojit, pokud je nedovedu do přechodového terminálu.“

„Koho jsi už našel?“

„Saleryho, Belliniho, Harveye, Craigovou, Snowdena.“

„Chudák Snowden,“ povzdechla tygřice a zastříhala ušima.

„Jo, viděl jsem ho. Jenomže teď mám eminentní zájem o Nainu Duraynovou.“

„Proč speciálně o ni?“

„Nedávno mě zachránila. A navíc se zmiňovala o věcech, které bych potřeboval vysvětlit.“

„Například?“ zvedla obočí.

„Například že Cybrain rozhodně není tak zničený, jak vypadá.“

„To je možné,“ odsouhlasila, „přestože vypadá fakt příšerně, žít se tu dá.“

„To jsem zrovna nemyslel. Ale jak jsem vyrozuměl, tak určitým způsobem Cybrain pořád funguje. Funguje jako celek. Ten monumentální stroj pořád ještě pracuje, i když to není vidět. Ovšem už ho nemají v rukou jeho původní tvůrci, ale někdo jiný. Což by docela odpovídalo teorii těch nahoře.“

„Ta je jaká?“

„Ta je taková, že vlastně nechápou, proč Cybrain nefunguje, když měl v sobě zakódováno tolik samoopravných, samoregulačních a revitalizačních schopností. Jak je možné, že se po té katastrofě postupně nedal zase do pořádku, že se nevyčistil a neopravil. Podle nich tu je něco, co mu v tom brání. Něco velmi silného a podle všeho i mocného, něco, čemu se podařilo tu biologicko-kybernetickou strukturu ovládnout a zablokovat tak, že není schopna se sama vrátit do původního stavu.“

„To není vůbec špatná úvaha,“ přikývla Kočička Pejsková a začala si olizovat přední tlapy.

„No a mně se zdálo, jako by o tom Duraynová věděla něco víc.“

„Možná ví.“

„Ale s tebou o tom nemluvila.“

„Mluvily jsme o všem možném.“

„Jo? To by mě docela zajímalo, o čem vy dvě jste se tak asi mohly bavit? O tom, kde mají lepší parfémy? Jaký poslední film jste viděly? V kolik zavírají diskotéku na Montmartru?“

„Jen si nemysli. Je tu spousta jiných věcí, o kterých ty ani netušíš, o kterých se mohou ženské bavit.“

„Tak například.“

„To je jedno, to bys nepochopil. Ale pokud jde o tvůj problém, Naina možná skutečně ví nebo tuší, co ovládá Cybrain.“

„Takže připouštíš i ty, že není mrtvý a že má nějakého vládce?“

„Ano, to připouštím. Stejně jako připouštím, že Naina je úplný blázen.“

„Proč?“

„Protože si myslí, že ho najde a že ho zničí.“

„Panebože. A kdo to teda je?“

„Ona neví. A nevím to ani já, ani nikdo jiný. Možná nějaký zapomenutý bůh.“

„Nesmysl. Je to počítač, ten na boha nereaguje.“

„Byl to jen příklad. Prostě nevím a podle všeho to neví ani Naina.“

„Ale ptala se tě na to.“

„Na co?“

„Jestli to náhodou nevíš.“

„Ptala se mě na Mystery 2000.“

Sakra. Tallhoodův program, o který je eminentní zájem. Zájem ho co nejrychleji zničit, eliminovat, zadupat do země, rozpustit v prach.

„Říkali mi o Mystery 2000. Ti nahoře. Národní bezpečnostní úřad. Jsou to jeho data. Co o tom víš ty?“

„Právě že nic. Musela jsem ji zklamat. Vím, že to existovalo, to je všechno. Stejně jako to věděla Naina. Byla na hlavním směrovací a posílala mi na to mé centrální nádraží.“

„Co ti tam posílala?“

„Vlaky s označením Mystery 2000. Proto mě před půl rokem navštívila. Chtěla vědět, kam jsem je posílala já. Jenže já je posílala na další směrovač, tentokrát bez obsluhy. Plně automatický, který je pak poslal neznámo kam. Fakt jsem to nevěděla. Byl to utajený program. Vagony pak šly po samostatné jednosměrné dopravní trase, která navíc měla několikanásobné jištění.“

„Takže nic,“ řekl jsem zklamaně.

Přesto to byla nadějná stopa.

„Slíbila jsem jí, že se poptám.“

„Kdy?“

„No, když tu byla poprvé.“

„A koho ses asi tak chtěla poptat?“

„Toho směrovače, jak jsem řekla. Byl plně automatický, to ovšem neznamená, že tam nebyli žádní lidi. Teda lidi, jako jsi ty, tam nebyli určitě. Ale byl tam software. Obsluha. Vysoce inteligentní androidi. Nepochybovala jsem o tom, že někteří museli přežít. Zvláště když byli v tak zabezpečené zóně.“

„A přežili?“

„Přežili. Ale velmi rychle se pak stali pochopitelně obětí daleko bystřejších, rychlejších a agresivnějších virů. To ovšem neznamenalo, že s tím zmizela i jejich paměť. Nakonec jsem se fakt doptala. Mé kontakty našly jednoho ve dvoumetrovém baziliškovi na Digitechu.“

„A ten ti řekl co?“ zeptal jsem se netrpělivě.

„Ten mi řekl, že veškeré zásilky s označením Mystery 2000 byly směrovány na Quag.“

Pamatuji si, co mi o Quagu říkala Katalyn. Totálně zhroucená a zmutovaná zóna. Nic, co se tam vypravilo, se nikdy nevrátilo. Podzemní zóna.

„To není možné,“ řekl jsem a pokračoval.

„Když jsem tu byl v dobách, kdy ještě Cybrain fungoval, tak už tenkrát byl Quag v té takzvané podzemní zóně, tedy nepřístupné z horního oficiálního Cybrainu. V mrtvé nepoužívané zóně. V odkladišti nepotřebného softwaru. Odpadkový koš.“

„Jistě. To máš pravdu. Quag byl opravdu odjakživa v podzemí. To je divné, co?“

„To je sakra divné.“

„Posílali něco z venku přímo do odpadkového koše Cybrainu,“ řekla Kočička Pejsková a opět zastříhala ušima.

„Myslím si, že to bylo jenom krytí,“ řekla potom.

„Jaké krytí?“

„Prostě kamufláž. Umístili to do nepoužívané zóny, aby na to nikdo nepřišel. Sám jsi říkal, že to měl být velice utajený program.“

„Jenže tohle vypadá tak, jako by byl utajený i pro samé tvůrce a správce celého Cybrainu.“

„Přesně tak. Přesně to si myslím,“ odsouhlasila mou teorii tygřice.

„To ale přece není možné.“

„Vypadá to, že je. Nebo bylo.“

„A Naina tuší, že právě tohle má nějakou souvislost s tím, proč už dávno Cybrain nefunguje? Že to je ten zádrhel?“

„Naina si myslí, že to má souvislost s nynějším ovládnutím Cybrainu.“

„Já si nemyslím, že ho něco ovládá. Já si myslím, že ho něco jenom blokuje. Ale může to být zrovna tohle,“ řekl jsem a natáhl si nohy.

„Je to možné, ale víc by ti o tom asi opravdu řekla Naina.“

„Právě proto ji hledám. Takže ty nám ani neporadíš, kde hledat?“

„Těžko.“

„A kdybys ji chtěla najít ty, kde bys začala?“

„V Quagu, kde jinde.“

„To ale asi není bezpečné.“

„Vůbec se k tomu nezkoušejte přiblížit. Je to nejspolehlivější zóna smrti z celého toho blázince tady. Opravdu se odtamtud ještě nikdo nevrátil.“

„Ale Naina.“

„Myslím, že se dovnitř také neodváží. Ale mohla by se potloukat někde kolem. Ptal ses mě, kde bych začala hledat. Napadl by mě Quag, ale neodvážila bych se tam. Ale možná se zase někdy staví. Když tady vydržíte dost dlouho, myslím, že byste na ni narazili.“

„Nechce se mi pobývat dalšího půl roku v Cybrainu. Užil jsem si tady svoje.“

„Pak vám víc poradit nemohu.“

„Nevadí. Přesto jsi nám moc pomohla.“
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„Nechtěl jsem Kočičku Pejskovou zbytečně znervózňovat, ale ty určitě víš, jak se dostat do Quagu,“ obrátil jsem se na Barnyho, když jsme opustili skladiště s jejím příbytkem.

„Ani náhodou,“ štěkavě odsekl Barny.

„Nekecej. Jestli je to fakticky tak strašlivá zóna, jak o ní všichni tvrdí, tak ji musíš, znát. Už jenom proto, aby ses jí mohl obloukem vyhnout.“

„Což taky teď udělám,“ prohlásil Barny rezolutně.

„Jasně. Já samozřejmě nemyslím podívat se přímo dovnitř. Myslel jsem jenom ke Quagu. Ostatně Kočička říkala, že Duraynová se s největší pravděpodobností pohybuje někde v jeho okolí, ne v něm.“

„Já nechci mít s Quagem nic společného.“

„Hele Gregu,“ vložil se do toho Dan, „co kdybychom prvně zachránili ty ostatní lidi a Quag si nechali na konec?“

„Koho myslíš? Belliniho? Saleryho?“

„Ty nemyslím. Myslím třeba Harveye. Nebo ty, na které jsme vůbec ještě nenarazili.“

„Irvingová, Deball.“

„Správně. Taky jsme se na ně mohli zeptat, když už jsme u ní byli.“

„To není problém, můžeme se u ní zastavit kdykoliv, když teď víme, že žije a taky kde. Neboj, na všechny dojde. Ale teď by mě fakt zajímala ta Duraynová. Něco mi říká, že pokud se nám ji podaří najít a promluvit si s ní, bude všechno daleko jednodušší.“

„Jenom aby po naší návštěvě Quagu měl ty ostatní ještě kdo zachraňovat,“ oponoval Dan.

„Sakra já nemyslím napochodovat přímo do centra Quagu, ale jít aspoň okolo. Možná tam na ni někde čirou náhodou narazíme.“

„Co ty na to Barny?“ zeptal se ho Dan.

„Nemůžete přece chtít jít někam, odkud se ještě nikdo nevrátil.“

„Říkám, že ho líznem obloukem.“

Chvilku neodpovídal vůbec nic.

„Velkým obloukem by to možná šlo.“

„No vida.“

„A nebudete tam nikoho dráždit.“

„To je jasný, už jsme snad někoho dráždili? Vždycky je to obráceně, někdo dráždí nás a my se jen bráníme.“

„Kecáš.“

„Hele, co kdybychom nechali toho vykecávání a vyrazili?“ ozvala se Trish.
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Vyrazili jsme velkým a vysokým dvojtunelem a Barnymu se okamžitě zježily chlupy.

„Děje se něco?“ zeptal jsem se.

„Ne, nic. Proč?“

„Že ti stojí chlupy na hřbetě.“

„To je v pořádku. Prostě jdeme nedoporučeným směrem. Nebezpečným.“

„Takže v tom prostředí tam asi nebudeš schopen monitorovat jakékoliv nebezpečí, jo?“

„Monitoruji ho už teď. Prostě špatné rozhodnutí. Tam už není co monitorovat. Tam je celý ten prostor nebezpečím doslova nasycen.“

„Aha.“

„Pořád trváš na tom, abychom pokračovali?“

„Jasně. Vždyť jsme se domluvili, jenom to líznem.“

„Jenom aby něco nelízlo nás,“ odpověděl Barny a pokračoval.

Tunel působil docela zachovale, dokonce tu ani nebyly vytrhané koleje, ani obrostlé těmi velkými tuhými kořeny, jen místy nějaký kus chyběl. Asi po kilometru jsme narazili na závoru přes kolejiště. Tlustá, dvojitá, natřená bíločerveně, jak takové závory bývají. O deset metrů dál byly pod stropem tlusté mříže, které se kdysi asi spouštěly, aby zatarasily cestu, pokud by funkce závory někomu nedošla.

Zastavili jsme se.

„Za tu závoru nejdu,“ prohlásil Barny.

„Počkej, hned za ní určitě není Quag.“

„Hned za ní ne, ale určitě tam budou první pojistné bezpečnostní zóny.“

„Už jsi viděl, aby tady něco fungovalo?“

„Ne. Ale slyšel jsem Kočičku Pejskovou. Byl to zcela autonomní nezávislý systém. Může to fungovat.“

„Jdeme aspoň na kraj, neblbni.“

„Jak myslíte,“ řekl váhavě zježený Barny a podlezl závoru. My za ním. Dan si vzal do ruky samopal a Trish sevřela svoji M 203 a natáhla závěr. Já odjistil berettu. Po třiceti metrech se najednou terén začal svažovat a koleje vybíhaly vodorovně na železniční most bez zábradlí. Barny se zastavil. Slezl jsem z kolejí a šel dál vedle nich. Tunel končil a přede mnou se objevil obrovský, nádherný jeskynní prostor, hrající všemi barvami, které samy o sobě světélkovaly. Most probíhal až na druhou stranu, kde opět mizel v tunelu. V nejvyšším bodě mohl být ve výšce asi patnácti metrů. Dno propasti pod ním bylo zaplněno podivně flekatými kameny, ztrouchnivělými pařezy a zvláštními ostnatými rostlinami.

„Nádhera,“ prohodila Trish.

„Smrtící nádhera,“ doplnil Barny, který už stál také na okraji toho magického prostoru. Začal jsem sestupovat po šikmé ploše dolů.

„To ať tě ani nenapadne,“ zavrčel Barny.

„Jenom kousek, neboj.“

Sestoupil jsem opatrně mezi kameny a tu zvláštní mimozemskou flóru. A najednou se za námi ozval hluk. Otočili jsme se. Ze stropu tunelu sjela dolů tlustá železná deska a uzavřela ho.

„A jsme v háji,“ vyštěkl Barny, kterému to došlo jako prvnímu.

Ještě chvilku jsme nehnuté stáli a čekali, co se bude dít, ale nedělo se vůbec nic.

„Jen klid,“ řekl jsem, „v nejhorším to odstřelíme. Nic se neděje. Jak vidíš, je to tu mrtvé.“

Udělal jsem další dva kroky dopředu a Trish za mnou. Flekatý kámen nalevo ode mě se pohnul. Anebo se mi to jen zdálo? Zůstal jsem stát a chvilku ho pozoroval. Asi se mi to fakt jenom zdálo. Udělal jsem další krok. Další pohyb kamene. Tentokrát asi dva metry přede mnou. Barny zůstal stát nahoře a vrčel. Ze zježené srsti mu skoro létaly jiskry. Další kámen se pohnul a o kus dál se dokonce pohnul i ostnatý pařez. A pak už to bylo jasné.

Nebyly to flekaté kameny, ani ostnaté ztrouchnivělé pařezy, ale ryby. Dravé ryby, které čekaly, až do jejich rybníka přijde nějaké naivní káčátko. Najednou se rozpohybovaly téměř všechny. Odlepily se od země a začaly se vznášet v prostoru. Opět nepotřebovaly vodu, což bylo v Cybrainu zcela standardní. Už jsem to znal. A byli to živočichové z prvohor, či třetihor, nebo z těch nejhlubších oceánů.

Vzpomněl jsem si totiž okamžitě na svůj atlas hlubinných ryb, který jsem měl jako dítě doma a ve kterém jsem si fascinovaně listoval, a nevěřil tomu, že takoví hrůzostrašní živočichové skutečně existují. Dvoumetrový perutýn ohnivý, připomínající dětské rozevláté mávátko, zubatíce rohatá velká jako prase, jejíž zuby vypadaly jako ostré tenké jehlice a její tělo jako zmačkaný svačinový papír, odporný žabohlavec připomínající skálu obrostlou slizkým podvodním mechem, ježovky, sumýši. A to všechno ve velice nepravděpodobných rozměrech.

„Mám střílet?“ zeptala se vyděšeně Trish.

„Zatím ne. Zatím nezaútočily. Možná jsou hodné. Možná nás přišly jenom pozdravit.“

Barny dál vrčel deset kroků za námi. Nehýbali jsme se. Napravo ode mě se oddělil čtyřmetrový kus skály a začal nabývat úplně jiných tvarů. Nebyla to skála, byl to obrovský chapadlovec ladně se vznášející v prostoru. Začal roztahovat svoje chapadla, každé o délce čtyř až pěti metrů.

„Možná když se nebudeme vůbec hýbat, tak si nás nevšimnou a za chvíli se z nich zase stanou kameny a skála a pařezy,“ řekl jsem pološeptem.

Stáli jsme tam jako sochy. Chobotnice se snesla do naší výšky, asi deset metrů před nás. Byla nádherná. Neviděl jsem žádné oči. Těch chapadel měla daleko víc, než by měla mít. Možná deset, možná dvanáct. Roztáhla je do celé jejich délky, nahoru, dolů, do stran, a znehybněla před námi jako nějaká úžasná dvanáctimetrová hvězdice. Možná se jenom předváděla. Měla hladké žluté břicho a na něm jednu přísavku (na každém chapadle pak asi třicet). Na ústa to bylo příliš malé. Ale pak jsem si všiml, že se ta přísavka začala zvětšovat. Za chvíli byla jako talíř, pak jako kolo od auta. Následovalo kolo od traktoru. Obrovský tmavý otvor.

A nic v něm nebylo. Nebylo vidět na jeho konec. Jak je to možné? Jakoby za sebou měla nataženu nějakou obří hadici, do které ten tvor vedl, přičemž tam ale nic neměla. Vypadalo to velice nepřirozeně.

Ucítil jsem zvláštní chvění, něco jako vítr. A pak mi to došlo. Je to opět vysavač. A docela silný. Za chvíli mi vlála košile a v dalším okamžiku mi z ní odletěly všechny knoflíky.

„Vcucne nás to,“ řekl Dan a zapřel se nohama o zem.

„Kruci,“ zahlásila Trish a vystřelila přímo doprostřed toho velkého černého otvoru. Nestalo se ale vůbec nic. Její projektil jím proletěl a to bylo všechno, přičemž v ní ani za ní žádný výbuch nenastal.

„To není možné. Vždyť to jsou explozivní náboje.“

Najednou kolem mě proletěl Barny. Byl z nás nejlehčí. Vcuclo ho to přímo doprostřed té černé vesmírné díry. Zmizel nám v ní z dohledu.

„Neudržím se,“ zařvala kus ode mě Trish, a než to dořekla, byla ve vzduchu a s bezmocně mávajícíma rukama i nohama levitovala k černé díře. Dan na chobotnici vystřelil ještě dříve, než k ní Trish přiletěla, ale opět bez jakéhokoliv účinku. Trish skončila v otvoru, ale to už jsem měl nohy nad zemí i já. Snažil jsem se zachytit stébel podmořské flóry, jenomže mi zůstala v ruce.

Už jsem byl v tunelu. Vlastně to možná ani nebyl tunel. Ani tobogán. Neviděl jsem žádné stěny a ani do žádných nenarážel. Jako bych se někam řítil nekonečným a ničím neomezeným vesmírem. Jediné, co jsem vnímal, byla ta šílená rychlost, i když nevím, z čeho jsem ji mohl odvozovat. Neviděl jsem vůbec nic. Vzduchoprázdno a obrovský tlak v mozku. Možná nás to rozmačká na kaši. Nic jsem nechápal. Museli jsme už být dávno mimo tělo chobotnice. Dávno mimo prostor té její jeskyně. Možná i mimo Cybrain. Možná mě to vyvrhne opět v Nevadské poušti, v sarkofágu hluboko pod pískem. Přijde sestra, odpojí všechny infúze a sejme elektrody z hlavy. A přinese mi skvělou kávu a taky panáka koňaku.

IV. HORKÉ ZBOŽÍ
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Vyvrhlo nás to ve tmavé skalní díře, ve které rozhodně nic nenaznačovalo přítomnost kávy ani koňaku. Temná nora, jejíž stěny byly vlhké a potažené zvláštním slizem. Měl jsem úplně potrhanou košili, Trish tričko a Dan neměl košili vůbec. Barnyho chlupy byly tak zježené, že vypadaly jako tuhé ocelové dráty. Prostor byl nízký a měl velikost dětského pokoje.

„Myslíš, že jsme v žaludku?“ zeptal se Dan.

„Netuším,“ řekl jsem a začal se pomalu rozhlížet.

Mé oči si zvykaly na tmu.

„Jestli jsme v žaludku, tak něčeho, co je mimo naši sluneční soustavu. Letěli jsme tím příliš dlouho.“

„Možná ho má nějaký pokroucený a zamotaný,“ prohodila Trish.

„Přišel jsem o batoh s dalšími zbraněmi a ostatníma blbostma.“

„Tak to jsme v háji.“

Obcházel jsem stěny a hledal východ. Na jedné straně byly dva nízké tunely, které snad i někam vedly.

„Mám východ,“ řekl jsem.

„To chceš jít zase tou stejnou cestou zpátky? Já měl spíš dojem, že vlastně ani necestujem nějakým tunelem nebo jícnem, ale volným prostorem,“ namítl Dan.

„To já taky. Ale tady jsou dvě díry a nevedou do volného prostoru. Mají dno. Myslím jako podlahu, dá se jimi po kolenou lézt.“

„A co když ta podlaha pak skončí a my se zřítíme do bezedné propasti?“

„Jasně, taky možnost. Takže navrhuješ co? Nedělat nic a čekat tady, až se něco stane?“

„To nevím. Ale jestli jsme v žaludku, tak by bylo přirozené, kdybychom z něho jaksi samovolně vylezli.“

„To je možné. Ale až nás stráví. Pak je skutečně možné, že si někde přičapne a prostě nás z toho svého hnusného chobotnicového těla vypudí.“

„Ale já si nemyslím, že jsme v nějakém žaludku. Vždyť jsme letěli takovou dobou volným prostorem, skoro jako vesmírem, vyvrhlo nás to asi na úplně jinou planetu nebo kam.“

„Myslel jsem, že Cybrain je uzavřený systém.“

„Samozřejmě že je to uzavřený systém. Ale prostě se chová divně. Já bych v každém případě zkusil jednu z těch děr.“

„A oni tam jsou dvě?“

„Jo.“

„A kterou navrhuješ?“

„Já nevím. Co ty na to, Barny?“

„Tu pravou,“ ozvalo se.

„Dobrá, lezu do pravé. Pojďte za mnou.“
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Skutečně jsme tam museli lézt po čtyřech a docela to klouzalo, jako bychom byli opravdu ve střevě živého tvora. A najednou se to celé pohnulo. Kroutilo se to, podlaha pod námi se zavlnila, pak se najednou zvedla do výšky a už jsme znova svištěli po tom kluzkém podkladu do neznáma. Tentokrát však v uzavřené a velice plastické hadici, která sebou mrskala jako ve smrtelné agónii.

Zvedal se mi žaludek. A možná se zvedal taky žaludek té chobotnici z nás. Trish ječela, jako ječí holky na horské dráze v lunaparku. A pak jsme najednou prorazili jakousi blánu nebo co a ocitli se pod vodou. Vyvrhlo nás to někam do hlubiny. Vzal jsem berettu do zubů, začal mrskat nohama i rukama a snažil se dostat nad hladinu. A modlil se, aby to nebylo hluboké třeba sto metrů. Nebylo. Pouhé čtyři, možná pět. Nad hladinou jsem se nadechl a otáčel kolem sebe, zda vyplavou taky zbylí členové mého týmu. Podařilo se to všem. Danovi jako poslednímu. Nemohl popadnout dech, ale samopal pořád pevně třímal v ruce.

„Myslím, že nás přesunula do svého močového měchýře,“ řekl pak Dan.

Je fakt, že ta tekutina podivně páchla a měla žluté zabarvení. Ocitli jsme se ve velkém sklepě, zaklenutém neomítnutou cihelnou klenbou, v jehož středu bylo dvacetimetrové jezero, nad jehož hladinou teď čouhaly jenom naše hlavy. Nevypadalo to, že by tam s námi byli ještě zubatí krokodýli nebo žravé piraně. Udělal jsem pár temp, abych se dostal ke břehu. Byl vyskládán z plochých kamenů. Svalil jsem se na zem a ztěžka oddechoval. Ostatní už také plavali směrem ke mně. Rozhlédl jsem se kolem, jestli tu na nás nečíhá nějaké další překvapení. Neviděl jsem nic. Kromě postavy na druhé straně, sedící na zemi, opřené zády o skálu a bedlivě nás pozorující.

Nemusel jsem ani moc zaostřovat, abych ji okamžitě poznal. Naina Duraynová.

Ostatní už se taky vydrápali na břeh a Barny se zatřepal tak, jak to umí jenom psi. Rozkmital postupně své tělo od hlavy až po koneček ocasu. Vstal jsem a začal obcházet jezero. Naina tam jen tak seděla, s velkou dvouhlavňovou puškou na svém klíně.

Pět metrů před ní byla v kamenné dlažbě velká, metr a půl široká klikatá prasklina, táhnoucí se z jedné strany na druhou a pokračující dokonce i ve svislých stěnách toho zaklenutého sklepa a na stropě. Jako by ten prostor někdo velkou silou roztrhnul. Na dvou místech se to ale dalo pohodlně překročit.

„To nedělej,“ ozvala se Naina, když jsem to chtěl zkusit.

Zarazil jsem se. Mezi tím za mnou přišli i ostatní. Barny přiložil čumák k okraji praskliny a zavrčel.

„Je to nebezpečné?“ zeptal jsem se.

„Je to smrtelné,“ odpověděla a měřila si mě přísným pohledem.

Nevypadalo to, že by skákala radostí, že nás vidí.

„Silové pole. Těžko byste to prošli bez většího zmrzačení a poškození mozku.“

„Chtěli jsme ti poděkovat za tu poslední akci, jak jsi nás dostala z té vlčí jeskyně, jak zkameněli.“

„Dobrá, tak jste mi poděkovali. A teď zmizte. Na druhé straně máte troje železné dveře, nejsou zamčené. Zvolte prostřední.“

„Počkej, ale my tě hledáme.“

„Tak jste mě našli. Poděkovali jste mi, já to beru na vědomí a říkám, rádo se stalo. A teď prostě zmizte.“

„Chtěl jsem si s tebou promluvit.“

„Není o čem mluvit.“

„Ale je. Třeba o Mystery 2000.“

„Nechci mluvit o Mystery 2000. Nechci mluvit o ničem. Vy jste asi vůbec nic nepochopili.“

„Proto jsme tady, abychom pochopili.“

Skrčila nohy a objala je rukama.

„Vypadáte příšerně,“ řekla potom.

Což byla pravda. Jako bychom utekli z blázince. Potrhaní, špinaví, já se zbytky košile, Dan bez, Trish s otrhanými nohavicemi, potrhaným tričkem a černými šmouhami v obličeji.

„Ale jinak jsme v pohodě,“ řekl jsem jí na to.

„Panebože, vy jste nepochopili, že tady nemáte vůbec žádnou šanci na přežití.“

„Ale přežili jsme.“

„To je právě ono. A nedošlo vám, že vás to mohlo během zlomku vteřiny zabít. Kdyby chtělo. Jenže ono to nechtělo.“

„No vidíš. Takže…“

„Neřeš to. Nechtělo to ne proto, že by to snad bylo mírumilovné nebo že byste se tomu tak líbili. Zapomeňte na to. Nezabilo vás to jenom proto, že ví, že jste tady pro ty lidi. A přeje si, abyste ty lidi odsud dostali pryč. A hlavně mě. Ví, že jste přišli taky pro mě. Proto vás to nechalo přežít, a proto mi dalo vědět, že tu jste. Jenomže se to trochu přepočítalo. Doufalo, že mě odsud odvedete.“

„A proč ne?“

„Protože já odsud jenom tak neodejdu.“

„Proč?“

„Osobní důvody.“

„To je zajímavé, jak tu má každý své osobní důvody. Přitom každý jiné.“

„Tak to prostě je. A vy to nevyřešíte. Smiřte se s tím a vypadněte.“

„To je blbost.“

„Bylo to zároveň varování, co to dokáže. Jste absolutní nic proti tomu.“

„Proti čemu sakra?“

„Proti tomu, co vás před chvílí pozřelo, vstřebalo a přesunulo. A to byla jenom taková drobná bezpečnostní čidla. Dál jste se ani nedostali. A jestliže teď už ví, že mě odsud stejně neodvedete, tak příště to bude daleko horší. Nebo možná rychlejší. Nezbude z vás vůbec nic. A to myslím naprosto vážně. Tady nic a tam nahoře v Nevadě možná jenom bezmocná slintající troska bez mozku, připojená nadosmrti na hadičky a odkázaná na přístroje, bez možnosti jakéhokoliv pohybu či myšlení.“

„Co se povedlo těm mravencům? Myslím ten tvůj vzkaz sestře.“

„Mluvil jsi s ní?“ ožila najednou Naina.

„Jasně že jo. A vzkaz jsem vyřídil.“

„Tak díky. Ale byl to vzkaz pro ni a ne pro tebe. Takže není třeba, abys ho chápal.“

„Je v tom magie, že ano?“

Vstala, prohrábla si krátké vlasy a pak řekla:

„Zmizte odsud. Vemte s sebou každého, kdo bude ochoten s vámi jít, a prostě zmizte. A hlavně už se sem nevracejte. Já to tady vyřídím sama.“

„Nabízíme ti pomoc. Nejsme zase tak bezmocní.“

„Jo, to jsem viděla před chvílí.“

Potom se otočila a vešla do metrového výklenku ve skále. A najednou zmizela. A když říkám, že zmizela, myslím to doslovně. Prostě v jednom okamžiku byla a v tom dalším už ne.

Zírali jsme na to a nebyli schopni to vůbec pochopit. Anebo to byl prostě optický klam. Nebo přesun, který dokázala jenom ona. Je tu mezi tím zmutovaným softwarem víc než rok, takže si možná osvojila další metody, kterých byly schopny jen některé zdejší organismy.

„Viděli jste to taky?“ zeptala se váhavě Trish.

„Jo, já to viděl. Teda vlastně jsem nic neviděl. Neviděl jsem, kudy odešla.“

„Tam tím výklenkem.“

„Nemá žádné dveře ani poklop.“

„Takže tam možná ještě pořád je, akorát je prostě neviditelná,“ usoudila Trish.

„To je blbost.“

„Ve hře Red Diamonds to jde. Můžeš se na chvíli udělat neviditelným, ale stojí tě to spoustu energie.“

„Tady nejsme ve hře,“ řekl jsem a otočil se zpátky.

„Co to říkala? Máme jít těmi prostředními?“

„Jo.“
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Chodba za prostředními dveřmi jezerního sklepa nás po půl hodině vyvedla na další totálně zničené a zdevastované nádraží.

„To není možné,“ hlesla Trish.

„Proč ne? Je to stejné, jako všechno tady. Jenom trosky.“

„Ale že jsme neopustili tělo té chobotnice, která nás vcucla. Že jsme najednou tady. Nevyvrhla nás ještě.“

„Možná jsme v ní nikdy nebyli. Možná nás nikam nevcucla, jenom přesunula úplně do jiného prostoru systému. Nikdy jsme v jejím nitru nebyli.“

„Jak nebyli? Vždyť nás schlamstla.“

„Možná.“

Kdysi tu bylo nejméně osm kolejišť, nad kterými byly pak další dvě úrovně vždy po čtyřech kolejích. Některé již zřícené, některé ještě pořád visely ve vzduchu na zpola pokroucených příhradových nosnících. Původní dispečerská a bezpečnostní stanoviště podél nástupišť byla poničená snad tlakovou vlnou, která přišla odněkud zevnitř a vyvrhla veškeré vybavení přes prosklené stěny ven do hlavního prostoru nádraží. Takže to vypadalo jako skládka všeho možného odpadu, která zarůstala velice podivnými rostlinami a houbami s pestrobarevnými klobouky těch nejbizarnějších tvarů. Mrknul jsem na Barnyho, jestli náhodou nemá zježené chlupy. Měl, ale jenom napůl. A spíš to byl pozůstatek těch hrůz, které jsme prožili před chvílí, kdy mu ztuhly takovým způsobem, že možná bude ještě chvilku trvat, než mu opět zvláční a budou schopny standardního monitoringu.

Stejně jsem měl ale oči na stopkách. Tamto taky vypadlo jako neškodné flekaté kameny s vyhnilými pařezy, které se v mžiku přeměnily v šílené ryby obludných rozměrů. Možná ty houby tady začnou za chvíli poskakovat a vrhat se nás. Možná jsou jedovaté.

„Tohle je Tarcusburry. Poměrně velké nádraží, těsně před Biotechnology Centre,“ řekl Barny, když se rozkoukal.

„Na druhé straně je zóna karanténních filtrů. Tedy byla. Tam dál pak laboratoře. Pracovalo se tam hlavně s biologickými vzorky.“

„To vidím,“ řekl jsem a ukázal na ty pestrobarevné houby doplněné zvláštní flórou všude kolem nás.

„Proto mě taky udivuje, že jsme tu nenarazili na nic živého. Žádné vyšší organismy, žádná vlčice se samopalem v tlapách nebo ostrými tesáky v hubě,“ poznamenal jsem.

„Je to tu hodně poničené. Nejspíš se přesunuly do nějakých civilizovanějších částí.“

Přešel jsem k lavičce, na níž si hověly čtyři houby. Odstranil jsem je kusem prkna. Neprotestovaly. Posadil jsem se. Dan vedle mě. Barny si lehl před nás a Trish si našla kus barelu, na který se také posadila.

„Asi čekáte nějaký plán,“ řekl jsem.

„Jsi jasnovidec,“ odpověděl Dan, vytáhl krabičku camelek a jednu si zapálil.

„Sakra, v tom batohu jsme měli i koňak. A taky karton cigár, kruci,“ řekl.

„Přesně tak. A s tím souvisí náš další plán. Musíme doplnit zásoby. V bezpečnostní zóně Quagu jsme přišli nejen o většinu svých zbraní včetně granátů, ale i o koňak a cigára.“

„Takže do nějakýho supermarketu?“ zeptala se Trish a zkontrolovala zásobník své M 203, kolik v něm ještě má.

„K Bellinimu,“ řekl jsem.

„Cože?“ ozvali se skoro oba najednou.

„Neznám tu nikoho jiného, u koho bychom sehnali to, co potřebujeme. Napadá mě jenom on. Možná jsme se měli zeptat Nainy, jestli je tu nějaký výprodej prošlých zásob nebo něco podobného.“

„A ty si myslíš, že Bellini…“

„Jasně že jo. Předně potřebujem lepší zbraně. Daleko lepší. Tím, čím nás vybavili ti pablbové nahoře, možná zmrzačíme Saleryho, možná jimi odstřelíme pár krokodýlů a zaženeme hejno krys. Ale rozhodně ne to, proti čemu stojíme.“

„A to je co?“ zeptal se Dan.

„To ještě nevíme. A Naina to taky nazývala jenom zájmenem. Prostě To.“

„Myslíš to, co je v Quagu?“

„Ano, přesně to myslím. A má to něco společného s magií, o tom jsem přesvědčen. A Duraynová koneckonců taky. Je to pozůstatek Mystery 2000, o kterou má Národní bezpečnostní úřad eminentní zájem. Tedy zájem ve smyslu zničit to za každou cenu. Jejich utajovaný program, který se jim pravděpodobně vymkl z rukou.“

„Ty si jako myslíš, že rozvědka koketovala s magií?“

„Co já vím? Zatím to tak vypadá.“

„To ale k sobě moc nesedí, ne? Počítače a magie.“

„To jsem si myslel taky. Ale jak vidím, tak to možné je. Nezapomeňte, že v Cybrainu jsou dost dlouho napojené lidské mozky v kombinaci se špičkovými technologiemi, řešící miliardy úkolů během zlomku vteřiny.“

„Stejně mi to nejde k sobě.“

„Nicméně, ať už je to cokoliv, bude to možná ta pravá příčina toho, proč se Cybrain nebyl schopen dosud opravit sám. Proč nenastala automatická revitalizace. Možná ten balvan, který to celé brzdí, je právě v Quagu. Mystery 2000.“

„No a co s tím chceš dělat?“

„Jak jsem řekl, potřebujeme daleko lepší a výkonnější zbraně. Zbraně vyvinuté přímo tady v Cybrainu, ne tam nahoře. A Bellini dělal ve vývojovém středisku zbraňových systémů. Takže asi ví, jak se k nim dostat. Asi určitě, když s nimi obchoduje a mění je za drogy.“

„A ty myslíš, že nám je jen tak dá?“

„Snad už pochopil výjimečný stav.“

„No dobrá, dejme tomu. Dejme tomu, že u něj skutečně něco seženem. Co potom?“

„Potom se probijeme do Quagu a pokusíme se ho celý zničit. Duraynová odsud neodejde dřív, než pomine nebezpečí, které podle ní je usídleno v Quagu.“

„To je dobrý plán,“ řekl Dan a určitě pochyboval o mém zdravém rozumu.
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Vyrazili jsme směrem k Belliniho paláci. Podle Barnyho by to měla být tak nanejvýš hodina cesty. Pokud nás na ní tedy opět něco nepozře.

Přemýšlel jsem o Naině Duraynové. Štvala mě. Nechápal jsem, co chce dokázat. Sama ve smrtícím Cybrainu. Kdyby s námi odešla nahoru, nechala se odpojit a řekla Trumanovi všechno, co ví, co tu viděla a o čem si myslí, že je podstatou jeho nefunkčního stavu, tak by bylo určitě možné něco vymyslet. Jenomže je to přesně tak, jak tvrdila její sestra Nora. Tvrdohlavá, paličatá holka.

Ale po té době, co tu je a co všechno si určitě musela prožít, přece nemůže být tak naivní, aby jí to nedošlo? Na co spoléhá? Vždyť jí to musí být jasné. Sama tvrdila, že nemáme žádnou šanci. Z čeho pak pramení její víra, že ona ji má? Nechápal jsem to. Ovšem já nepobýval čtrnáct měsíců v troskách Cybrainu. Stejně jako jsem nemohl pochopit Belliniho, Saleryho, tak ani ji. Prostě ta zkušenost z nich udělala jiné lidi, s jiným uvažováním a jiným světem. Pravděpodobně se už dávno rozloučili s myšlenkou, že by mohli ještě někdy spatřit ten skutečný svět, že by je někdo mohl z těch sarkofágů pod nevadským pískem ještě vyhrabat a vrátit normálnímu pozemskému životu.

K Belliniho paláci jsme dorazili za pětapadesát minut bez jakékoliv konfliktní události.
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Kráter po našem granátu byl na Belliniho dvoře pořád. U brány tentokrát hlídali dva bezpečnostní kyborgové s kamerami místo hlavy, opancéřovaným hrudníkem, lehkými kulomety v ruce a nábojovými pásy přes prsa. Pohybovali se ovšem velice nejisté, nemotorně a vůbec se všelijak klátili, jako kdyby trpěli výraznou mechanickou poruchou. Doufal jsem, že aspoň procesory mají v pořádku a že nás nepostřílí jen tak pro svou zábavu. Dan s Trish pro jistotu zůstali stát asi deset kroků od nich, když jsem přistoupil až k nim.

„Potřebujeme mluvit s váženým panem Bellinim,“ řekl jsem co nejpokorněji, aby pochopili mé dobré úmysly.

„Nemůžete na nádvoří,“ řekl jeden z nich přerušovaně.

Fakt byli nějací vadní.

„Potřebuji mluvit s panem Bellinim.“

„Nemůžete na nádvoří,“ zopakoval mi.

Vypadalo to, že s nimi nebude žádná kloudná řeč. Podíval jsem se dozadu na Dana.

„Jestli se nedomluvíš, tak aspoň odstup, ať nedostaneš nějakou střepinou,“ řekl.

Otočil jsem se, abych šel zpět, když ten druhý řekl:

„Pan Bellini vás již očekává.“

Otočka zpět.

„Koho očekává?“

„Pan Honberg?“ zeptal se.

No vida, asi mu Bellini ukázal moji fotku.

„Jasně že jo. Takže jestli nás očekává, tak byste nás měli pustit dovnitř, ne?“

Zakroutil hlavou.

„Ne. Pan Bellini si pro vás přijde sem.“

„No dobrá. Když jinak nedá.“

Přešel jsem k Danovi a Trish a posadil se na podstavec, na kterém kdysi určitě stála socha. Možná sám Bellini. Přišel skutečně asi za pět minut, když už jsem si myslel, že si z nás ti poškození kyborgové dělají srandu. Jeho pohyby, přestože měl také kyborgovské nohy, byly daleko přirozenější a koordinovanější než pohyby jeho strážců.

„Věděl jsem, že dolezete,“ uvítal nás s úšklebkem v obličeji.

„Koneckonců jsme ti to slíbili.“

„Až najdete všechny a půjdete zpátky. To jste tedy rychlejší, než jsem čekal.“

„Ale tak to není,“ uklidnil jsem ho a vstal. Přešli jsme k němu.

„Vypadáte hrozně. To jste byli na nějakým plese upírů?“ zeptal se.

„Na něčem podobným. Jsou to jenom karnevalové masky.“

„Jo? A kdo to pořádal?“

„Nevím, kdo byl hlavním pořadatelem. Ale bylo to v Quagu.“

„Cože?“ vyděsil se.

„Hledali jsme tam Duraynovou.“

„A našli?“

„Kupodivu našli.“

„Je pořád tak blbá, jak byla?“

„Úplně stejně.“

„Já vám to říkal. Takže co tu hledáte, když ještě nejdete zpátky? A stejně jsem se rozhodl, že s vámi nikam nepůjdu.“

„No dobrá, je to tvoje rozhodnutí. Nikoho nutit nebudem, jak jsem říkal. Teď ale potřebujeme horkou koupel, nějaký nový hadry a hlavně zbraně.“

„Tos mě fakt pobavil.“

„To jsem rád.“

Pak se na mě pátravě zadíval.

„Ty bys fakt chtěl zbraně?“

„Fakt. A žádný sračky, ale pořádný věci. Věci ze střediska zbraňových systémů.“

„A hele, docela náročný požadavek.“

„Jsme nároční klienti.“

„Čím chceš platit?“ zeptal se.

Usmál jsem se.

„Čím myslíš?“

Zadíval se mlsně na Trish. To mě mohlo napadnout.

„Beru tu tvoji zrzavou holčinu. Trochu jí přistřihnu křidýlka, ostříhám drápy a vydezinfikuju“

Trish mu namířila na hlavu svoji M 203.“

Zastavil jsem ji.

„Nemáme ji s sebou jako platidlo,“ řekl jsem.

„Pak už mě vůbec nic nenapadá. Ledaže ti Duraynová s sebou dala nějaký balíček. Ale to by musel být docela objemný balíček.“

„Duraynová mi s sebou nedala nic. Ale jak to tak vypadá, tak ty jsi pořád ještě nepochopil, že tu byl vyhlášen výjimečný stav, v tom se neobchoduje. Pokud armáda něco potřebuje, tak jí to civilní obyvatelstvo musí bez řečí poskytnout.“

„A vy jste jako ta armáda, jo?“

„Jo. My jsme ta armáda.“

„Dovol, abych se zasmál.“

„Klidně se zasměj. Ale hlavně přitáhni ty zbraně, co chceme.“

Zase se zamyslel. Trvalo mu to podezřele dlouho. Dan pořád bedlivě sledoval ty jeho kyborgy, jestli náhodou nechystají nějakou záludnost.

„No dobrá. Jsem ochoten se bavit o obchodu, ale ne o nějaké pomoci civilního obyvatelstva. Pojď dál, zkusíme se dohodnout.“

Moc se mi to nelíbilo. Bellini byl úskočný jako had. Ale musel jsem to zkusit.

„A taky nějaký ty hadry. Trish by nejraději něco s kytičkama.“

„Samozřejmě. Může si vybrat mezi kopretinkama nebo pampeliškama,“ zasmál se Bellini.

Přemýšlel jsem, co to všechno zase znamená. Dobře ví, že mu žádné drogy neposkytnem. Tak co tím sleduje? Ledaže by přišel na něco jiného. Možná přišel na něco, co mu poskytnout můžeme.

„No dobrá, jdeme,“ řekl jsem.

Ostatní se vydali za námi.
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Prošli jsme kolem kráteru po granátu do dalšího dvora. Ta hnusná slizká plastelína, která nás zavalila, už byla pryč a nebylo po ní ani památky. Vystoupali jsme po schodech do prvního patra. Všiml jsem si, že Barny má opět zježené chlupy.

„Copak? Děje se něco,“ zeptal jsem se ho pološeptem.

„Zatím ne. Ale možná začne.“

„Co by to mělo být?“

„To sám nevím. Nedokážu to identifikovat. Ale není to tu bezpečné.“

„Jak moc?“

„Docela hodně.“

Šel jsem pět kroků za Bellinim. Barny těsně přede mnou, za mnou pak Trish a konvoj uzavíral Dan. Namířil jsem preventivně berettu na Belliniho záda. Kdyby se přeci jenom zbláznil a zkoušel nějaké finty. Moc jsem mu nevěřil, i když bylo evidentní, že od naší poslední návštěvy poměrně zkrotnul, i když o úplném ochočení ještě nemohla být ani řeč. Tou chodbou k jeho trůnnímu sálu už jsem šel asi třikrát.

A její podlaha najednou zmizela.

Byla to snad desetina vteřiny nebo možná ještě kratší okamžik, ale najednou tam prostě nebyla. Po celé délce. Mířil jsem sice Bellinimu na záda, ale v momentě, kdy jsem ztratil pod nohama pevnou zem, to bylo stejně zbytečné. Bylo to tak šokují a nečekané, že nikdo z nás prostě ani nehlesl a jenom jsme padali dolů, zatímco sám Bellini stál na prahu dveří do svého cybrainovského sálu.

Dopadli jsme na zem po šestimetrovém pádu velmi tvrdě. Dole naštěstí nebylo kamení, ale poměrně měkká hlína. Byla to průrva stejně široká jako ta chodba nad ní, takže jenom metr a půl, dlouhá zhruba šest a půl metru. Stejně tak vysoká. Klasická past. A my na jejím dně.

Sakra, že jsem se nepoučil. Vždyť když jsme šli s Peggy do Belliniho paláce pro drogy, tak jsme skončili úplně stejně. Zapomněli jsme namačkat vstupní kód a podlaha pod námi prostě najednou zmizela. Ovšem tam jsme se ocitli aspoň v obrovské jeskyni, ze které se dalo pokračovat dál. Tady ne. Všude kolem byly jen hladké stěny, takže vydrápat se zpátky nahoru bylo zcela nemožné. Belliniho palác byl podobných pastí asi plný.

Nad námi se objevila Belliniho hlava.

„To je moje koupelna pro hosty,“ řekl a zašklebil se.

Nikdo z nás nijak nereagoval. Já šílel zlostí, jak jsem mohl být tak naivní. Vždyť jsem dobře věděl, že je to zvrácený psychopat.

„Chtěli jste přece horkou koupel, ne? I když si nejsem jist, jestli nám zrovna teče teplá voda. No ale studená určitě. Buďte v klidu.“

Dan zvedl svůj samopal, ale než stačil zmáčknout spoušť, Belliniho hlava zmizela.

„Střílej si, jak chceš. Nebude ti to nic platné. Možná vám ještě vůbec nedošlo, kde jste se to ocitli,“ ozvalo se shora, aniž by se objevil.

„Oč ti jde?“ zařval jsem se zakloněnou hlavou.

„Jsme ti úplně k ničemu. Už si nemůžeš ani pohrát tady s Trish, jelikož jsi jenom nadrogovaný kastrát, nic víc.“

„To ještě uvidíš! A slečna taky uvidí.“

„Skvělý, to jsme asi posrali.“

„Sakra, já měl zůstat venku,“ řekl Dan, ale všechny tyto úvahy byly v tuto chvíli zcela bezpředmětné.

„Cybrain toho umí docela dost, ale rozhodně ne vracet se do minulosti. Budeme muset vyjít z naší současné situace.“

„Máme zbraně,“ zaslechl jsem odněkud z temnoty Trish.

„Jo. To máme. Ale i kdyby se nám to víko podařilo odstřelit, tak nahoru se nevyškrábeme. Stěny jsou příliš hladké. Ne, to je blbost.“

„Co kdybychom se pokusili prostřelit jednu z bočních stěn? Přece jsme vystoupali někam do patra, takže za ní něco musí být,“ ozval se Dan.

„Logická úvaha. Ovšem platící pouze na Zemi. Myslím tam nahoře. Tam, kde jsme připojení. V Cybrainu může být všechno jinak. Může za ní být hluboké podzemí, ale stejně tak dobře třeba obrovský skalní masív. Pak nás zpětná tlaková vlna rozcupuje na cucky, že z nás nezbyde vůbec nic.“

„Takže navrhuješ co?“

„Počkat. Nic jiného nám teď nezbývá. Má s námi nějaké úmysly, takže předpokládám, že si pro nás dřív nebo později přijde. Tady jsme mu úplně k ničemu.“

„Jenom pokud si nechce ukojit své sadistické choutky. Pokud si nechce vychutnat pomstu za to, co se mu stalo.“

„Jasně. I to je možné. Zvláště pak u něj.“
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Nechal nás v té temnotě, v roztrhaných hadrech páchnoucích od tekutiny z chobotnicového slizkého žaludku asi tři hodiny. Nebo možná pět. Nebylo možné to odhadnout. Pak se horní kamenná deska opět odsunula a dolů proniklo ostré světlo. Museli jsme si zaclonit oči. Ale stejně jsme tu hnusnou Belliniho hlavu nahoře neviděli, ale slyšeli jsme ho.

„Zatím to pro vás vypadá nadějně,“ zahalekal.

„Jo? Takže chystáš nějakou bohatou večeři se svíčkama a skvělým archivním koňakem?“

Zařehtal se jako kůň. Musel se tam nahoře za břicho popadat.

„Jo, něco podobného,“ ozvalo se potom.

„V první fázi však je nutné, abyste odložili zbraně, co vám zůstaly.“

„Máme je odloženy.“

„Já myslím sem ke mně nahoru.“

„Nedokážeme je vyhodit až nahoru.“

„Není třeba. Hafýnek vám spustí dolů koš, do nich je uložíte.“

„To asi těžko. Zamítá se,“ ozval jsem se.

„Jak myslíš. Ale pak mě přinutíš dělat věci, které dělat rozhodně nechci.“

„Tak je nedělej.“

„Budu muset. Jak by se vám líbilo, kdybych tam dolů hodil granát a nahoře to zavřel? Co si myslíš, že by z vás asi zůstalo?“

„Nedokážu odhadnout.“

„Tak já ti to řeknu. Smrad, hnusný smrad.“

„Zasmradíš si celý palác.“

„To je fakt. Taky bych to teda mohl nechat zatopit vodou. Vlastně ne vodou. Něčím lepším. Co tahle nějaká kyselinka? Ne moc koncentrovaná, aby vás nesežrala celé najednou, ale postupně oddělovala to vaše masíčko až na kost. Možná by to zpočátku jenom hřálo, potom možná pálilo. Začalo to leptat očička, ouška, nosíčky a ručičky.“

„On je fakt psychouš,“ prohodil Dan.

„Tak co bude?“ ozvalo se seshora.

„Pošli koš.“

„Hafýnku, spusť jim ho.“

Zaclonil jsem si oči a podíval se nahoru. Nad dírou se objevil stříbrný hrnec. Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že je to Hafýnkova hlava. Kyborg s papiňákem místo hlavy, opatřeným dvěma kamerami, nás sledoval. Jeho objektivy se vysouvaly a zase zasouvaly, jako kdyby nemohl zaostřit. Za chvíli letěl dolů koš na laně. Podíval jsem se na Dana.

„To je blbost,“ zašeptal, „pochybuji, že ho má nahoře ukotvený. Pustil by ho dolů a jsme tam, kde jsme byli.“

Odsouhlasil jsem to a vložil svou berettu do koše. Pak tam uložil Dan svůj samopal a Trish M 230. Loučila se s ní těžce, jelikož si ji velice oblíbila.

Tohle nevypadalo vůbec dobře. Být ve vysokém úzkém sklepě, absolutně beze zbraní. Ovšem nemělo to jiné východisko. Nahoře byl psychopat s drogami místo mozku, který byl schopen všeho.

„Doufám, že jsou skutečně všechny.“

„Jasně že jsou všechny,“ odpověděl jsem mu.

„Děkuji.“

Kamenný poklop nad námi se zase zatáhl.

„Napadá tě, co s námi chce udělat?“ zeptal se Dan.

„Pokud mu jde jenom o pomstu, tak je to docela jasné. Nás dva vykastruje a Trish, o tom si ani netroufám spekulovat. Možná ji předhodí nějakýmu nadrženýmu organismu a bude sledovat, co s ní udělá.“

„Mám vzadu za pasem ještě glocka,“ ozvala se Trish.

„Hni, to je sice hezké, ale nevím, jak moc bude v naší situaci účinný.“

„V nejhorším bych si aspoň mohla ještě prostřelit hlavu.“

„Skvělý nápad,“ pochválil jsem ji.
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Těžký kamenný pokop zajel do stěny po dalších třech hodinách. Opět oslňující proud světla.

„Panebože, co zas vymyslel teď?“ prohodil otráveně Dan.

Zaclonil jsem si oči a podíval se nahoru. Čekal jsem, že se objeví jeho hlava, když teď nemáme žádné zbraně (kromě glocka Trish, o kterém ovšem neví), ale nic takového se neobjevilo. Byl obezřetný. Jenom na nás opět halekal.

„Uzavřel jsem velice výhodný obchod.“

„Blahopřeji. Jak to souvisí s náma?“

Zařehtal se opět velice nelidským smíchem.

„Jste jeho součástí. Jedna z položek.“

„Kdo je kupující strana?“

Modlil jsem se, aby to byla třeba Naina Duraynová, ale ve skutečnosti jsem tomu vůbec nevěřil.

„To nevím. A ani mě to nezajímá. Jednám s prostředníkem a ten je velice vstřícný. Vypadá to, že kupující má o vás opravdový zájem. Ale skutečně nevím, jestli je to Sdružení místních lidojedů či Spolek hladových ryb. Nebo možná Syndikát démonů? Anebo že by Sekta sexuálně vyhladovělých zombie?“

Jeho zdrogovaná bujná fantaze chrlila zvrácenosti na plné obrátky a vyloženě se tím skvěle bavil.

„Tak to jsem si oddechl. Hlavně že to není nějaké místní Sdružení kastrátů a eunuchů. Ale tomu vlastně předsedáš ty.“

„Hodím vám tam teď provazový žebřík. Ven polezete po jednom. Každý další až poté, co vám Hafýnek řekne.“

„Ten tvůj papiňák i mluví, jo?“

„Drž hubu. Je vám to jasné?“

„Úplně,“ odsouhlasil jsem to.

Hned poté se nad námi objevily Hafýnkovy kamery a jeho mechanické ruce spustily dolů provazový žebřík.

„Dane, lez první,“ řekl jsem, „a vezmeš Barnyho.“

„Řekl jsem po jednom,“ ozval se Belliniho hlas.

„A jak po tom asi vyleze pes?“

„Seru na psa. Psa nepotřebuji. Ten ať si tam zůstane.“

„Ale my ho potřebujem.“

„Už ho potřebovat nebudete.“

„Pak mě mrzí, že ti ten obchod nevyšel.“

„Jak nevyšel?“

„Pokud Dan nevytáhne nahoru Barnyho, nic se nekoná a nevyleze ani jeden z nás. A máš po kšeftu.“

„Dostanu vás nahoru násilím.“

„To asi těžko. Zkus to.“

„Vyplavím vás, bestie.“

„Tak začni.“

Nahoře bylo chvilku ticho. Asi přemýšlel, jestli mu to stojí za to. Samozřejmě že by po tom žebříku Barny hravě vylezl. Jenom jsem ho testoval, jak moc si nás cení. Nakonec asi usoudil, že nemá cenu to hrotit. Pes je nepodstatný a neumí držet pistoli ani vrhnout granát.

„Tak jo. Ať ho vezme s sebou. Ale ten další půjde až poté, co Hafýnek řekne.“

„Jo, to už jsi říkal.“

Dan vzal Barnyho a začal s ním šplhat nahoru. Šlo mu to velice pomalu. Když vylezl, ztratil se nám z očí a já zaslechl jenom:

„Kruci, tady je dalších šest jeho poskoků.“

„Drž hubu,“ ozval se Belliniho hlas.

„Svazují mi ruce a Barnymu nohy.“

„Drž hubu.“

„Jo a mně taky nohy, ale jenom nahoře, abych mohl chodit. A omotávají mi lano i kolem celého těla.“

„Drž hubu, jsem řekl.“

„Teď mě někam odvádí.“

„Tak další,“ houkl dolů Hafýnek.

Skutečně uměl mluvit. A skutečně to znělo jako z papiňáku.

„Trish, běž.“

Trish se vyhoupla na žebřík. Pohybově byla velmi šikovná, trvalo jí jenom chvilku, než se ocitla nahoře.

„Dělají se mnou to samý, co s Danem,“ slyšel jsem.

Za minutu jsem byl na řadě já. Vylezl jsem. Stálo tam opravdu šest dalších poskoků. Čtyři z nich byli docela zachovalí kyborgové, i když poněkud postarší typ. Dělali se mnou to samé, co s Danem a Trish. Svázali mi nejdříve ruce za zády, pak celé mé tělo omotali asi desetkrát kolem dokola, abych se nemohl vůbec hýbat, taky mi svázali stehna, abych nemohl utíkat, nanejvýš pomalu chodit drobnými krůčky. Asi to byli nějací kyborgové z bývalé pošty, určení k balení zásilek, protože to dělali skutečně profesionálně. Dva z té tlupy byly organismy humanoidního tvaru, ruce čouhající z triček porostlé zebří srstí, obličej deformovaný prudkým nárazem lokomotivy anebo implantovaný ze psa, rasa boxer. Malá těkavá prasečí očička. Bellini sám pak stál s rukama založenýma na prsou, opřený o futra a celou tu scénu si náležitě vychutnával.

Když se mnou byli hotoví, boxeří zebrovec do mě šťouchl a nasměroval do Belliniho poničeného trůnního sálu. Tam už na zemi ležela Trish, Dan i Barny, který měl k sobě přivázány všechny čtyři tlapy, takže se nemohl hýbat skoro vůbec, akorát tak tím svým tygřím ocasem.

V křesle pak seděl chlap v tmavém kvádru.
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Bylo to poprvé, kdy jsem někoho takového tady viděl. Tedy v dobách, kdy Cybrain ještě normálně fungoval, bylo zcela normální, že někteří androidi zastávající administrativní práci na nádražích, na celnicích a podobně, byli v kvádrech a ženské ve slušivých kostýmcích. Jenže po tom kolapsu jsem tady nic podobného neviděl. Navíc ten chlap nebyl android. To jsem poznal okamžitě podle očí a pak taky díky divně nazelenalým vlasům. A zároveň to nebyl člověk. Nepřirozeně husté obočí, které téměř přecházelo ve vlasy, velké štětinaté uši a pracky jako medvěd, porostlé jemnou srstí.

Byl to prokazatelně vyšší organismus. Jako byla Katalyn, později i Miakayla. Jako Robinson či Chang. Inteligence téměř totožná s lidskou, ovšem schopná vykonávat řádově daleko víc logických operací než lidský mozek. Pochopitelně na úkor emocí a intuice, které jim v tomto případě zcela chyběly. Podstatnou část jejich softwarového vybavení pak tvořila skutečná neuronová struktura mozků skutečných lidí, kteří v Cybrainu byli a kteří tady zahynuli. Tím pádem zahynuli i nahoře, zatímco tady se někomu podařilo zachránit to nejpodstatnější z nich.

Přejel mi mráz po zádech.

„Tohle je pan Terlito,“ představil nám ho Bellini, když mnou jeden z kyborgů mrsknul na podlahu a já se skácel vedle Dana a Trish. Vstal a uklonil se s mírným úsměvem. Asi ho také bavilo ponižování lidí. Nevypadal sice jako člen Sekty sexuálně vyhladovělých zombie, což ovšem neznamenalo, že pro ně třeba nedělá. Sám Bellini říkal, že je to jenom zprostředkovatel. Takže klidně může dělat pro Nainu Duraynovou. Ostatně, dokázala se objevit v té nejkritičtější chvíli, kdy nám šlo opravdu o krk. Proč by tomu tak nemohlo být i teď?

„Za co jste nás vyměnil?“ zeptal jsem se ho.

„Obchodní tajemství,“ řekl jen hlubokým hlasem.

„My ale nejsme žádná třetí strana. My jsme součást toho obchodu, my bychom to vědět mohli, ne?“

„Zavři klapačku,“ ozval se Bellini a pozvedl svoji skleničku s namodralou tekutinou.

„Sebrali mi i glocka,“ řekla pološeptem Trish.

„Stejně by nás nezachránil.“

„Ale mě možná jo.“

Neřekl jsem na to nic. Ta holka totiž měla pravdu. Nebylo na to co říct. Byli jsme v koncích a já si znova říkal, jak jsem mohl spadnout do tak pitomé a obehrané pasti. Jak jsem toho pitomce mohl tak podcenit? Jako bych ho neznal. Jako bych vůbec nevěděl, oč těm lidem, co to tady přežili, jde. Jako by mi to předtím vůbec nevysvětlil. Prostě jsem vůl a Cybrain opravdu nedovede nic vrátit zpátky.

„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Bellini svého obchodního partnera a kývl hlavou směrem k nám.

„Vypadá to skutečně na prvotřídní zboží. Uznávám, že jste nelhal. Zvláště ta holka vypadá velice půvabně. I když ten pejsek je mi úplně na nic.“

„To vám věřím. Berte to jako bonus. Nechtěli se bez něj hnout. Když tak mu můžete roztříštit hlavu o první skálu, kolem které půjdete.“

„Asi to budu muset udělat. Nechce se mi s ním vláčet.“

Barnymu se zježily všechny chlupy a proměnily se v tuhé dráty. Panebože, já jsem ale blbec.

„Dobře,“ řekl potom chlap v obleku, „cena tedy platí, akceptuji ji.“

„Výborně,“ rozzářil se Bellini a téměř skákal radostí kolem nás.

„Jsou vaši.“

„Díky. Věřím, že můj šéf bude spokojen.“

„Kdo to je?“ zeptal jsem se.

„Zavři klapačku. Tady seš obyčejným svazkem několika stodolarovek. A ty taky nekafrají, když putují z ruky do ruky.“

„Blbečku,“ řekl jsem a snažil se protáhnout ztuhlé tělo. Svázali mě docela fest. Zelenovlasý organismus položil svou dopitou skleničku na stůl a zvedl se. Bellini pokynul svým poskokům.

„Zvedněte je na nohy.“

Pak se otočil ke mně.

„Ven vás ještě vyvedou mí lidé. Hned za bránou vás přejímají lidi tady pana Terlita. Předpokládám, že budou mít úplně stejný úkol jako ti mí. Znemožnit vám útěk za každou cenu. Jste odepsaný, Honbergu.“

„Díky za zprávu,“ procedil jsem mezi zuby a víc se s ním nebavil.

„My se ještě uvidíme,“ řekla mu Trish a plivla směrem k němu.

„To těžko, kočičko.“

Z očí jí srčely blesky. Terlito si podal s Bellinim ruku a odkráčel hlavními dveřmi do chodby s odsunovací podlahou, která teď byla zase zasunutá. Legrace by byla, kdyby Bellini chytil do stejné pasti i Terlita. Tedy pokud už měl jeho platbu v šuplíku. Ale nic takového se nestalo. Jeden z kyborgů mě šťouchl svým železným pařátem do ledvin, čímž mi chtěl dát najevo, abych se pohnul. Začal jsem cupitat malými krůčky, jak mi dovolovaly provazy, za Terlitem. Za mnou Trish, pak Dan a za nimi kyborg s Barnym pod paží.
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Předávka proběhla před bránou. Tam byli čtyři bezpečnostní androidi, s přilbami na hlavách a plexištíty před očima. Nechápal jsem, kde se v Cybrainu najednou vzali tak dokonalí, nepoškození a plně funkční policejní androidi. Kupec musel být asi skutečně bohatý a patřit k cybrainovským špičkám. Vůbec mě nenapadlo, na co by nás asi tak mohl potřebovat. Možná si zakládá soukromý cirkus, možná potřebuje nějakou hračku pro svůj dravý zvěřinec. Pustí nás do arény a bude uzavírat sázky, jak dlouho kdo vydrží. Možná to bude také člověk a jde mu hlavně o Trish. V tom případě jediný živý, o kterém vím, že je někde tady, je Deball. Anebo to taky může být Irvingová. Napadaly mě samé morbidní myšlenky. Ale prostředí Cybrainu bylo celé morbidní, takže ani nebylo divu.

Androidi byli vyzbrojení samopaly a u pasu pak ještě měli pouzdra s pistolemi, za opaskem náhradní zásobník. Fakt skvěle vybavená bezpečnostní hlídka, jak jsem je znával z dob funkčního Cybrainu. Potkali jsme jich tenkrát bezpočet. S některými se bylo možné dohodnout a přes některé jsme se museli prostřílet.

Terlito vykročil jako první. Nádherný maškarní konvoj. Za ním šel jeden z ozbrojených policejních androidů, potom jsem cupital já, Trish, Dan, android s pejskem a karnevalový průvod uzavírali zbylí tři těžkooděnci.

„Kdo je tvůj šéf?“ zeptal jsem se Terlita.

Předpokládal jsem, že teď, kdy už tu není Bellini, by mohl být sdílnější. Vypadal docela slušně, ale sdílný nebyl. Neodpověděl mi. A možná nakonec ani nebyl slušný.

Zahnuli jsme do nejbližšího tunelu s vytrhanými kolejemi a strhanými obklady. U stropu ještě zůstalo pár kulatých hliníkových trub, i když i ty byly místy strhané včetně zářivek. Po sto metrech jsme museli obejít převrácený vagon, kolem kterého se válely vysypané plastové krabice, ze kterých čouhaly ven barevné kabely. A nastaly první problémy. Překračovat to či brodit se tím destrukčním zmatkem se zpola svázanýma nohama se ukázalo jako problém.

„Aspoň ty nohy jste nám mohli povolit,“ prohodil jsem zlostně, když jsem zakopl a svalil se na zem.

Jeden z androidů mi pomohl vstát. Byli snad nemluvní. Terlitovi ani nestálo za to, aby se otočil. Pokračoval dál.

„Je stejně vylízaný, jako Bellini,“ zašeptala Trish a taky zavrávorala.

„Ty víš, kam jdeme?“ zeptal se Dan Barnyho, kterého držel android za ním.

„Směr Dulles Centre.“

„Co tam bylo?“

„Technická zóna. Transformátory a tak.“

„Aha.“

Po dalším asi půl kilometru jsme najednou z hlavního tunelu zahnuli do menšího, který se po chvilce rozšířil v místnost se schodištěm. Vedlo nahoru i dolů. Terlito chtěl, abychom šli nahoru, což se ukázalo jako další problém. Dolů by to šlo. Stejně jako u Belliniho. Tam jsme po těch schodech aspoň byli schopni seskákat. Ale nahoru? Provazy nám nedovolovaly zvednout nohu na další stupeň, takže bylo nutné na něj vyskočit. Trish to nedělalo žádný problém, ale mně po prvních deseti schodech velký. A Danovi nepřekonatelný hned po prvních dvou.

„Já na to kašlu,“ řekl a opřel se otráveně o zábradlí.

Terlito se zastavil o podestu výš.

„Copak? Nějaký problém?“

„Jasně že problém. Prostě to nevylezu. A pokud to nechápeš, tak si polib záda. Je mi to úplně jedno.“

„Rozvažte mu nohy,“ řekl Terlito a pokračoval v chůzi.

„Tak to já na to kašlu taky,“ zavolal jsem za ním a sedl si taky na schod.

Trish udělala totéž. Terlito se otráveně otočil, chvilku nás sledoval svýma uhrančivýma očima, a pak řekl:

„Rozvažte je všem, kromě toho psa.“

Androidi nám přeřezali provazy od pasu dolů. Hned to bylo lepší. Ruce jsem měl sice pořád celé pevně přitaženy k tělu, ale aspoň jsem mohl normálně chodit.

„Že ho to toho nenapadlo už dávno,“ poznamenala Trish a rozhýbávala si své nohy vysokými kopy až nad hlavu. Byla fakt dobrá. Cirkusová hadí žena.

Odhadoval jsem to na dobrých šest pater. Když jsme konečně byli nahoře, sedl jsem si na poslední schod a vydýchával to, zatímco Dan s Barnym byli ještě jedno a půl podlaží pod námi.

„Je to ještě daleko?“ zeptal jsem se Terlita, stojícího pět metrů od nás, opřeného o zeď.

Nic na to neřekl. Fakt byl děsně málomluvný. Když nahoru konečně dorazil Dan, Terlito se dal znova na pochod, což ale Dan odmítl. Svezl se na podlahu a lehl si na záda.

„Jestli chce hned pokračovat, tak mě budou muset ti jeho ozbrojenci nést. Teď se deset minut nikam nehnu,“ prohlásil.

Kupodivu Terlito to respektoval. Znova se opřel o stěnu a čekal. Všichni jsme mlčeli. Stejně jako mně se určitě ostatním honily hlavou ty nejčernější myšlenky. Ovšem Cybrain měl oproti standardnímu světu tam nahoře jednu velkou výhodu. Mohlo se tu stát cokoliv. Cokoliv, co by se nahoře stát nikdy nemohlo, něco maximálně nečekané, co vybočovalo třeba i z fyzikálních zákonů oficiálního světa. Mohl se tu klidně najednou objevit pták Noh, který mi mohl urvat hlavu a odletět s ní do své jeskyně, stejně tak ale mohl urvat hlavu všem našim průvodcům a nás nechat jít. Proto jsem to pořád ještě nevzdával, i když karty byly rozdané velice jednoznačně a pro nás nevýhodně.

Myslím, že to bylo přesně deset minut. Stopoval si to. Pak Terlito řekl:

„Takže pokračujeme,“ a vydal se do další chodby.

Těžkooděnci nám pomohli vstát a my se pomalými kroky začali šourat za ním. Chodba byla krátká a za ní následoval jeden z dalších velice rozlehlých cybrainovských prostorů. Nebylo to asi nádraží. Nikde jsem neviděl žádné koleje ani nástupiště. Spíše něco jako náměstí nebo skladiště. V každém případě to bylo opět zcela zničeno. Ze stropů čněly rozpůlené betonové panely visící jenom na vnitřní ocelové výztuži, u stran stály dva velké železné kontejnery, po zemi se kromě papírů válely kusy prken, plechů, zábradlí, vytrhaných stupňů eskalátorů. Nad námi ve výšce čtyř metrů vedly dvě souběžné lávky, zavěšené na lanech spuštěných ze stopní konstrukce. Část jedné zřícená mezi panely.

Když jsme byli asi v jedné třetině cesty na druhou stranu, vyšel z jednoho z těch poničených kontejnerů řidič kamionu. Fakt tak vypadal. Mohutná postava, na hlavě kšiltovku s nápisem BG TRANSPORT, jedna ruka mu chyběla už od ramene, část spodní čelisti byla nahrazena kusem plechu. Jedna noha kyborgovská, ovšem vylepšená dvěma koleny nad sebou. Možná to zaručovalo vyšší pohyblivost a universálnost. Ale na nikom jsem to ještě nikdy neviděl.

„Houhou“ zahalekal, aby na sebe upoutal pozornost, což bylo ale zbytečné, protože jsme na něj stejně už pět vteřin všichni zírali. Možná trpěl poruchou kamerového systému. I když možná to byl organismus. Těžko říct.

„Kontrolní stanoviště Penta Point. Potřebuji vaši autorizaci.“

Asi byl mimo. Hodně mimo. Možná se právě probral ze čtrnáctiměsíčního kómatu. Terlito se od něj odvrátil a pokračoval dál. My ostatní za ním. A to toho řidiče kamionu alias šéfa kontrolního stanoviště asi naštvalo. Jsem docela citlivý na zvuk natahovaného závěru zbraně. Znám to už z Iráku. Nešlo to přeslechnout. Otočil jsem se tím směrem a viděl, že má v ruce automatickou pušku.

Ale ani ji nestačil zvednout, aby zamířil, protože se ozvaly dva rychlé výstřely za sebou a jeho zbraň odlétla pět metrů daleko. A nejen zbraň. Zároveň s ní i kus paže, celý levý bok a levá část obličeje včetně kšiltovky. Byl to android uzavírající náš průvod, který ho dostal. Měl automatické zaměřování, které nebylo možné obelstít.

A potom už to šlo ráz na ráz.
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Z kontejneru vyběhli další dva a začali po nás bezhlavě pálit. Samozřejmě jsme šli okamžitě všichni k zemi a nad našimi hlavami vzduch vířil svištícími projektily. Současně s tím se ozvaly výstřely z naší strany na tu jejich. Snažil jsem se odplazit za nejbližší betonový panel, ovšem se svázanýma rukama to šlo dost blbě. Dva metry ode mě zalehl jeden z našich těžkooděnců a pálil ze své zbraně směrem ke kontejnerům. Potom natáhl ruku a smýkl se mnou za panel. Musel ji mít teleskopickou, jinak by na mě nikdy nemohl dosáhnout.

Hned poté se z okraje panelu těsně nad mou hlavou začaly odštěpovat ostré betonové úlomky, oddělované táhlou dávkou ze samopalu. Android vedle mě se zvedl do pokleku a vystřelil něco, co velice připomínalo křídlatou raketu. Prosvištěla vzduchem za příšerného řevu a následovala mohutná exploze. Potom šutry vedle mě začaly poskakovat, jako by byly živé. Byl to někdo nahoře na lávce, kdo střílel po mém strážci. A asi ho dostal, protože sebou dvakrát trhnul. Pak se ovšem ozval další příšerný jekot křídlaté rakety a hned potom letěla celá ta lávka dolů. Dopadla pět metrů ode mě a do vzduchu vyletěla oblaka prachu smíchaná s kusy cihel, papírů a železných trubek. Na nohu mi dopadla další noha. Naolejovaná nerez ocel s plastovým kloubovým mechanismem, utržená nad kolenem. Zmítala mnou obrovská bezmoc. Ležel jsem se svázanýma rukama uprostřed křížové palby. Bezmoc a vztek.

„Rozvaž mě!“ křikl jsem na policejního těžkooděnce, ale zrovna střílel dlouhou dávkou ze samopalu, takže nic neslyšel. Dopadaly na mě prázdné horké nábojnice z jeho zbraně a já se snažil odvalit trochu stranou, protože to fakt příšerně pálilo. Na tohle ale reagoval. Vysunul svou teleskopickou ruku a přitáhl si mě zase zpátky. A právě včas, protože přesně na to místo, na které jsem před tím směřoval, dopadlo kus železné traverzy ze stropu a asi tuna cihel. Pro prach se nedalo dýchat. Dusil jsem se.

Střelba najednou ustala.

Opatrně jsem otevřel oči, ale hned potom je zase rychle zavřel, protože ten prach byl šílený. Velice jemný a dusivý. Najednou bylo všude nepřirozené ticho. Jako by ten svět zkameněl, jak to tenkrát udělala Naina. Nemohlo se stát něco podobného i tady? Znova jsem zkusil otevřít oči. Ale nebylo to jako tehdy. Prach pomalu sedal. Těžkooděnec vedle mě se zvedl na kolena a projížděl celý prostor svými vysoce citlivými objektivy. Snažil jsem se pohnout, abych se vůbec ubezpečil, že jsem ještě celý. V Cybrainu totiž bylo klidně možné, že jste přišli o ruku, aniž byste to cítili.

Šlo to. Dokonce se mi podařilo posadit. Deset metrů přede mnou jsem zahlédl stínový pohyb. Můj strážce asi taky, protože na to okamžitě namířil. Ale nevystřelil. Pohyb stínu nebyl rychlý. Proplétal se mezi troskami pryč od nás. Snažil jsem se zaostřit svoje prachem podrážděné oči. Byla to velká postava. A něco nesla přehozené přes rameno. Zaostřil jsem ještě víc. To něco mělo zrzavé vlasy. Trish!

Teď už jsem to viděl jasně. Něco si odnášelo Trish a nebyl to nikdo z našich průvodců. Android vedle mě na to pořád mířil, ale pořád nestřílel. Asi nechtěl poškodit Terlitovo zboží.

„Zastav ho!“ zařval jsem na něj.

Klátivá postava s balíkem opatřeným zrzavými vlasy obešla kus zřícené lávky a namířila si to rovnou k tmavému otvoru v betonové stěně.

„Tak ho odstřel!“

Jenže ten blbec nestřílel. Je fakt, že Trishino tělo únosci zakrývalo celá záda. Už byl u otvoru. A najednou se ozval výstřel a klesl k zemi. Deset metrů nalevo od něj u stěny stál Terlito a v ruce velkou pistoli. Netušil jsem, že je také ozbrojený. A už vůbec ne, že umí střílet. Organismy většinou střelné zbraně neovládaly. Kyborgové a androidi ano, ti na to měli speciální software. Organismy jenom v případě, že se jim ho podařilo někde ukrást. Tedy pohltit bezpečnostního androida nebo kyborga. Což byl asi Terlitův případ.

Vyrazil směrem k ležícímu tělu únosce Trish. Pokoušel jsem se vstát, ale vůbec mi to nešlo. Konečně mého průvodce napadlo mi pomoci. Postavil jsem se a prodíral se tou demoliční zónou směrem k nim. Nalevo ode mě jsem zahlédl Dana. Taky na vlastních nohou, bohudík. Vypadá to, že z Terlitova zboží jsme přežili všichni. Ještě jsem hledal očima Barnyho, ale nikde ho neviděl. Dopotácel jsem se k Trish. Byla otřesená, odraná, ale živá.

„V pohodě?“ zeptal jsem se.

„Maximálně,“ odpověděla a zatřepala svou zrzavou hlavou, snad aby se ubezpečila o její funkčnosti.

„Co to bylo?“ zeptal jsem se Terlita.

Jenom pokrčil rameny.

„Nebyli to náhodou Belliniho lidi? To by mu bylo docela podobné. Stejným způsobem se totiž snažil podrazit Saleryho. Uzavřel obchod a potom vyslal své lidi, aby si to zboží vzali zpátky.“

Neřekl na to nic. Fakt byl velice málomluvný, čímž mě začínal štvát.

Přišel k nám další z jeho lidí, tedy androidů, nesoucí v náručí Barnyho. No vida, zachránili i jeho. Aspoň k něčemu ti volové byli. Byli naprogramováni k ochraně zboží svého šéfa. A dobře naprogramování. Jak jsem si všiml, nikdo z jejich skupiny nechyběl, nevím, kolik bylo útočníků, ale nejméně šest určitě. Holt Terlitovi lidi měli dokonalejší software. Tak už to v Cybrainu chodí. Spolehlivý Darwinův výběr. Vítězí dokonalejší.

Akorát jsem vůbec nebyl schopen odhadnout, jak vysoko na tom žebříčku dokonalosti jsme tady my, připojení lidé. Ale došlo mi, že určitě ne nejvýš.
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Tunel měl tentokrát čtvercový průřez a vedly v něm dvoje koleje nad sebou. To jsem tady ještě v tunelu nikdy neviděl. Jedině na nádražích, směrovacích a křižovatkách. A ty koleje dokonce nebyly nikde přerušené, jako by po nich poslední vlak projel před pěti minutami. Byla to vlastně první neporušená část Cybrainu, kterou jsem po čtrnácti měsících viděl. Neuvěřitelné.

„Kde to jsme?“ zeptal jsem se Terlita, ale bylo mi předem jasné, co mi odpoví.

Nic. Nespletl jsem se. Doufal jsem, že aspoň jeho šéf, až k němu tedy dorazíme (pokud vůbec), bude poněkud sdílnější. Tedy pokud to nebude třeba vyhladovělá velryba s ostnatým žaludkem a žíravými žaludečními šťávami.

Po čtvrt hodině Terlito zabočil do úzké chodby vpravo a celý náš konvoj s ním. Byla dlouhá jenom deset metrů a na jejím konci nákladní výtah s otevřenými dveřmi. Nechápal jsem, co chce dělat. Ale on vešel dovnitř. Zastavil jsem se. Tohle přece nemyslí vážně.

„Tohle přece nemůže fungovat,“ řekl jsem pochybovačně a přemýšlel o tom, jestli to není náhodou plynová komora, do které nás chce jenom nalákat, pak vypadnout, rychle to zavřít a pustit Cyklon B.

„Funguje to, pane Honbergu.“

Byla to snad první normální slova, která jsem od něj slyšel, nepočítám-li jeho dialog s Bellinim. Dokonce se na mě pousmál. Vůbec nevypadal zle. Ale to někteří nacisti také ne. Nakonec jsem tam vešel za ním, protože moc jiných možností nezbývalo. Možná smrt rajským plynem bude příjemnější než kulkou do hlavy. Možná se mi nakonec bude i něco zdát. Narvali jsme se tam úplně všichni a ještě zbylo místo na dva kusy velkého dobytka. Dveře se automaticky zavřely. To mě trochu uklidnilo. Přece si ten pitomec nepustí plyn i sám pro sebe. Sklouzl jsem pohledem po stěnách a hledal, kde je nějaké tlačítko, ale žádné tam nebylo. Terlito se ani nehnul. Výtah také ne.

„Jste si jist, že to skutečně funguje?“ otočil jsem se na něj.

Opět slabý náznak úsměvu.

„Spolehněte se. Chce to jen trochu trpělivosti.“

„Jo takhle. To je nějaká pravidelná linka. Něco jako metro, že to jezdí třeba každých pět minut nebo každou hodinu.“

Na to už neřekl nic. Já jen doufal, že to nejezdí třeba jednou ročně.

Dveře se opět otevřely.

„Vždyť jsem to říkal,“ poznamenal jsem otráveně a pak zůstal zírat.

Před námi už nebyla ta chodba, kterou jsme do toho výtahu nalezli, ale něco úplně jiného. Přičemž já si byl stoprocentně jist, že ta kabina se ani nehnula. Že Terlito nic nezmáčkl. Ale byli jsme jinde.

Před námi byl čtvercový vykachličkovaný prostor vysoký přes dvě podlaží. Uprostřed dvoumetrová pyramida z mramoru, do kterého byly vyryty neumělé kresby, možná aztécké nebo africké. Nad špičkou pyramidy pak byl ze stropu svěšen pětiramenný svícen s hořícími svíčkami. Bomba. Oheň jsem v Cybrainu ještě nikdy neviděl, pokud si Dan nezapaloval cigaretu zapalovačem, a ani to nebyl pravý oheň, jenom jakýsi studený namodralý paprsek tvářící se jako oheň. Ale tohle byly skutečné plamínky na knotech svíček. Stěny byly obloženy černým mramorem s jemnými smaragdovými krystalky, které se nádherně leskly, čímž vytvářely dojem noční oblohy plné hvězd. V každé ze stěn byly jedny dveře, orámované mohutným žulovým ostěním, poměrně složitě profilovaným. Možná palác egyptských faraónů. Možná vnitřek hrobky, možná chrám cisterciáků. Dveře výtahu se za námi zavřely. Naši průvodcovští těžkooděnci se vypravili do dveří nalevo, tedy kromě jednoho, který pořád držel v náručí Barnyho.

„Co já?“ zeptal se.

„Toho psa můžeš rozvázat, ať jde po svých, a ty zmiz.“

„Jasně.“

Položil Barnyho opatrně na zem, pak vytáhl zpoza pasu obrovský nůž se zubatým ostřím a přeřízl provazy svazující Barnymu všechny čtyři tlapky. Barny se postavil a chvilku vrávoral, než si je opět rozhýbal. Chlupy samozřejmě zježené, ovšem ty měl zježené už nejmíň čtyři hodiny nonstop. Možná mu tak zůstanou už napořád.

Terlito nám pokynul, abychom šli za ním. Protější dveře se samy od sebe otevřely a my vstoupili do další krátké chodby, obložené až po strop mramorem, s dalšími dveřmi na konci. Dveře za námi se okamžitě opět zavřely a ty před námi se ve stejné chvíli otevřely.
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Impozantní prostor zaklenutý křížovými klenbami a vysoký pět metrů. Velice to připomínalo chrám, včetně toho vyvýšeného oltáře v jeho čele, kterému vévodil katafalk osázený pestrobarevnými drahými kameny. Kolem něj hořely opět vysoké svíce, z každé strany jich bylo šest. Kolem čtyř kamenných sloupů podpírajících klenbu byly místo jejich hlavic prstence vytvořené z netopýřích křídel. U paty pak vytesané tlapy dravých šelem. Ve vysokých výklencích, které měly evokovat okna, byly sochy, znázorňující pravděpodobně čtyři základní živly. Na podlaze bohatě vykládaná dlažba se spoustou podivných abstraktních obrazců, většinou však křížů, hvězdic, pentagramů.

Zůstali jsme stát uprostřed toho chrámu a žasli. Terlito zatím zmizel postranními dveřmi.

„Co je zase tohle, proboha?“ prohodil Dan s hlavou zakloněnou nahoru.

„To nevím. Ale snad se to brzy dozvíme.“

Zavrzání bočních dveří. Vešly dvě postavy. A nemusel jsem ve své paměti ani lovit dlouho.

Sarah Irvingová, 30 let, zařazení v systému Cybrain - technické zabezpečení, pozice v systému: Technology Board, mimo Cybrain: IBM Texas.

Ken Deball, 34 let, zařazení v systému Cybrain - vnější zabezpečení, pozice v systému: Polygon Lysertia, mimo Cybrain - kapitán vojenského námořnictva.

No vida, když nepřijde hora k poutníkovi, musí přijít poutník k hoře. Anebo je to obráceně? Ostatně to bylo v tuto chvíli jedno.

„Irvingová a Deball. Jsem rád, že zrovna vás dva vidím,“ řekl jsem a vyčkával.

Zatím se nedostavil žádný pocit ulehčení či nadšení. Salery s Bellinim pro mě byli dostatečným varováním. Lidi po čtrnáctiměsíčním pobytu v troskách Cybrainu byli totálně neodhadnutelní.

„Honberg,“ řekla Irvingová udiveně.

Vypadala skoro jako na té fotce, co jsem dostal k dispozici se seznamem připojených lidí. Moc se nezměnila. Možná měla trošku kratší tmavé vlasy, zastřižené nad krkem, možná trochu špičatější nos. A byla docela malá (což na tom portrétu nebylo vidět). A velice slušně oblečená. Večerní tmavé šaty s velkým kruhovým kovovým přívěškem s vyrytými obrazci.

Ken Deball byl vysoký (ale ne tak jako Dan), vlasy na ježka, velké výrazné oči s hustým obočím nad nimi. Světlé manšestráky, krémová košile a béžové sako. Zatím nejlépe oblečení lidé, na které jsme tady narazili.

„Kde vy jste byl proboha zalezlý? A kde jste sebral ten zbytek vaší tlupy? O nich jsem v životě neslyšela.“

„Byl jsem zalezlý v Baltimoru. Ve velkém bytě s obrovskou terasou s výhledem na panorama města.“

„Cože?“

„Narvaný bar, krabice doutníků na stole.“

„Nekecej, že ses sem vrátil,“ řekl chraplavým překvapeným hlasem Deball.

„Jasně že sem se vrátil.“

„Panebože.“

„Vrátil jsem se, abych vás odsud vyvedl. Jste jedni z mála, co ještě pořád žijí a co je možné tam nahoře odpojit bez nějakých vážnějších následků. Takže vám nabízím opět normální život. Život mimo Cybrain.“

„Jo?“ řekla pochybovačně Irvingová.

„Jsem tu od toho, abych vás odvedl do přechodové zóny, kde vás budou moct odpojit ze systému Cybrainu a vrátit do toho skvělého normálního světa. Samozřejmě s patřičným odškodněním.“

„Už jsi někoho zachránil?“ zeptal se Deball.

„Co kdybyste nás rozvázali a my si mohli promluvit třeba u stolu?“

„Na to je ještě čas. Zažil jsem už tady hodně překvapení, víš. Takže jsme trochu obezřetní, čemuž se nesmíš divit.“

„Nedivím se.“

„Takže už jsi někoho zachránil?“

„Kromě Peggy Craigové zatím nikoho. Ale v tuto chvíli už vím, kde všichni jsou. Mluvil jsem se Salerym a s Bellinim.“

„A ti se vrací?“

„Zatím mou nabídku odmítli.“

„Aha. Ostatně pochybuji o tom, že by ji někdo odsud byl schopen přijmout.“

„Vy dva už jste také tak nakažení Cybrainem, že snad uvažujete o odmítnutí?“

Irvingová se zasmála.

„Nakaženi? To je docela hezký příměr.“

„Takže co?“

„Takže nic. Nabídka se nepřijímá,“ řekl i za ni Deball.

Podíval jsem se na Irvingovou, jestli s ním souhlasí.

„Nabídka je nanic,“ řekla jenom.

„Takže se sem vláčím zbytečně? Nasazuji tady se svými přáteli krk jenom proto, abyste mi řekli, že to všechno bylo na nic?“

„Tak nějak to asi bude, Honbergu.“

„V tom případě být vámi, tak to ještě všechno jednou zvážím a promyslím.“

„Tady není co promýšlet,“ prohodila Irvingová.

„Myslíte? Jestli přijdu nahoru s tím, že jsem mluvil se všema a že všichni odmítli, tak prostě celý ten slavný Cybrain odpojí. A pak budete v koncích totálně.“

„To asi těžko.“

„Tak mi to bylo řečeno.“

„Jasně. Ovšem v případě, že se vrátíš nahoru. A já se obávám, že se nahoru nevrátíš.“

Začal jsem tušit další problémy. Začal jsem tušit, že Irvingová s Deballem na tom budou úplně stejně jako Bellini se Salerym. Nedokážou už přežít mimo Cybrain. Ochočil si jejich mozky a nepustí je ven. Možná právě v tom je ta jeho ďábelskost. Možná v tom vězí celé to slavné tajemství Mystery 2000. Dokáže si podřídit připojené lidské mozky. Přeběhl mi mráz po zádech.

„No dobrá. V každém případě vám děkujeme, že jste nás dostali ze spárů Belliniho, který se asi dočista zbláznil.“

„Není zač. Nyní jste ve spárech našich a my jsme se tady naštěstí ještě nezbláznili.“

„To rád slyším. Už jsem se bál.“

„Bez obav. Vypadáte hrozně.“

„Kdyby se tu našly nějaké šaty, docela bychom to uvítali.“

„Jasně, něco se tu určitě najde,“ oznámila Irvingová a přešla k bohatě zdobenému sekretáři, ze kterého vytáhla láhev s exotickou etiketou a napila se přímo z ní. Pak ji vrátila zpátky.

„A co takhle koupelna?“ zeptala se Trish.

„Jo, koupelna je tady taky. Včetně vonných tyčinek.“

Deball přešel k jednomu ze sloupů. Visela tam zlatá pletená šňůrka, za kterou zatahal, a pod stropem se rozklimbal zvonek. Do sálu vešel android s dívčím vzhledem v kostýmku úřednice z banky.

„Rozvážeš je, odvedeš je do lázně a seženeš jim čisté oblečení. Ubytování v bloku C.“

„Ano, pane.“

„Myslím, že se ani nebudeme ubytovávat a budeme pokračovat. Slyšel jsem vaše rozhodnutí, takže nemá smysl se tu zdržovat déle. Pokud si to tedy ještě nechcete rozmyslet,“ poznamenal jsem.

„Tady není co k rozmýšlení, Honbergu. Nicméně bychom si s tebou stejně ještě rádi promluvili, až budeš vypadat trochu líp.“

„No dobrá, nebráním se žádné diskuzi.“

Deball s Irvingovou odešli bohatě intarzovanými dveřmi. Androidí dívka nás všechny rozvázala, což jí trvalo téměř půl hodiny, a potom jsme ji následovali do dveří v zadní stěně.

V. PŮVABY MAGIE
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Koupelna byla malá, opět celá obložená drahým mramorem, dokonce tekla i teplá voda. Nechali jsme prvně Trish, zatímco my s Danem a Barnym jsme seděli na chodbě na zemi přede dveřmi.

„Co myslela ta ženská tím, že se možná už nahoru nevrátíme?“

„Co já vím? Možná dělala jenom vlny. Nebo nevěřila tomu, že bychom se dokázali pohybovat v Cybrainu bez toho, že by nás něco schlamstlo.“

„Moc se mi nelíbí.“

„Mně taky ne.“

Když byla Trish hotová, šel Dan s Barnym (který také trval na tom, že si musí ten svůj kožich čas od času vydrbat, zvlášť když se naposled koupal v močovém měchýři chobotnice) a lázeňskou klientelu jsem uzavíral já. Dostali jsme k dispozici dvě krabice od banánů narvané oděvy. Nevím, kde to tady vzali. Vybral jsem si manšestráky (abych se Deballovi líbil) a kostkovanou košili, Dan rifle a tričko,

(obojí mu bylo trochu malé), Trish pak taky rifle a tričko, námořnické, s modrými a bílými vodorovnými pruhy. Vypadala skvěle.

Pak jsme byli zavedeni do místnosti velikosti dětského pokoje, s jednou postelí, dvěma křesílky, stolkem, skříní (prázdnou) a barem (taktéž prázdným). Zeptal jsem se té androidi posluhovačky, co se bude dít, ale jenom pokrčila rameny a zavřela za sebou dveře. Hned poté jsem je zkoušel otevřít, ale nešlo to. Přičemž jsem neslyšel, že by zamykala. Faktem ovšem bylo, že prostě byly zamčené. Posadil jsem se na pohovku a Barny se natáhl vedle mě. Byl pořád ještě mokrý, přestože ho Dan nejmíň pět minut utíral froté ručníkem.

„Co to má znamenat?“ zeptal se Dan a posadil se do jednoho z křesílek.

„To bych taky rád věděl. V každém případě máme aspoň nový hadry.“

„Tak co tady ještě čumákujem?“

„Jestli sis nevšiml, tak ty dveře nejdou otevřít.“

„Takže nás tu vlastně vězní.“

„Zatím to tak vypadá. Ale doufám, že se to co nejdříve vyjasní a my budeme moci pokračovat v naší misi.“

„Jo. Která se tímto radikálně chýlí ke svému konci. Máme prokazatelně čtyři lidi, kteří se nechtějí vrátit.“

„Jo,“ souhlasil jsem a doplnil:

„Plus máme Snowdena, napůl vpreparovaného do podivného organismu, ke kterému budeme muset sehnat tělo, odpreparovat hlavu a dopravit jej k výstupu. Pak máme Jasona Harveye na jeho ostrově, obklopeném elektrickou vodou pod vysokým napětím, který si asi také dá říct. No a poslední je Naina Duraynová.“

„Ta ale taky nevypadala, že by se chystala k odchodu. Ta to přeci také odmítla.“ „Nicméně bych si s ní ještě jednou o tom rád promluvil,“ řekl jsem a hladil přitom spokojeného Barnyho. Zježení jeho chlupů trochu polevilo, ale ne moc.

„Taky se mu ti dva nelíbí,“ konstatoval Dan.

„Jsou zlí,“ prohodil oznamovacím tónem Barny s čumákem položeným na svých předních tlapkách.

„Víš to jistě?“ zeptala se Trish.

„Psí instinkt. To je to, co tygr nemá. A ještě nikdy mě nezklamal.“

„Já mám totiž pocit, že ten jejich obchod ještě neskončil,“ doplnil Dan.

„Jakože nás chce prodat ještě někam dál, jo?“ hlesla Trish.

„Možné to je. I když moc potenciálních kupců by tu již být nemělo. Z lidí asi nikdo.“

„Pokud neprojeví zájem Duraynová,“ řekl jsem.

„Možná nám dal ty hadry jenom kvůli tomu, abychom vypadali líp a on mohl vyšroubovat cenu. Obal prodává, ne?“

„Jo, to je docela dobře možné. Možná se staneme jakýmsi novým cybrainovským platidlem. Milionovou bankovkou.“

„Pokud ji rozmění, tak jsme v háji, „ řekl Dan.

Došlo mi, že má pravdu.



51.

Dveře naší dočasné cely se otevřely asi za dvě hodiny.

„Pán a paní vás očekávají,“ řekl kyborg podobný těm, co nás doprovázeli s Terlitem, akorát na sobě neměl tu těžkou obrněnou výzbroj a žádné zbraně.

„No konečně,“ prohodil jsem a zvedl se z pohovky, kde jsem skoro usnul.

Vyšli jsme za ním do chodby a za chvíli byli opět v tom jejich podivném chrámu. Nyní byl uprostřed velký stůl, který tam předtím nebyl, a kolem něj šest židlí. Na dvou z nich seděli Irvingová a Deball. No vida, oni připravili židli i pro Barnyho. Velice pozorní. U diamantového katafalku stáli dva ozbrojení strážci, bez přileb a neprůstřelných vest, jenom v černých montérkách a samopalem v ruce. U hlavních dveří další dva. To se mi nelíbilo. Že bychom je mezitím tak vyděsili?

Irvingová na sobě měla jiné šaty (světlé s azurovými žilkami) a jiný přívěšek (nějaký ořech na kožené šňůrce), zatímco Deball zůstal v tomtéž, v čem byl, akorát si sundal sako. Na stole byly číše a karafa. Doufal jsem, že s vínem.

„Děkujeme za ty šaty,“ řekl jsem a posadil se přímo naproti Deballovi. Dan naproti Irvingové a Trish s Barnym po stranách.

„Slečně to velice sluší,“ ohodnotil Deball vzhled Trish, která se jenom ušklíbla jako správná puberťačka.

„Vítáme vás v našem paláci,“ řekla Irvingová.

Rozhlédl jsem se znova kolem sebe.

„Zvláštní vkus,“ řekl jsem a Deball se usmál.

„Jistě. V Cybrainu se i vkus časem změní. Ostatně jako všechno tady. Už to není ten Cybrain, co býval a jaký jsi ho znal.“

„To mi došlo. Vám dvěma se tady líbí?“

„Samozřejmě. Ty možnosti, nemáte o nich ani ponětí. Dřív tu skutečně nebyly, ale nový Cybrain, to je prostě něco úžasného, fascinujícího, neuvěřitelného.“

Zakroutil jsem nechápavě hlavou.

„Vám se to tu zdá bezpečné?“

„Jak pro koho. Pro nás teď už ano. A nebude to dlouho trvat a staneme se neomezenými vládci celého cybrainovského prostoru. A pak nejen jeho.“

„Nevím, o čem to blábolíš,“ řekl jsem mu.

Fakt mi přidal jako úplně mimo. Možná už tady jsou všichni skutečně pod drogami, jinak by to bylo k nepřežití. Ostatně interiér toho jejich rodinného domku by tomu docela odpovídal.

„Takže je to asi nějaká místní psychóza,“ řekl jsem a pokračoval:

„Salery totiž taky něco blábolil o tom, jak postupně dá dohromady nejsilnější vojsko, které pak tady všechno ovládne, a nepochybuji o tom, že Belliniho ambice jsou tytéž.“

„Možná jo,“ usmál se Deball, „ale jsou to ubozí matlalové. Vůbec neví, o čem Cybrain dneska je. Zůstali na úrovni, na jaké byli. Jsou mimo, akorát že to ještě neví.“

„Skutečně?“

„A nevíte to ani vy,“ řekl pobaveně.

„A o čem teda Cybrain je?“

„O čem? Chceš to fakt vědět?“

„Jasně že jo. Proto jsme tady. Neví to totiž ani ti nahoře.“

„Bodejť by taky jo. Ti nahoře jsou úplně mimo. Už jsou na nic.“

„Takže o čem to je?“

Deball se podíval na Irvingovou. Ta jenom mírně pokývla hlavou.

„Hni, ostatně teď už je to jedno. Teď už ti to říct mohu. Je to o magii.“

Opřel jsem se do židle, dal jsem si ruce do kapes svých nových kalhot a natáhl si nohy.

„Myslíš o té magii, jak se zaříkávají démoni, tančí se kolem zakletých dřev, vyvolávají se vesmírné entity, uctívají se amulety a podobně?“

„Ano, přesně o téhle magii.“

„Aha.“

Snad se dočista zbláznil. A Irvingová s ním. Ti, co tu nezblbli, byli zasaženi magií, včetně Duraynové. Přísně utajený software Národního bezpečnostního úřadu. Možná Mystery 2000 byla skutečně jejich tajná zbraň určená k napadení sítě protivníka, po kterém všichni začali věřit v magii. Nebyl to zase tak úplně pitomý nápad. Pak na to území možná měl přijet americký prezident (ne, snést se z nebes, třeba v balónu), nalíčený nějakým šamanským líčením, a vysvětlit jim, že on je teď hlavní čaroděj, který bude ovládat jejich území a jejich životy, a že všichni se mu musí klanět. Nebylo to tak zvrácené vysvětlení. Vzhledem k inteligenci lidí na Národním bezpečnostním úřadu.

„Takže vy tu chcete provozovat magické rituály?“ pokračoval jsem.

„Jistě. Ale jen dočasně, než se z nás stanou skutečně mocní čarodějové.“

„A kdy tak myslíte, že to bude?“

„Již velmi brzy. Některé schopnosti již máme. A některé získáme možná dnes večer.“

„Dnes večer?“

„Ano. A s vaší pomocí.“

„To těžko. Nevyznáme se v magii a určitě na ni nevěříme. Myslím, že si děláte zbytečné naděje.“

„To nechte na nás. Sám jsi říkal, že se v magii nevyznáte.“

„A nemáme ani zájem se účastnit jakýchkoliv magických rituálů.“

„Neukvapujte se. Dnes večer uskutečníme rituál, po kterém bychom mohli být na stejné výši jako to z Quagu.“

Sakra, to už je podruhé či potřetí, co jsem tu zaslechl spojení mezi Quagem a magií.

„Chcete nás nějakým způsobem zasvětit do toho rituálu?“ zeptal jsem se.

Začalo mi to postupně docházet.

„Přesně tak, Honbergu. A spíše než zasvětit přímo začlenit.“

„Takže jste na nás snad čekali?“

„Ano.“

„Proto jste nás od Belliniho koupili?“

„Jistě.“

Začal jsem tušit další komplikace. A to velké.

„Potřebujeme k tomu čtyři lidi,“ pokračoval Deball.

„A ti tu nikde nebyli. Byl tu akorát Salery a Bellini a Craigová. Pochopitelně použitelní, jenže mi potřebovali čtyři. V úvahu pak připadala Duraynová, ovšem tu se nám nepodařilo získat.“

„Chcete říct koupit ani chytit.“

„No, prostě je pro nás nedosažitelná. Snowden je implantován do organismu takovým způsobem, že by nám byl po jeho vypreparování úplně k ničemu. O Harveyovi na jeho ostrově jsme nevěděli. Vůbec odsud nevycházel. Nedával nijak najevo, že je naživu. A když jsme se to konečně dozvěděli, ke své hrůze jsme zjistili, že mezitím zmizela Craigová.“

„Ta už je venku.“

„Bohužel. Ale mohu vás ubezpečit, že vy jste plnohodnotná náhrada.“

„Ovšem pořád jsme jenom tři.“

„Omyl, teď už čtyři. Dole máme Jasona Harveye.“

„Vy jste ho dostali z toho jeho ostrova?“

„To nebyl problém. Odřízli jsme ho od zdroje proudu a pak už to šlo všechno ráz naráz.“

„Takže tu dobrovolně není.“

„Myslím, že ne.“

„Co to tady mele? To se jako máme stát součástí nějakého jejich zvráceného rituálu?“ nevydržela to Trish a skočila Deballovi do řeči.

„Přesně tak to je, kočičko,“ usmál se na ni.

„Trhni si,“ odsekla.

„Je mi to líto. Ale vězte, že budete součástí vyššího cíle. Cíle, kterého by lidstvo beze mě a tady Sarah nikdy nedosáhlo. Nebo možná i ano, ale za nějakých dalších tisíc let.“

„Takže vlastně urychlujete vývoj lidstva.“

„Svým způsobem ano. A vy vlastně taky,“ řekla Irvingová.

“Jste obyčejní šílenci, víte to?“ přidal se do hovoru až doteď mlčící Dan.

Deball se jen soucitně pousmál.

„Můžete si myslet, co chcete, ale ve skutečnosti je situace taková, že Cybrain ovládá čaroděj s neuvěřitelnou magickou mocí a silou.“

„A vy ho chcete přemoci a ovládnout Cybrain místo něj,“ řekl jsem.

„Zatím spolupracujeme. Hodně jsme se od něj naučili. A on od nás. Nejsme nepřátelé. Jeho nepřítelem je Duraynová. A tím i naším.“

„Tak oč vám vlastně jde?“

„Tu konečnou fázi jsi odhadl dobře. Teď jsme zatím přátelé. Nejsme lepší než on, ale chybí nám jen krůček k tomu, abychom byli. A pak ho nahradíme.“

„Stanete se mocnějšími než nejmocnější cybrainovský čaroděj?“

„Přesně tak. A možná k tomu bude stačit už ten dnešní večerní rituál.“

„Jehož jsme součástí.“

„Správně. Velmi správně, Honbergu.“

„V tom případě si nejsem jist, jestli vám k něčemu budeme. Ani jeden z nás nikdy nepraktikoval magii. Vůbec nevíme, co bychom jako měli dělat a oč jde.“

„Nemusíte nic vědět. Nepotřebujete to. To už nechte na nás. Nám stačí vaše přítomnost. Vaše mozky.“

Vyděsil jsem se.

„Jsou to šílenci,“ poznamenal odevzdaně Dan.
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Ozbrojená ochranka toho čarodějného dua nás tentokrát neodvedla do toho útulného pokoje u koupelny, ale zaklenuté tmavé kobky, kde byla kamenná dlažba a žádný nábytek. Zato tam byl Jason Harvey.

Seděl na dřevěné lavici a jeho vodnaté oči neskrývaly překvapení, když nás spatřil. Na rozdíl od našeho posledního setkání, kdy vypadal jako Robinson na ostrově (a taky skutečně na ostrově byl), byl ostříhán a oholen. Možná to bylo přání těch dvou šílenců nahoře, aby na ten jejich magický rituál vypadal slušně a hezky.

„Sakra, vy patříte k nim?“ byla jeho první slova.

„Ne, k tobě,“ řekl jsem a sedl si vedle něj na lavici.

Když jsme tam byly všichni včetně Barnyho, ozbrojenec za námi zavřel dveře a slyšel jsem zasouvání závory.

„Jsou to blázni a úchylové,“ řekl Harvey.

„Díky za zprávu. Ale teď už to víme taky.“

„A víte, co s námi chtějí udělat?“

„Snad jakýsi magický rituál.“

„Budeme obětováni,“ řekl sklesle.

„Takto jednoznačně se zatím nevyjádřili.“

„Mně ano. Budeme obětováni,“ řekl znova s hypnotickým pohledem upřeným ke stropu.

„Za vyšší cíle lidstva,“ doplnil jsem.

Užasle se na mě podíval.

„Vy jste s tím všichni smířeni?“

„Jak dlouho ti trvalo, než si se smířil se svým osudem v Cybrainu na tom svém ostrově?“

„Nesmířil jsem se s tím nikdy. Pořád jsem věřil, že jednou někdo jako vy přijde a dostane mě odsud.“

„Takže jsme tady,“ řekl jsem a natáhl si nohy.

„Jenže tě odsud asi nedostanem,“ prohodil Dan a protáhl si záda.

Trish se posadila vedle mě. Dan na zem naproti nám.

„Docela bych si dal cigáro,“ řekl smutně.

„To jsi měl říct Deballovi. Tady kolega Harvey u sebe asi žádný nemá, co?“

„To jste uhodli.“

„Máš nějaký plán?“ zeptal se mě Dan.

„Nemám. Být zavřený v kobce a beze zbraně, to se dost těžko plánuje. Takže navrhuji pouze starý a osvědčený postup. Počkat, jak se situace vyvine, a doufat, že v tom vývoji bude nějaká mezera nebo chyba, které bychom dokázali využít.“

„To není zrovna moc optimistické.“

„Už jsme to tady ale zažili několikrát, ne? A zatím to vždycky vyšlo.“

„Nemáme žádnou šanci,“ prohodil Harvey.

„Jak tě dostali z toho ostrova?“ otočil jsem se k němu.

„Jsou to čarodějové.“

„Na to zapomeň. To se nám snažili namluvit taky. Ale my jsme tady naštěstí příliš krátce, než abychom jim na to skočili.“

„A v tom to možná je. Pořád to porovnáváte s tím vnějším světem, odkud jste přišli, ale tady je to skutečně už jinak.“

„Ta fyzika platí stejně tam i tady.“

„To bylo. Teď už ne. Oni jsou skutečně čarodějové. Mají magické schopnosti, magickou sílu. Zrušili vysokonapěťový regulátor, a tím i mé elektrické jezero. Najednou bylo prostě bez proudu. Což jasně odporuje fyzikálním zákonům. Oni to dokázali. Skutečně tady teď mají nadpřirozené schopnosti. Nevím, odkud je získali, koho již obětovali, koho a co všechno snědli. Skutečnost je ale taková, že jejich moci se tu nic nevyrovná.“

„Něco přece jenom asi ano. Protože dnešní rituál má sloužit k tomu, aby se vyrovnali ještě něčemu mocnějšímu, co pak díky nově nabitým schopnostem budou moct přeprat. A teprve potom se stanou neomezenými vládci Cybrainu. Alespoň tak jsem to pochopil z toho jejich výkladu.“

„Chtějí nás obětovat.“ opakoval Harvey.

„Nic takového neříkali. Pouze to, že se staneme jejich prostředníkem k vyšším cílům.“

„Nedovedu si představit nic jiného, než že my budeme určitou rituální obětí na oltář vesmírného božstva, které je pak za odměnu obdaruje ještě vyššími nadpozemskými schopnosti.“

„Myslíš, že naše data budou chtít vstřebat do sebe?“

Jenom pokrčil rameny.

„Já si nemyslím, že budeme zrušeni. Nepředpokládám využití našeho velice inteligentního softwaru. Předpokládám nanejvýš jeho destrukci v rámci vyšších cílů. Nebo ty snad máš nějaké magické schopnosti?“ zeptal jsem se ho.

„Nevím o nich.“

„No vidíš. A podle nich jsou oni už na vyšší úrovni vývoje než my všichni. Naším vstřebáním by si jenom zaneřádili svůj božský software. Ne, myslím, že nás nevstřebají. Ani nesežerou. Možná nás nanejvýš předhodí nějaké jiné démonické bytosti jako úplatek za další démonické schopnosti, které by od ní mohli obdržet.“

„Je to normální?“ zeptal se odevzdaně Harvey.

„Z mého pohledu ne. Ale z pohledu Cybrainu to nedokážu posoudit. To bys měl říct spíš ty, zda je to v rámci Cybrainu normální.“

Zamyslel se, potom řekl:

„Asi ano.“

„Co ano?“

„Z pohledu Cybrainu je to normální.“



53.

Byly to dvě hodiny anebo možná čtyři, po kterých si pro nás přišla eskorta bezpohlavních androidů s obličejem plastových figurín z výkladních skříní. Dva vešli dovnitř (ti nebyli ozbrojení) a čtyři se samopaly zůstali čekat venku na chodbě. No jasně. Nebyli pitomí. Byli jsme čtyři, a kdybychom se na ně vrhli a vytrhli jim zbraně, mohl by to být docela rovnocenný zápas. Asi je to napadlo taky, protože ti dva, co vešli dovnitř, byli vybaveni pouze policejními pouty, které každému z nás nasadili. Barnymu ne. Pak nás všechny vyvedli. Kromě Barnyho, toho tam nechali zavřeného, pečlivě zajištěného velkou dvojitou ocelovou závorou.

Neměl jsem vůbec představu, co s námi chtějí dělat. Když jsem to vzal tak kolem a kolem, měla se mi podlamovat kolena, jelikož bylo evidentní, že nás odvádí na něco velmi podobného popravě, před jejímž vykonáním možná ještě bude nějaké to mučení nebo cosi podobného. V tom normálním světě bych se možná podělal strachy, ovšem tady jsme byli v Cybrainu. A dobře jsem si pamatoval na zásady, které nám všichni instruktoři vštěpovali do hlavy (tedy v dobách, kdy ještě Cybrain fungoval). Nesmíte zabít člověka. Ostatně klasickou zbraní ho ani nezabijete, pokud ho nestřelíte rovnou do hlavy. Pokud byste to ale udělali, podepíšete si zároveň rozsudek smrti i sami nad sebou, protože je velká pravděpodobnost, že pak celý ten systém zkolabuje a ten kolaps vás vezme s sebou.

Napojený lidský mozek je v každém momentě v tolika interakcích s ostatním softwarem, že jakékoli jeho narušení může způsobit řetězovou zkratovou reakci, kterou se to následně celé zhroutí. A v tom jsem spatřoval naši naději. Ta šílená dvojice se snad neodváží nás zabít, jelikož se vystavuje nebezpečí sebezničení.

Jenže mě zneklidňovaly další dva argumenty. Za prvé ta dvojice byla skutečně šílená, takže o nějakém uvědomění si sebezáhuby nemusí být ani řeč. A za druhé, Cybrain již nefunguje, alespoň dle všeho, takže vlastně nemá co kolabovat. Jenomže úplně pravda to taky není, protože pokud se tu vyskytujeme my, a taky oni a taky spousta dalších obludných živočichů, organismů a androidů, tak úplně nefunkční není. Je tu vytvořeno určité prostředí a hlavně jeho velice složitá simulace do formátů stravitelných našim mozkem, takže částečně funguje.

Jenomže uvědomují si to vůbec ti dva pitomci, kteří chystají nějaký rituál, po kterém by se měli stát neomezenými vládci Cybrainu?

Pochyboval jsem o tom.

Eskorta androidů nás přivedla zpátky do toho vysokého chrámového prostoru. Svíček tu teď hořelo daleko víc než předtím. Byly rozestaveny i po všech římsách ve třímetrové výšce, katafalk byl potažen červeným sametovým suknem a byly k němu přiraženy další dva velké stoly, potažené toutéž látkou. Kromě toho pak na nich ještě ležely chromované lesklé řetězy.

Sarah Irvingová byla celá v bílém, jednoduché šaty až na zem, zatímco Ken Deball celý v černém. Mnišské roucho s kapuci. Kde ho tady sehnal? V Cybrainu se nikdy neobjevilo nic, co by mohlo mít nějakou spojitost s náboženstvím. A oba svou barevnost pojali až na hranici samé dokonalosti. Irvingová měla celý obličej natřený na bílo, zatímco Deball na černo. Svítily jim z nich pouze jejich oči. Irvingové hnědé, Deballovi černé, takže vlastně byl vidět jenom jejich odlesk.

„Sakra, vy jste se ale vyparádili,“ řekl Dan, když je spatřil.

„Drž hubu,“ okřikl ho Deball.

„Teď už jsi jenom nástroj pro rituál, nic jiného. Máš stejný statut jako tamta kadidelnice, jako hořící svíce, jako moje roucho.“

„A ty máš zase statut jako moje slipy, blbče,“ odpověděl mu Dan s úšklebkem.

Odněkud se vynořili další androidi. Obstoupili nás a dva z nich se vždycky chopili jednoho a táhli ho k rudému stolu v čele chrámu.

„Lehni si na záda,“ uslyšel jsem nepřirozeně strojový hlas.

A najednou jsem viděl, jak od vedlejšího stolu odletěl jeden z androidů a dopadl o dva metry dál. Dana už to přestalo bavit. Ten druhý dostal pravý hák přesně pod bradu a hlava mu zůstala viset jen na kusu plastu a několika hadičkách. Zhroutil se k zemi. Hned poté se odněkud vynořili obří mechaničtí kyborgové a vrhli se na Dana. Byli čtyři.

Já se okamžitě vrhnul na můj dvojčlenný androidí doprovod. Jednomu jsem rozmlátil dvěma ranami celý obličej a druhý mi zůstal viset na zádech. Přehodil jsem ho přes sebe dopředu. Rozplácl se s dutým žuchnutím na dlažbě. Ale to už jsem na krku cítil obří mechanické pracky se silnými titanovými prsty. Najednou těch kyborgů byl plný sál. Neměli jsme nejmenší šanci.

Povalili mě na stůl, převrátili na záda a začali přivazovat řetězy. Dan už na něm byl. Nemělo to cenu. Každý z těch strojů měl asi o sto kilo víc než Dan, který z nás byl nejsilnější. Bylo dobojováno. Trish se nesnažila vůbec o nic. Nechala se odevzdaně přivázat. Stejně tak Jason Harvey. Byl příliš šokován na to, aby byl schopen jakékoliv akce.

Ležel jsem na zádech, na zápěstí a na kotnících silné řetězy přikované k těžkému dubovému stolu. Sledoval jsem křížovou klenbu nad sebou. Hlavice sloupů v podobě skutečných netopýřích křídel. Dokonce se mi zdálo, jako by se nepatrně pohybovaly. Pořád jsem tak nějak nevěřil tomu, že nás Deball s Irvingovou zabijí. To přece nebylo možné. Byli jsme tu od toho, abychom je zachránili.

Ovšem vysvětlujte to šílencům.
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Všichni kyborgové, androidi a ostatní živé bytosti (ve smyslu života v Cybrainu) zmizeli ze sálu. Zůstala je Irvingová s Deballem. Pak ještě něco na stole uprostřed. Něco jako kohout zkřížený s netopýrem (2 kusy), vedle pak velká krysa, zkombinovaná snad se čmelákem (velká blanitá křídla), pak ještě půlmetrová článkovaná chlupatá housenka, převážně zelená a fialová. Viděl jsem na to dost špatně, jelikož jsem ležel na zádech pevně přišpendlen k desce s rudým sametovým potahem.

Až na tu housenku ty malé nestvůrky nejevily žádné známky života. Po pravé straně jsem měl Trish, která s vytřeštěnýma očima zírala do stropu, po levé pak Dana, který je měl zavřené. James Harvey ležel ještě dál za Danem. Ruce i nohy jsme měly roztažené a ukotvené řetězy, jako bychom byli ukřižováni. Totálně bezmocná pozice, která nedávala žádnou možnost k jakékoliv akci. Byli jsme všichni zcela v moci dvou psychopatů, kteří si tady chtěli hrát na nějakou zvrácenou magii, a nezbylo nic jiného, než čekat, co s tím Cybrain udělá. Nebo naopak co to udělá s Cybrainem. Docela by mě zajímalo, jak skončili ti, co se vydali do trosek Cybrainu před námi. Možná úplně stejně.

Irvingová s Deballem přikročili ke stolům. Oba dva cosi drmolili se skelnýma nevnímajícíma očima. Pravděpodobně byli pod silnou dávkou drog, což rozhodně nebylo dobré znamení. Irvingová měla v ruce velký vykosťovací nůž s téměř třiceticentimetrovou čepelí, takže spíše mačetu, což už vůbec nebylo dobré znamení. Pokud nám oddělí hlavu od těla, nemusela by to být ještě jistá smrt. Pokud to tedy udělá aspoň trochu odborně. Pokud mi ovšem ten nůž zapíchne mezi oči, skončil jsem. A nadobro.

Všude kolem nás hořely svíce. Místnost naplňoval zvláštní narůžovělý opar vycházející ze dvou velkých litinových talířů, na kterých něco doutnalo. Vonělo to po mandlích a slámě.

Drmolené modlitby ustaly a Irvingová na nás zaměřila svůj zrak.

„Bude tu absolutní klid, aby bylo jasno. Žádné poznámky, žádné komentáře. Jedno slovo a useknu jednu nohu, druhé slovo a useknu drahou nohu. Pak ruce. A tak pořád dál až po hlavu. Je to jasné?“

„Jasné,“ řekl jsem i za ostatní, kteří byli tak konsternováni tou nepravděpodobnou situací, že nebyli schopni slova.

„My jsme zticha, akorát ty tu furt něco meleš.“

Už se napřahovala, že mi snad fakt usekne nohu, ale pak si to rozmyslela. Deball vzal ze stolu tu nechutnou krysu s blanitými křídly za zadní nohy a podržel ji před Irvingovou. Ta jí jedním švihem mačety usekla hlavu, která spadla na zem. Ten nástroj musel být ostrý jako skalpel. Z krysího těla začala vytékat žlutá tekutina. Přešel s ní k Harveyovi. Neviděl jsem přes Dana, co tam s ní nad jeho tělem dělají, ale Harvey ani nehlesl. Buď měl strach, aby nepřišel o nohu, nebo už strachy omdlel. Irvingová zatím už zase drmolila ty své modlitby.

Po chvilce přešli k Danovi. To už jsem viděl. Nechali téci tu její hnusnou žlutou krev na jeho krk. Ani se nehnul, oči pořád zavřené. Potom přešli ke mně. To už ta smradlavá mazlavá tekutina jenom kapala. Ucítil jsem ji na krku, byla teplá. Když se pak přesunuli k Trish, musel Deball už to krysí tělo vymačkávat jako shnilý citron, aby z něj vůbec něco dostal. Teplá olejovitá tekutina mi na krku podivně tvrdla, jako by to byl vosk. Ale bylo to tvrdší. Jako bych měl najednou na krku obojek. Možná mě to nakonec i uškrtí, jelikož se mi začalo nějak blbě dýchat.

Potom přišli na řadu netopýří kohouti.

Těm Irvingová oddělila od těla jejich rudé šupinaté pařáty zakončené velice ostrými drápy. Opět začali prvně u Harveye, takže jsem nic neviděl. Tentokrát modlitby drmolil Deball a Irvingová prováděla rituál. Zákrok s Danem už jsem viděl, i když jsem moc nemohl otočit hlavu.

Irvingová Danovi roztrhla tričko a odhalila tak jeho chlupatou hruď. Pak vzala do pravé ruky netopýří pařátu, rozmáchla se a vší silou ji zaťala do Danovy hrudi. Ani nehlesl. Čtyři ostré a zahnuté drápy zajely do jeho těla a kolem ran začala vytékat fialová krev. Deball zatím za neustálého drmolení, které nedávalo žádný smysl a nebylo mu rozumět, roztrhl košili i mně. Irvingová si vzala další ostrou netopýří pařátu. Zavřel jsem oči. Za chvíli jsem měl v těle všechny čtyři zahnuté drápy. Skoro jsem to nepocítil. Jenom slabé bodnutí. Podle zvuku jsem poznal, že Deball roztrhl tričko Trish. Už jsem skoro ani nemohl pohnout hlavou. Těžko se mi dýchalo. Další nápřah Irvingové. Také Trish ani nehlesla.

Zatím to všechno bylo sice odporné, ale nijak zvlášť nebezpečné. Možná se nakonec spokojí s pomatláváním našich těl odpornými vnitřnostmi připravených živočichů za nesrozumitelného drmolení a pak nás pustí. I když jsem tomu sám nevěřil, ale jedna z mnoha možností to byla. Dával jsem jí tak deset procent.

Na řadu přišla hnusná zelená štětinatá housenka. Ta byla prokazatelně ještě živá, což Irvingovou ale moc nevzrušovalo. Nakrájela ji napříč podle jednotlivých jejích článků jako salám. Zvedal se mi z toho žaludek, jelikož housenka se pod jejími prsty křečovitě kroutila a stříkalo z ní něco zeleného. Irvingová ovšem byla v naprostém klidu. Když jí takto upravila celou, přešla s talířem k nám a každému to housenčí salámové kolečko, které bylo velké asi jako malý podšálek, položila na čelo. Brr.

Měl jsem dojem, že to bylo pořád ještě živé. Asi se tomu pořád ještě hýbaly cévy a kusy masa či čeho. Do očí mi stékala další tekutina, tentokrát nazelenalá, a navíc mě šimraly ty štětiny po celém obvodu toho housenkového salámu, které se skutečně ještě hýbaly, jakoby se vůbec nic nestalo.

Potom Irvingová i Deball zmizeli z mého zorného pole. Slyšel jsem jenom další drmolení modliteb. Určitě to bylo v nějakém cizím jazyce, jelikož jsem z toho žádné slovo nepochytil. Monotónní kolovrátek dvou psychopatických šílenců. Asi při tom leželi na zemi. Po pěti minutách se zase objevily obě jejich hlavy, černá a bílá, skelné vodnaté oči svítily u jednoho z bílého nátěru, u druhého z černého. Potom snad na základě nějakého tajného signálu, který jsem nepostřehl, oba najednou téměř jednohlasně řekli:

„Vem si je, jsou připraveni.“

Chytili se za ruce a zaklonili hlavu nahoru.

V témže okamžiku se k nám začala ze stropu pomalu snášet chapadla. Totální šok. Bylo to šílené. To, co jsem původně považoval za gotickou křížovou klenbu, musela být ve skutečnosti chobotnice, protože ta zdánlivě kamenná žebra se najednou začala odlupovat od stropu, vyrůstaly na nich typické chobotnicové přísavky a natahovalo se to pomalu k nám. Současně s tím se trochu naklonila podlaha. Směrem dopředu a do strany. Pak se zase narovnala. Chapadla se kývala v prostoru a byla delší a delší. A bylo jich nejméně dvanáct, možná patnáct. Co kecám, nejmíň dvacet. Nemohla to být jedna chobotnice. Byla to snad celá kolonie. Podlaha se opět naklonila i s našimi stoly. Ten Danův se mírně posunul.

Viděl jsem, jak se Irvingová s Deballem na sebe překvapeně podívali. Jedno z chapadel se už kývalo asi metr nad mým obličejem. Nad mým čelem, které bylo ozdobeno živým kolečkem zelené chlupaté housenky. Vedle mě vyjekla Trish. Neviděl jsem proč. Možná se jí už dotklo jedno z chapadel, možná už na svém těle měla šest přicucnutých přísavek. Znova zakymácení podlahy. Vlastně celého toho prostoru. Vychýlil se, jakoby celý ten chrám byl uložen v nějaké krabici, kterou někdo naklonil. Jenže tentokrát ji nevrátil do původní polohy a naklonil ještě víc.

Prvně se rozjel stůl s Danem. Byl nejtěžší. Začal se pohybovat po zemi, a jak se náklon zvětšoval, nabíral stále větší rychlost. A za chvíli se pohnul i ten můj. Mezitím Dan již svištěl i se stolem na druhou stranu sálu. Viděl jsem, jak Irvingová uskočila, a Deball zařval:

„To je ta mrcha Duraynová!“
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To už jsem svištěl jako na snowboardu i s celým stolem kolem něj já. Prostor se teď vychýlil i do strany a můj stůl si to namířil přímo najeden z kamenných sloupů. Zavřel jsem oči a ucítil silný náraz. Stolní deska se rozlomila a já ležel na zemi. Hned poté se kolem mě prohnal stůl s Trish. Snažil jsem se ji zachytit, ale celý chrám se pak převrátil na stranu a tam, kde byla boční stěna s okenními výklenky, teď pro nás byla podlaha a tam, kde byla podlaha, byla boční stěna.

A nekončilo to. Všechno se teď začalo naklánět podél diagonální osy. Všude kolem začal lítat nábytek, hořící svíce, svícny, židle, sochy, Irvingové nůž, police, almary, sametová rudá sukna, vázy, nádoby. A mezi tím vším zmatená tápající chobotnicová chapadla. Bylo to chaotické. Bylo to příšerné, bylo to panoptikální a zvrácené. Prostor se znova začal překlápět, jako bychom skutečně byli v krabici, se kterou si hraje nějaké bláznivé dítě. Objímal jsem sloup, abych nespadl na čelní stěnu, která teď byla vlastně dole, a z jejíchž stěn trčely nahoru ostré výstupky římsy. Kus ode mě Trish, pořád ještě přikovaná ke stolu převráceném na bok. Danův i můj stůl se rozmlátil na třísky, takže nám zůstaly jenom ty okovy s kusy řetězu kolem zápěstí a komiků. Harveye jsem nikde nezahlédl.

Zato Irvingovou ano. Přidržovala se oběma rukama svícnové konzoly, zabudované do jedné z bočních zdí. Kus spodní části roucha měla stržený (nic už pod ním neměla) a zuřivě kopala nohama. Kolem mého obličeje proletělo jedno z chobotnicových chapadel. A prostor se dál pomalu otáčel, jako by se kutálel z kopce. Ve chvíli, kdy se Dan, přidržující se dveřního ostění, dostal nahoru nad Deballa, ukotveného za mříž krbu, pustil se a skočil na něj. Viděl jsem, jak mu dal mohutný kopanec do hlavy, ale pak už mi zmizeli oba z dohledu, protože i já se otočil hlavou dolů i s celým tím sloupem, který jsem objímal.

Odněkud spadla polonahá Irvingová na můj sloup, dva metry ode mě. Zachytila se ho a řvala:

„Proklínám tě! Skončíš v pekle. Mrcho! Postarám se o to, aby tě tam žrali pekelní červi!“

A v ten okamžik se o náš sloup rozmlátilo jedno těžké dveřní křídlo, které se vytrhlo z pantů. Dostala jím do rukou a pustila se. Spadla dva metry do výklenku, ve kterém ještě před chvílí byla socha. Zahlédl jsem stůl s Trish řítící se proti stěně. Následoval prudký náraz a stůl se konečně rozpadl. Trish dopadla na almaru pod ní, která se i pod jejím křehkým tělem doslova rozsypala. Celou tu příšernou scenérii doprovázel uši trhající rachot všech těch kovových konvic, talířů, číší, příborů, svícnů, dřeva a jeho třísek, fragmentů kamenných soch. Byla to pomalu otáčející se bubnová pračka s hranatým bubnem.

A pak někdo stisknul režim ždímání.
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Vyletěl jsem přímo proti stropu, který teď nebyl stropem, ale boční stěnou. Chobotnice už na něm přisátá nebyla, její jednotlivá chapadla volně plavala vzduchem. Za to v něm byla obrovská díra ohraničená podivnými tyčinkami ukončenými bobulemi, jako mívají masožravé rostliny. V tomto případě ovšem asi stonásobně zvětšené. Proletěl jsem tím, ani nevím jak. Byla to vývěva, která nás prostě vcucla. Ale nic kolem mě nelítalo. Nasávala asi jen živé bytosti.

Let prostorem. Nekonečným, neidentifikovatelným, nezachytitelným, zkrátka nicotou. Temnou bezhvězdnou nicotou. Božské nedefinovatelné prázdno. Celým mým tělem se rozlil pocit euforie a beztíže. Čekal jsem, že se mi aspoň před očima promítne celý můj život, jak už to před smrtí prý bývá, ale nic.

Absolutní totální nicotné nic.

VI. VYZBROJENÍ
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Zkoušel jsem se pohnout. Docela to šlo. Na čele jsem cítil vlhko. Takže zatím nejsem na onom světě. Smysly mi fungují a vnímají okolí. Přemýšlel jsem o tom, jestli je to dobrá zpráva, nebo špatná. Posadil jsem se. Měl jsem roztrženu košili a v hrudi zapáchající rudý netopýří pařát. Na rukou okovy s kusy řetězů, stejně jako na nohou. Vytáhl jsem pařát a zahodil ho. Sáhl si na čelo. Housenčí salám už tam nebyl. Jenom mastnota. Dva metry ode mě seděl Dan a pozoroval mě.

„Tohle nevypadá na žaludek chobotnice,“ prohodil.

Pařát ze svých prsou už měl taky stržený. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Skutečně to nevypadalo na žaludek. Ani chobotnice, ani velryby. Vypadalo to spíš jako velká tělocvična. Dokonce ze stropu ještě visely dvoje kruhy. O kus dál u stěny bradla a žíněnka. V rohu malý vykachličkovaný bazén, dokonce s vodou nebo něčím, co ji velmi silně připomínalo. Trish ležela asi o pět metrů dál. Nehýbala se, oči zavřené. Kolem rukou i nohou měla také okovy, přičemž na jedné ruce ještě asi metrové prkno ze stolu, ke kterému jsme byli připevněny. Harvey ležel u stěny nalevo ode mě.

Vstal jsem a hledal Irvingovou s Deballem, ale nikde je tam neviděl. Možná to vcuclo jenom lidi s dobrým srdcem a dobrou duší. Zlosyny to nechtělo. Připadalo mi to docela spravedlivé, i když jako totální blbost, která prostě v normálním světě nikdy nefungovala, nefunguje a nikdy fungovat nebude. Ale možná je v Cybrainu i toto jinak. Anebo se ten jejich debilní rituál nakonec povedl a teď jsme v ďáblově říši, akorát o tom zatím nevíme. Možná se otevřou ty dvoukřídlé dveře naproti a vstoupí sám Satan. Z tlamy mu budou šlehat plameny, z očí blesky a z uší kouř. Bude mít čertí ocas a démonický škleb. V ruce rozžhavený trojzubec, kterým si nás po jednom napíchne a…

Dveře se skutečně otevřely.

Nestál v nich Satan, ale Naina Duraynová.
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Dnešní den byl asi světovým dnem šoků. Měla na sobě tmavomodrou kombinézu, jako tady dřív nosili zaměstnanci technických služeb, tedy androidi zajišťující provoz. Žádná pistole ani samopal. Obešla kladinu kolem bazénku a namířila si to přímo k nám. Měla přísný obličej, jako by byla naštvaná.

„To jsem rád, že tě zase vidím,“ řekl jsem s úlevou.

„Já už méně.“

„Proč?“

„Ty si myslíš, že mám na starost jenom vás? Měli jste už dávno vypadnout, sakra. Říkala jsem ti to. Nemáte tady tu nejmenší šanci. Co tu ještě děláte?“

„Chceme ti pomoc.“

„Tak to je skvělé. A místo toho mi to jenom komplikujete a přiděláváte práci.“

Byla fakt naštvaná.

„To jsi byla ty? Myslím tam v tom jejich démonickém království. S tím rozpohybováním prostoru.“

„A kdo si myslíš? Technici z Cybrainu? Ti co vás sem poslali?“

„Jak jsi to udělala?“

Neřekla na to nic. Z očí jí sršely blesky.

„Nevolali jsme ti o pomoc.“

„To je fakt. Ale nechtěj vědět, kde byste v tomto případě byli.“

„Možná v koncích.“

„Přesný odhad.“

Přešla k Trish, poklekla k ní a hmatala puls na ruce. Pak jí popleskala po tváři. Trish otevřela oči. Bohudík.

„Nemáš tu nějakou pilku na železo?“ zachřestil jsem svými okovy.

Zakroutila hlavou. Zpoza narovnaných žíněnek přiběhl Barny a vrtěl svým obřím tygřím ocasem.

„Kde ty se tu bereš?“

„A kde se tu berete vy?“

„Díky, že jsi s námi vzala i Barnyho.“

„Příště se na vás vykašlu.“

Přikolébal se pořád ještě otřesený James Harvey s pařátem pořád ještě zapíchnutým v hrudi.

„Kde to jsme?“

„Ve fitku slečny Duraynové. Pozvala nás na kondiční cvičení,“ řekl jsem a vytrhl mu fragment netopýra či kohouta z hrudi. Trish se začala pomalu probírat a rozhlížet se kolem sebe. Sáhla si na hlavu, pak na čelo a s odporem si také vytrhla ten hnusný rudý pařát a hodila ho co nejdál. Snažila se svázat své roztržené tričko vpředu tak, aby zakryla svá mrňavá ňadra.

„Ty jsi nás zase zachránila?“ zvedla pak své oči k Naině Duraynové.

„A co mi tak sakra asi zbývalo? Ale buďte si jisti, že už to bylo definitivně naposled. Myslela jsem, že máte daleko víc mozku v hlavě. Ale asi jsem se zmýlila. Jenom doufám, že teď už se vám vyjasnilo a že bez řečí vypadnete.“

„Kde bychom sehnali nějakou tu pilku na železo?“ rozhlédl jsem se bezradně kolem sebe.

Přistoupila ke mně, chytila mě svýma rukama za zápěstí a za pět vteřin se má pouta rozlomila.

„Díky,“ řekl jsem a odhodil je. Stejný postup pak zopakovala u Dana, Trish a Harveye.

„Dal bych si cigáro,“ řekl Dan.

„A já bych si zase dala konečně Cybrain bez vás,“ odsekla mu.

Nechápal jsem, proč ji tak štveme. Vlastně byla jediným člověkem, se kterým se tady dalo rozumně mluvit (Harveye nepočítám, ten byl pořád ještě mimo). Ona si to o nás očividně nemyslela.

„Co tě žere?“ zeptal jsem se.

„Vy. Co jiného. Ty s tou svou naivní tlupou. To mě žere.“

„Proč?“

„Protože já se teď potřebuji soustředit na to, co chci udělat, a ne na vás.“

„A co to je?“

„Bez komentáře.“

Posadil jsem se na jednu z žíněnek a natáhl si nohy.

„Takže nám doporučuješ okamžitě vypadnout. A bez tebe, jestli jsem to správně pochopil.“

„Jo. Pochopil jsi to správně, i když pozdě,“ řekla a vyskočila na švédskou bednu, na kterou se pak posadila. Trish přešla ke mně a posadila se vedle mě. Opřela si hlavu o mé rameno. Taky už toho možná měla dost. Barny se rozložil k mým nohám.

„No dobrá, řekni nám, oč jde, a my vypadnem.“

„Slibuješ?“ zeptala se s nadějí v hlase.

Pokrčil jsem rameny.

„Nemůžu odsud odejít jen tak, jenom tady s panem Harveyem Musím vysvětlit, proč jsem nepřivedl i ostatní. U Belliniho i Saleryho s tím nemám problém. Salery si tu léčí své pozemské komplexy, Bellini už je jen tupá plastová láhev narvaná drogama. Možná dokážu zdůvodnit i Irvingovou s Deballem. Prostě se zbláznili a stali se z nich sektářští fanatikové. Snowden pozřen agresivním softwarem. No dobrá. Ale co ty? Co mám říct sakra o tobě?“

„Že jsem se taky zbláznila.“

„Jo, já mám taky ten dojem.“

„No vidíš.“

„Přesto ve mně ještě hlodají určité pochybnosti.“

Zadívala se na mě pozornýma očima. Byla fakt hezká. Navíc se mi líbila čím dál víc. Její ségra Nora byla taky hezká. Ovšem Naina v sobě měla ještě něco víc. Měla v sobě kus nezkrotné divoké šelmy, což mi vždycky imponovalo. Docela jsem si dovedl představit, že bych si s ní tam nahoře, myslím v Baltimoru, mohl i něco začít. Nebo se o to aspoň pokusit.

„Co chceš vědět?“ zeptala se přímo, jakoby se nás už opravdu potřebovala co nejrychleji zbavit.

„Ty s tím spolupracuješ?“

„S čím?“

„No já vlastně nevím. S něčím, co blokuje Cybrain. S něčím, čemu nás chtěli obětovat ti dva šílenci.“

„Myslíš s čaroději?“

„Nevěřím na čaroděje.“

„Oni asi ano.“

„To je jejich problém.“

„Ne tak docela. Teď už je to problém i samotného Cybrainu.“

„Zkus začít tak nějak od začátku. Tak, aby to pochopil i takový polointeligent, jako jsem já. Aby to pochopil veterán z Iráku.“

Chvilku neříkala nic. Pak si prohrábla vlasy.

„Nepochopí to.“

„Zkus to.“

Opět chvilka ticha.

„Ti pitomci to narvali magií.“

„Co narvali magií?“

„Mystery 2000. Africkou, jihoamerickou, sibiřskou. Veškeré podklady, co sehnali. Poznatky ryze technicky vědecké i pseudovědecké práce. Alchymistické traktáty, magické kultovní předměty. Jména všech vesmírných entit, zaříkávadla, zaklínadla, modlitby. Přesné technické popisy všech možných rituálů, obětní předměty, grafické značky, magické vlastnosti rostlin či jejich výtažků, jedy, chemické vzorce, kuřidla. A k tomu vysoce kreativní software.“

„To bylo Mystery 2000?“

„Jo.“

„A výsledek?“

„Před chvílí jsi viděl.“

„Moc jsem toho neviděl. Viděl jsem akorát dva šílence s mrtvými netopýry a nakrájenou housenkou.“

„Ale nepovídej. A potom?“

„Myslíš ten blázinec?

„Jo.“

„Překlápění prostoru. Pak nás to někam vcuclo. Deformace simulovaného prostoru. Nepotřebuji k tomu ale žádnou magii. Stačí zásah do softwaru.“

„To je možné. Ale v každém případě software z Mystery 2000 nyní ovládá Cybrain. Ovšem velmi opatrně.“

„Jak opatrně?“

„Tak, aby to zatím nebylo z vnějšku nijak znát. Ale přitom se pořád zdokonaluje. Nechce na sebe upozornit. Nechce, aby byly mobilizovány veškeré síly proti němu, protože pořád ještě na sobě pracuje. Pořád ještě není dokonalý. A jeho cíle jsou vysoké.“

„Jaké?“

„To je jedno. Důležité je, abyste věděli, že teď proti tomu nemáte žádnou šanci ani prostředky a že nejlepší je skutečně vypadnout. Pokud tedy tady nechcete úplně zbytečně a nesmyslně zhebnout.“

„A ti dva, myslím Deballa a Irvingovou. Ti s tím spolupracují?“

„Zdá se, že ano. A hodně se naučili. Jsou fakt nebezpeční. Ostatně to jste viděli. Kdybych si vás včas nevšimla, tak jste se stali součástí magického rituálu, který by je velice nebezpečně posílil, a z vás by toho moc nezůstalo.“

„Nemyslím si, že by nás byli schopni zabít.“

„Pokud ne, tak byste se stali součástí jejich nové magické entity.“

„Údajně to všechno dělali pro to, co sídlí v Quagu. Promiň, ale pořád mi tak nějak nejde vyslovit termín čaroděj.“

„Jistě. A jejich konečným cílem je to přemoci. Stát se silnějším než Quag. Ovládnout Cybrain, a nejen ten.“

„Tak potom sakra co?“

„Já vám to nedokážu vysvětlit jen tak v kostce. Snažím se ti aspoň nastínit motivy jejich jednání.“

„Takže oni věří, že se stanou silnějšími než ten magický démon, který teď sídlí v Quagu, a budou neomezenými všeovládajícími vládci Cybrainu.“

„Tak to je. Část magických schopností už mají. Jinak jsou ale samozřejmě velice naivní. To se jim nikdy nepodaří. Nemůže se jim to podařit.“

„A tobě?“

„Mně nejde o ovládnutí Cybrainu.“

„A oč ti teda jde?“

„Zastavit to. Je to velice nebezpečné.“

„Teď mně ovšem připadáš naivní ty.“

Pokrčila rameny.

„Daleko rozumnější a racionálnější cesta je totiž úplně jiná.“

„Jo?“

„Vykašli se na to. Odejdi s námi a tady s Harveyem zpátky nahoru. Vrátíš se na zemi do normálního života. Vysvětlím jim tam nahoře, že ostatní nejde, stejně jako Cybrain sám. A ten pak bude definitivně odpojen od proudu, a tím pádem totálně zničen. Pak přece nepotřebuješ nic zachraňovat, nepotřebuješ proto ani bojovat s něčím, o čem ty tvrdíš, že je velice nebezpečné. Přestane to existovat. Tím pádem pomine ta nebezpečnost. Co tomu říkáš?“

„Říkám tomu, že je to kravina. Že nevíš, oč jde, a proto jsi mimo. Nejde to udělat, jak říkáš.“

„A já mám dojem, že ty už jsi tak posedlá Cybrainem, něčím, co tady je a co podle tebe hrozí nějakým imaginárním nebezpečím, že prostě dokud to nezničíš, tak se odsud nehneš.“

„Přesně tak to ale je. A říkej si tomu, jak chceš, třeba posedlost. Nic proti tomu nemám. Ale tak to skutečně je. Dokud to nezničím, nebo ono mě, tak se prostě odmítám o jakémkoliv návratu bavit.“

„Až to zničí tebe, nebude už o čem.“

„To je možné.“

„To je šílené. Myslím, že tvá ségra Nora by na to měla úplně jiný názor.“

„Nora tady není. Jsem tu já.“

„Ale co já vím, tak jsi tu kvůli ní. Ona byla tím iniciátorem.“

„Ano. Byla jsem tu kvůli ní. Teď už ale ne. Teď už jsem tu kvůli sobě. Kvůli tomu, co musím udělat. A byla bych moc ráda, kdybyste mě to nechali dodělat. Kdybyste zmizeli, nepřekáželi mi tu, nepletli se mi pod nohy a já vás nemusela zachraňovat.“

Byla paličatá, přesně jak říkala Nora.

„A ty víš, co musíš udělat?“

„Ano,“ řekla sebejistě.

„A co kdybychom ti pomohli? Možná by to bylo rychlejší.“

Podívala se na mě, jako bych se zbláznil.

„To nejde. Nejste na to vybaveni.“

„Zbraně si někde seženeme.“

„Tady nejde o zbraně. Vy se tam nikdy nedostanete.“

„Kam?“

„Do jejich světa.“

„A ty jo?“

„Já jo. Ale vy ne.“

„Proč?“

„Máte jiný formát. Pracuje to už s úplně jinými daty. Jinak řazenými, jinak strukturovanými a jinak kombinovanými. Je to o řád či dva výš než vy. Nejste kompatibilní s jejich světem.“

„A ty ano?“

„Já už částečně ano. A Irvingová s Deballem také. Ovšem budu se muset ještě trochu zlepšit. Ale nebojte, vás k tomu rituálu potřebovat nebudu.“

Zakroutil jsem nad tím nechápavě hlavou. Bylo mi jí líto. Fakt schopná a možná i chytrá holka, dokonce tak pěkná.

„To mě mrzí,“ řekl jsem, „slíbil jsem tvé sestře…“

„Na mou sestru se vykašli. Jde tu o daleko víc.“

„Myslel jsem, že jsi jí chtěla pomoct.“

„Jasně že jo. A je pravda, že jsem to ze začátku všechno dělala jenom kvůli ní a pro ni. Ale teď to musím udělat pro někoho jiného.“

„A pro koho proboha?“

„Pro lidi.“

„Panebože.“

Fakt se dočista zbláznila.
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Vykoupali jsme se všichni v tom tělocvičnovém bazénku. Naštěstí to byla skutečně voda, a dokonce vlažná. Chybělo nám jenom mýdlo. Trish šla první, zatímco my, chlapi a pes, čekali v nefunkční sauně. Pak jsme tam vběhli taky. Nejhůř šla dolů ta plastická pavučina z mrtvé krysy, kterou jsme měli všichni kolem krku, ale nakonec se nám podařilo zbavit i jí, i když to bylo velice pracné.

Naina nám obstarala nové oblečení. Kombinézy Technických služeb Cybrainu. Byly úplně nové, nepoužité, složené ještě z továrny, takže to nestáhla žádným pomocným androidům, ale šlohla přímo někde ve skladě. Když jsme to narvali na sebe, skutečně jsme vypadali jako skvělá údržbářská četa, připravená k okamžitému zásahu. Naina byla dokonce tak hodná, že nás vybavila pistolemi, které, jak tvrdila, fungují proti všemu, co by se mohlo v Cybrainu vyskytnout. Pak nás zavedla do výtahu, který byl hned vedle přes chodbu.

Ani se s námi nerozloučila. Dveře se zavřely, já hledal tlačítko, ale dveře se hned potom otevřely a my byli úplně jinde. Bez toho, že by se výtah jakkoliv pohnul, ať už směrem nahoru nebo dolů. Magie Nainy Duraynové? Sakra ta ženská mě tak zblbne, že na ni nakonec začnu také věřit. I když v kyberprostoru jsou možné kousky, ke kterým žádná magie není třeba, a jsou podobného účinku. Možná našla cestu přímo ke zdrojovému kódu celého systému. Možná je do něj schopná zasahovat. I když by vlastně stačilo zasahovat do simulačního softwaru. Jenomže může software zasahovat sám do sebe? Není to už opravdu magie?

Před námi se rozprostírala tovární hala se stropem neseným silnými betonovými rámovými nosníky, s vytrhanou elektroinstalací ze stěn, poničenou betonovou podlahou, převrácenými těžkými stroji, jejichž účel mi byl naprosto nejasný. Nefunkční zářivky visící na kabelech ze stropu, všude obrovské vrstvy prachu, někde modrý mech a podivné houby s velkými lesknoucími se klobouky.

„Jak to ta ženská sakra udělala?“ zeptal se Dan.

Pokrčil jsem rameny. Vypadal v té údržbářské kombinéze opravdu rozkošně. Stejně jako Trish, které byla velká, takže měla vyhrnuté nohavice i rukávy. Jediný seriózní v něm byl snad Jason Harvey, kterému opravdu slušela.

„Ta holka skutečně používá magii,“ řekla Trish a rozhlížela se kolem sebe. Také Barny z toho byl poněkud zmatený a chvilku mu trvalo, než se zorientoval a než přišel na to, kde vlastně jsme.

„Delavare Board,“ řekl konečně po minutovém nasávání dat jak svým čenichem, tak tlapkami i očima.

Zkontroloval jsem jeho srst na hřbetě. Nevykazovala žádné výrazné zježení.

„Co to je? Nebo co to bylo?“ zeptal jsem se.

„Co já vím? Já vám jenom říkám, jak to bylo původně označeno. A to bylo Delavare Board. K čemu to ale sloužilo, to fakt nevím.“

„Tovární hala? Nějaká strojní výroba? Ale proboha na co by v Cybrainu byla jakákoliv strojní výroba?“

„To po mně nechtěj. Já jsem jenom tygr,“ řekl Barny a sedl si na zadní.

„Jaký máme plán?“ zeptal se Dan a posadil se na zaprášenou prázdnou bednu. Posadil jsem se vedle něj.

„No, nejdříve bychom mohli možná tady pana Harveye dopravit do bezpečí. Přesunout ho do delimitační zóny a vysadit ho do přechodové komory, aby ho mohli odpojit,“ řekl jsem.

„Takže my tady ještě nekončíme?“

„Já bych tu nějaký den ještě možná zůstal. Možná dva, možná tři.“

„Budeš přemlouvat Duraynovou?“ zeptal se Dan.

„Jasně. On po ní jede,“ doplnila Trish.

„Ale blbost,“ protestoval jsem.

„Tedy blbost je, že po ní jedu. Ale stejně bych s ní ještě rád mluvil.“

„Jasně že po ní jede.“

Zakroutil jsem hlavou.

„Já bych si v tom případě docela ráda odstřelila Belliniho,“ prohlásila Trish a opřela se o sloup naproti nám.

„Jestli tu ještě nějaký den pobudete, zůstanu s vámi,“ řekl znenadání Harvey.

Překvapeně jsem se na něj podíval. Od něj bych rozhodně nic takového nečekal.

„Nechápu proč,“ řekl jsem.

„Jen tak. Vlastně jste mě zachránili, tak by bylo hloupé, kdybych vás v tom teď nechal samotné.“

„Jenže my jsme tu od toho, abychom tě zachránili. Na rozdíl od tebe, který nikoho zachraňovat nemá a který má být naopak zachráněn.“

„Přesto zůstávám s vámi.“

„To je blbost,“ řekl jsem rezolutně.

„Protože pak celý výsledek naší mise může být opravdu k ničemu. Může se ti dnes večer něco stát, skočí po tobě medvěd, zakousne tě ryba, vcucne tě trychtýřový vysavač. A tím pádem jsme vlastně nikoho nezachránili.“

„Aha, takže vám jde o to mít aspoň nějakou čárku.“

„Jo, pochopil jsi to správně. Jednu už máme za Craigovou. Jednu z osmi. Tak ať máme aspoň dvě. No a pak se pokusíme o tu třetí a končíme,“ řekl jsem.

„Jsem rozhodnut jít s vámi. Jestli chcete, podepíšu vám papír, že jsem tu zůstal na vlastní přání a zodpovědnost.“

Ježíšmarjá, jak mu vysvětlit, že je nám absolutně k ničemu. Kdyby někoho, tak potřebujeme vojáka, ne trosečníka z elektrického ostrova.

„Děláš chybu, Harveyi.“

„Chyba byla, že jsem to tenkrát Cybrainu podepsal.“

„Jak myslíš. Takže jdeme.“

„Kam?“ zeptal se Barny s Danem současně.

„Nevím.“

„Cože?“

„Fakt nevím. Potřebuji přemýšlet. A tady se mi nechce. Nevypadá to tu útulně. Potřebuji prostě někam jít, kamkoliv.“

„Takže snad nějaký hotel?“ zeptal se Barny.

„Jo, to je dobrej nápad.“

„Žádný tu není.“

„Ježíšmarjá, tak vymysli aspoň nějaký park nebo něco takového, kde to vypadá líp než tady.“

Naklonil hlavu a nechápavě se na mě podíval.

„Hele Gregu,“ ozval se Dan, „nepotřebuješ náhodou taky na chvíli vypnout? Nehrabe ti už? Nechceš se vrátit a dát si třeba týden odpočinek? Tam nahoře? A pak…“

„Ani náhodou. Jdeme,“ řekl jsem nervózně a vyrazil, aniž bych věděl kam.

Bylo to skličující a depresivní. Potřeboval jsem něco dělat. Někam jít. Protože teď mě nenapadalo vůbec nic. Potřeboval jsem skutečně přemýšlet, ale ne tady. Potřeboval jsem si celou tu skládačku dát nějak dohromady. Dohromady podle zákonů logiky, kterým bych mohl aspoň trochu věřit.
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Procházeli jsme dvojkolejným tunelem s poměrně zachovalými kolejemi, i když intenzivně obrostlými tlustými kořeny. Po stěnách se plazily silné elektrické kabely. Naina Duraynová rozhodně nebyla pitomá. A taky nebyla omámená Cybrainem jako většina z těch, co tu zůstali. Nevím proč, ale pořád mě něco nutilo jí věřit. Nebrat ji na lehkou váhu, nepodceňovat ji.

Znova jsem si v hlavě přehrával ten rozhovor s ní. Byla stoprocentně přesvědčena o své pravdě a o svém cíli. Proč nám ale tedy neřekla všechno? Anebo řekla? Řekla, že chce zničit to, co v současnosti ovládá Cybrain a co blokuje jeho samovolné opravy, rekonstrukce a automatický restart.

Tvrdí, že ze souboru dat opatřeného speciálním vývojovým softwarem v adresáři Mystery 2000 vzniklo něco, co daleko převyšuje dosavadní pokusy lidí o vytvoření umělé inteligence. Tedy ona to přímo takto neřekla, ale já to tak pochopil. Pochopil jsem to tak, že se tomu softwaru podařilo dát dohromady něco jako zcela mimozemskou bytost, vesmírnou entitu, božstvo, démona, vymykajícího se lidskému ovládnutí a dokonce lidi převyšující. A zároveň s tím vymykajícího se fyzikálním zákonům, platným sice jenom na Zemi a v reálu, ale Cybrainem dokonale nasimulovaných pro všechen software, který je v něm oživen a personifikován do živých bytostí. Ostatně něco podobného tvrdí také Irvingová s Deballem, ale ti mě moc netrápili. Ti jsou pro mě nedůvěryhodní až do morku kostí. Ovšem je pravda, že Duraynová dokáže věci, které původní software Cybrainu nikdy nedokázal. Dokázala zmrazit čas nebo přinejmenším zmrazit všechno, co se pohybuje, kromě lidí. To by šlo ovšem udělat i zásahem do softwaru, jenže ne tak docela. Já i ona jsme byli součástí stejného simulačního softwaru jako ti náhle zkamenělí vlci. Ne. Muselo to být jinak.

„Hele, kus kyborga,“ řekla Trish jdoucí vpředu a kopla do hromady šrotu. Rozpadl se v prach. Asi už tu ležel hodně dlouho. Barny to obešel velkým obloukem, jako by se bál, že by ten prach mohl ještě oživnout. Zkontroloval jsem jeho srst. Už změkla. Už nebyl tak zježený. Pokračovali jsme.

No dobrá. Dejme tomu, že přistoupím na teorii Nainy Duraynové. Teorii o tom, že v oblasti nazývané Quag vznikl nějaký démon, na kterého účinkují možná pozemské magické rituály. Démon v oblasti, ve které si pak přizpůsobil data a s nimi i celé prostředí sám sobě, aby tak urychlil svůj další vývoj. Naina tvrdila, že to prostředí je s tím naším nekompatibilní. Jiný formát, který nekomunikuje s tím naším, tím pádem se tam nemůžeme nikdy dostat. A i kdyby, tak by tam nemohly fungovat ani naše zbraně. Rozplynuly by se v prach? Pravděpodobně ano. Stejně jako my. Anebo bychom se prostě míjeli. Mohli bychom sebou navzájem procházet s těmi démony, aniž bychom jeden druhého vnímali. To zas není tak špatná teorie, nicméně nic neřeší.

Jak si může proboha software sám od sebe vytvořit svůj vlastní kybernetický prostor odtržený od toho, ve kterém vznikl, a založený na úplně jiném formátování a struktuře dat? To přece není možné. Nebo že by něco takového skutečně dokázala magie? To už bylo i na mě trochu moc. Logicky to prostě nedávalo smysl. Jedině že by vznikla úplně nová umělá inteligence. Ale dobrá, dejme tomu, že to tak nějak je.

Ale jak nás to potom ohrožuje? Ohrožuje to jedině opět samotný Cybrain, ze kterého se to nikdy nemůže dostat ven. Je to pouhý podprogram hlavního programu. A i kdyby se mu podařilo infikovat a převzít zdrojový kód hlavního programu a přizpůsobit ho sobě, tedy skutečně ovládnout Cybrain, pořád je jenom uvnitř v Cybrainu, který je totálně odříznut od veškerých sítí. V podstatě by to pak mohlo být opravdu nezničitelné, ovšem uzavřené v systému. A je třeba to tedy ničit? Motivace Nainy Duraynové mi pořád unikaly. A koneckonců, jak by to pak chtěla zničit?

Jak jsem vlastně zničil Kershama? Zničil se sám a tím také celý Cybrain. Rozstřelil granát vyvinutý uvnitř Cybrainu a exploze způsobila nejen totální destrukci celého toho prostoru, ale díky zničení připojeného Kershama, který v tu chvíli byl ve spoustě interakcí s ostatním softwarem, to prostě celé kleklo. Kersham sám se pak už nikdy neprobral. Tam nahoře, v proskleném sarkofágu pod nevadským pískem, zůstal v kómatu.

Takže jak by mohla Duraynová zničit eventuálního démona? Stejně, jak jinak. Jenže to by se musela dostat do jeho světa. Jenomže ten podle ní má jiné formátování, takže se tam stejně nikdy dostat nemůže.

A pak mi to začalo docházet. Ježíšmarjá, vždyť to bylo jasné jak facka. Ona se vlastně nemusí dostat do jejich světa. Stačí, když s ním bude jenom komunikovat. A to je možné jedině díky tomu, že překoná aspoň komunikační bariéru různých formátů. Musí alespoň částečně získat jejich vlastnosti a jejich schopnosti. Netušil jsem, jak to udělala. Možná podobným způsobem jako Irvingová s Deballem. Spoustou šílených magických rituálů, možná pozřením dalšího softwaru, možná navštívením Mystery 2000. V každém případě se musela dostat aspoň částečně na jejich úroveň, i když pravděpodobně pořád s nimi ještě nebyla schopna sdílet jejich prostor. Ale co potom? Musela by je zastřelit na dálku, z klasického cybrainovského prostoru, ve kterém se může pohybovat. Ovšem ani ty nejlepší cybrainovské zbraně v tom jejich světě, v Quagu, který je podle ní úplně jiný a nekompatibilní, nemohou fungovat. Ne, ona je musí zničit jejich zbraněmi. Musí je dostat pomocí jejich vlastní magie. Ovšem to se jí přece nikdy nemůže podařit. Jestli tvrdí, že je to o několik řádů výš.

To řešení bylo možné jedině přes ni. Jejím prostřednictvím způsobit kolaps toho jejich světa. Kolaps relativně autonomního Quagu. A stejným způsobem, jako my tehdy docílili (tedy Kersham a nechtěně) kolapsu Cybrainu. Zničení části softwaru, který je v tu chvíli ve spoustě interakcí se svým okolím.

„Vidím zbytky vagonu,“ zahlásil Dan.

Zaostřil jsem. Skutečně, asi sto metrů před námi stál na kolejích vagon. Vlastně jeho zbytek. Zůstal jen podvozek s koly. Když jsme přišli blíž, spatřili jsme všude kolem zelené šupiny. Hodně zelených šupin. A velkých. Nedovedl jsem si představit, co asi tímto vagonem cestovalo. A jestli to bylo sežráno, nebo to naopak někoho sežralo. V každém případě jsem byl rád, že už je to pryč, a zůstaly po tom jenom ty šupiny. Zkontroloval jsem Barnyho srst. Byla v pohodě, stejně jako Barny. Pokračovali jsme.

No dobrá, tak jsem Naina Duraynová. Mám částečně magické schopnosti, dokonce se s těmi, co jsou v Quagu, dokážu i nějakým způsobem spojit, přestože jsme protivníci. Zajdu za nimi. Až do jejich světa zatím neproniknu, ale stačí do jejich bezpečnostní zóny. Původní firewally mi nedělají žádné problémy, jsou pořád ještě v cybrainovském formátu a znám je víc než dokonale. Za tu dobu je mám perfektně přečtené. Překonám je. Potom přinutím to, co přebývá v Quagu, mohu tomu pracovně říkat i Démon, aby vylezl na hranici jejich území. Možná nějakou magií, možná žádostí o komunikaci. Ocitnem se, pak já i on, na jeden okamžik v jednom prostoru. Možná spolu komunikujeme, možná ne. V každém případě jsme ale ve vzájemné interakci. Já ho vidím a on mě také. Kolem nás je prostor. Naprosto dokonalé. Přiložím si pistoli k hlavě a zmáčknu spoušť.

A je konec. Nastane totální destrukce mého softwaru, který je ovšem v ten okamžik provázán se softwarem Démona. Ať už tím, že spolu jakýmkoliv způsobem třeba komunikujeme, nebo tím, že se nacházíme v jednom prostředí a máme vizuální kontakt. Další řetězová reakce všech interaktivních softwarů z Démona okamžitě putuje na všechny jeho kolegy, pokud je jich tedy víc. Ale hlavně také do jeho autonomního quagovského světa, se kterým je neustále ve spojení. Šílená exploze, která rozmetá úplně všechno do neposkladatelných částeček. Velký třesk, svět je rozptýlen na jednotlivé atomy s obrovskou odpudivou silou. Vesmír přestane existovat. Quag zkolabuje. Možná i část Cybrainu, ale tomu to už vůbec neuškodí. Bude odstraněna poslední překážka pro aktivizaci jeho automatického samoopravného softwaru, který jej začne budovat téměř celý znova.

Naina Duraynová se nahoře již nikdy neprobudí. Možná přístroje ještě zaznamenají, jak se její tělo svíjí ve smrtelných elektrizujících křečích, ale ne dlouho. Možná ani neupadne do kómatu. Možná smrt bude velice rychlá. Její mozek to nemůže vstřebat ani náhodou. Konec. Cybrain je zachráněn pro jeho další rozvoj. Všechno sedělo. Měl jsem v hromadě teorii, která mnohé vysvětlovala. Ale pořád mi chyběla motivace Nainy. Jaký má proboha zájem, aby odvalila ten kámen blokující soustrojí Cybrainu za cenu vlastního života? Vždyť je to přece úplný nesmyl. Vždyť to není její problém.

Vyšli jsme z tunelu do velkého prostoru, který byl nepochybně kdysi nádražím. Nebylo velké, asi jako dva tenisové kurty, a bylo poničeno jako všechna nádraží tady. Posadil jsem se na kus betonového kvádru vylomeného ze stěny.

„Mám to,“ řekl jsem a protáhl si záda.

„Co máš?“ zeptal se udiveně Dan.

„Mám plán, co musíme udělat.“

„Jo? Na jak je dlouho?“

„Možná den, možná dva.“
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Trish natáhla ruku s pistolí a namířila na zbytek velkoplošného informačního monitoru, visícího na jednom drátu ze stopu na druhé straně nádraží. Myslel jsem, že si ji jen tak zkouší, testuje váhu, jenže ona to stiskla. Ohlušující rána. Kostra monitoru se rozletěla a projektil explodoval za ní po dopadu na strop. Ten okamžitě celý popraskal a objevila se metrová díra, kterou se dovnitř začal sypat písek, štěrk a beton. Další praskliny a jeden ze čtyřmetrových stropních panelů se rozlomil a začal se řítit dolů za příšerného rachotu.

„Co blázníš?!“ zakřičel Dan.

„Jenom jsem si chtěla vyzkoušet, jestli to funguje. Jestli nám nedala nějakou sračku.“

„Takže já se odsud zvedám, než nám to všechno spadne na hlavu,“ prohlásil Dan a skutečně se zvedl. Pozoroval jsem strop. Praskliny už dál nepokračovaly ve svém klikatém běhu a vypadalo to, že zbytek stropu je stabilní. Navíc Barny ani neměl zježené chlupy.

„Hele, Trish, až zase příště budeš něco zkoušet, tak raději předem řekni, jo?“ doporučil jsem jí a Danovi jsem řekl, ať nepanikaří a znova si sedne. S Harveyem to ani nehnulo. Byl už asi z Cybrainu zvyklý na leccos anebo to byl absolutní flegmouš.

„Budeme muset znova navštívit ctěného pana Belliniho“ oznámil jsem jim.

„Cože?“ zeptal se udiveně Dan.

„Velmi ráda,“ zareagovala Trish, „konečně ho zabiju. A tentokrát si můžeš říkat, co chceš. A kdybych po cestě někde našla tu křídlatou krysu, tak mu vymačkám ty její sračky na krk, aby viděl, jaké to je. A potom ho svlíknu a nožem se zubatým ostřím mu do hrudi vyryji TRISH 3000. Přikovám ho k zemi, normálně velkýma ocelovýma hřebíkama,“ nechala se unášet Trish svými pomstychtivými představami.

„To můžeš, ale ještě před tím ho budeme chvilku potřebovat,“ snažil jsem se ji uklidnit.

„K čemu?“

„Kvůli jeho minulosti. Kvůli tomu samému, proč jsme ho navštívili už předtím. Nezapomínej, že byl náměstek ředitele vývojového centra zbraňových systémů. Takže mu znova zopakujeme naši žádost. Budeme potřebovat trochu lepší zbraně.“

„Co chceš proboha zase dělat? Na koho se chystáš?“

„Na to samé, na co Duraynová.“

„Aha, tvůj nový plán.“

„Jasně.“

Nechtěl jsem jim vysvětlovat celý ten svůj komplikovaný myšlenkový postup a to, k čemu jsem nakonec dospěl. Nechtěl jsem je vyděsit. Nechtěl jsem, aby si mysleli, že jsem blázen a že už jsem taky podlehl těm cybrainovským mýtům o démonech.

„Duraynová je taky už tak trochu blázen, ale myslím si, že je pořád ještě zachranitelná. Pouze je zafixována na něco, co údajně žije v Quagu a co je velice mocné. A ona se považuje za spasitelku.“

„Všimla jsem si.“

„A dokud to nezničí, tak z Cybrainu neodejde, jestli jsem si správně vyložil její slova.“

„Vykládám si je stejně,“ souhlasil Dan.

„A já si to vykládám tak, že jsi z ní prostě hotovej a že ty odsud bez ní taky neodejdeš,“ prohlásila Trish.

„Není pravda,“ snažil jsem se oponovat.

„Pokračuj.“

„Takže můj plán spočívá v tom, že zničíme Quag. Tím pádem Duraynová ztratí svého nepřítele a bude ochotna se s námi vrátit na Zemi.“

„Já doufal, že jsme pořád na Zemi.“

„Myslím do normálního života.“

„Takže na to chceš ty Belliniho zbraně.“

„Správně. Ta jeho sekce disponovala zbraněmi, kterým tady v Cybrainu neodolá vůbec nic.“

„Tohle je taky z Cybrainu,“ prohodila Trish a zvedla nad hlavu svou zbraň.

„Jo, jenže to je jen taková malá ruční pistolka do dámské kabelky.“

„Neřekla bych,“ odpověděla a opět zamířila ke stropu.

Dan po ní okamžitě skočil a strhnul jí ruku zpět.

„Neboj, už nebudu blbnout.“

„V to doufám.“

„Já po něm budu chtít kulomet nebo dělo,“ pokračoval jsem.

„Prostě něco, po čem se Quag doslova vypaří.“

„Jenom abychom se nevypařili s ním.“

„Podle mě tam jsou jenom nějaké velice zmutované organismy, možná nebezpečné a agresivní, možná šířící kolem sebe nějakou cybrainovskou drogu, která účinkuje na lidskou mysl, takže jim podlehne. Něco jako hypnóza. Dotyčný má pak utkvělé představy, že se jedná o něco nadpřirozeného a nepřemožitelného, přičemž je to jenom určitý druh obranného mechanismu toho softwaru.“

„Jako tchoř,“ řekla Trish.

„Třeba jako tchoř. Ale obří. Takže to zničíme. Celou tu jeho smradlavou tchoří noru vymažeme ze struktury Cybrainu.“

„Měl bych trochu strach ze zpětného nárazu tlakové vlny.“

„Nemusíš. Vymyslím to tak, aby žádná nebyla.“

„Nechápu jak.“

„Včas se dozvíš. Teď je důležité sehnat ty zbraně od Belliniho.“

„Nechápu, jak chceš omezit destrukci výhradně na Quag.“

Sakra. Nemohl jsem mu vysvětlovat, že zatím slyšel jenom polovinu mého plánu. Že ta samotná destrukce pak proběhne úplně jinak. De facto jsem ze sebe nechtěl udělat vola, který začal věřit na Cybrain ovládaný démony s magickými a nadpřirozenými schopnostmi.

„Třeba u Belliniho najdem nějaké časované nálože a budeme se moci vzdálit od epicentra výbuchu na druhý konec Cybrainu,“ řekl jsem.

„Myslíš?“

„Za pokus to stojí, ne?“

„Jo. To je fakt. Lepší než čumákovat tady.“
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Barny tvrdil, že k Bellinimu to máme tak hodinu a že by to neměl být problém.

„Vyhneme se akorát Warner Place, které nepovažuji zrovna za bezpečné, ale jinak by celá cesta měla být v pohodě.“

„Co je na tom Warner Place?“

„Žahavý mech. Celé je to tam porostlé hustým oranžovým mechem, který ovšem dokáže vystřelovat prudce jedovaté jazyky až do metrové vzdálenosti.“

„On má i nějaké tlamičky?“ zeptala se Trish.

„Nemá tlamičky, má jazýčky bez tlamiček. Má je smotané v tom mechu. Na metru čtverečním jich může být tak šest až osm.“

„Jo, možná bude lepší, když se tomu fakt vyhnem,“ řekl Dan.

Vyrazili jsme.

Všechno šlo v pohodě a přesně podle plánu až do té doby, než jsme dorazili do lokality zvané dle Barnyho Royal Gargene. Velká prostorná hala. Vstoupili jsme do ní na galerii těsně pod jejím stropem. Osmimetrová výška. Na druhé straně další galerie. Asi tak čtyřicet metrů daleko. Bylo evidentní, že kdysi mezi nimi byl most. Jeho zbytky visely dolů jak od protější části, tak od té naší. Dole bujná vegetace velice nepřirozených tvarů. Možná marťanská, jupiterská či z okolí Černobylu.

„Ten most tady ještě před deseti dny byl,“ poznamenal smutně Barny.

„Asi přes něj lezlo něco těžkého a on to nevydržel.“

„Asi. Jenomže to je docela průšvih. Protože teď to budeme muset vzít oklikou, a to se ještě budeme muset vyhnout coligonům, takže to je další oklika. Takže to odhaduji na nějakých šest až osm hodin.“

„To je moc,“ řekl jsem, „vezmeme to spodem.“

„Jak spodem?“

„No slezem po konstrukci toho zříceného mostu dolů, tam to projdem a po konstrukci na druhé straně zase vylezeni nahoru. Je to jednoduchý, ne?“

„Dole jsem nikdy nebyl,“ prohodil Barny.

„No tak se tam aspoň konečně podíváš.“

„Nejsem si jist, jestli je to bezpečné.“

„Myslíš, že ty rostliny jsou masožravé? Nebo se v nich skrývají krokodýli?“

„Já fakt nevím. Vždyť říkám, že jsem dole ještě nikdy nebyl.“

Mrknul jsem mu na hřbet. Jeho srst nebyla úplně hladká, ale také ne nepříjemně zježená.

„Nic jiného nám nezbývá. Osmihodinovou oklikou se mi tedy rozhodně jít nechce. Tohle nám může trvat nějaké půl hodiny.“

„Nelíbí se mi to,“ řekl Barny a chlupy za krkem se mu skutečně začaly ježit.

Začal jsem slézat jako první. Bylo totiž vidět, že nikomu se do toho nechce. Mostní konstrukce naštěstí měla zábradlí, takže se po něm lezlo dolů docela pohodlně. Pistoli jsem měl za pasem, připraven okamžitě ji vytáhnout.

Dole to bylo daleko víc fascinující, než to seshora vypadalo. Ty úžasné pestrobarevné květy (možná zmutované orchideje, možná růžové sloní uši) s podivnými středy skutečně vypadaly jako masožravé, ale když jsem se jedné z nich opatrně dotkl hlavní své pistole, nijak nereagovala. Anebo jsou možná tak chytré, že počkají, až slezem všichni, a pak si na nás smlsnou. Obalí nás do těch svých úžasných tuhých okvětních lístků (nebo spíše megalístků), z jejich středu se vysunou vlčí tesáky a začnou nás cupovat.

Jinak to byl opravdu hustý prales velice nepravděpodobných zahradních rostlin s neuvěřitelně tlustými stonky kroutícími se jako liány a vytvářejícími skutečný les. Velké žilnaté listy se navzájem proplétaly a vůbec nebylo znát, kde končí jedna rostlina a začíná druhá. Vlastně to působilo dojmem, jako by to byla jedna jediná rostlina.

„Děje se něco?“ ozval se seshora Dan, když si všiml mého váhání.

„Ne. Vůbec nic. Jenom se tak rozhlížím,“ řekl jsem a slezl ještě o něco níž. Do pasu už jsem byl mezi listy a květy a na zem pořád ještě nedosáhl. Posunul jsem se ještě kousek níž. Podlaha pořád nikde. To už začínalo být divné. Už mě byla seshora vidět jenom hlava.

„Ty ještě nestojíš?“ zeptal se Dan.

„Budeš se divit, ale ještě ne.“

„Jak je to potom hluboké?“

„To právě ještě nevím. Hele, jdu to zkusit. Kdybych se do minuty neozval, tak sem rozhodně nelezte, jo?“

„A nechceš raději zkusit tu osmihodinovou okliku?“

„Ani náhodou. Jdu dolů.“

Začal jsem slézat níž. Obrovské květy a listy se nad mou hlavou opět spojily a nahoru už nebylo vidět. Ale dolů taky ne. Mostní zábradlí najednou skončilo, aniž by dosáhlo na zem. Přelezl jsem na jeden ze stonků a opatrně po něm lezl dál dolů mezi bludištěm stonků a listů. Zelených, fialových, neonově červených, růžových, flekatých i pruhatých, rovných i krabatých. Nebudu to protahovat. Na zem jsem narazil po dalších čtyřech metrech. Neuvěřitelné. Byl to skutečný les. Silné rovné stonky a teprve ve třímetrové výšce z nich začínaly růst listy a květy, které pak nahoře vytvořily kompaktní barevnou hladinu neskutečné flóry.

„Je to v pohodě,“ zahalekal jsem nahoru.

„Jsem na zemi. Můžete slézt, tady dole je to docela přehledné.“

„Jo, jdeme na to,“ zaslechl jsem seshora.
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Nedomysleli jsme pouze jednu jedinou věc. Jak najít v tom bláznivém pralese druhou zborcenou polovinu mostu, když nedosahovala až na zem a končila někde nahoře v té nejbujnější vegetaci. Což se ukázalo opravdu jako velký problém. Nakonec jsme se rozhodli udělat rojnici a postupovat pomalu dopředu, ale ne moc širokou, abychom na sebe vzájemně viděli. Naštěstí na těch rostlinách nebyli žádní paraziti, protože pokud by měli být úměrní těm kytkám, tak by museli být velcí jako bernardýn. A potkat tady hmyzí kusadla se mi tedy vůbec nechtělo.

Trvalo nám hodinu, než jsme fragmenty druhé poloviny mostovky našli.
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Belliniho palác byl na svém místě. Jedna z mála jistot v celém tom zdemolovaném Cybrainu. Rozhodně jsem se s ním tentokrát nechtěl nijak mazlit. Bylo evidentní, že naší první ani druhou návštěvu vůbec nepochopil. Že nám nevěřil vyhlášení výjimečného stavu, že nebral vážně stanné právo a že nás neuznával jako okupační mocnost, která jakékoliv výstřelky trestá popravou. Pokud bych měl tedy shrnout jeho chování, dělal si z nás vyloženě prdel. Tím pádem nyní neměl žádný nárok na jakékoliv vyjednávání či dokonce slušné chování. Byl odepsaný. Ovšem ještě před tím ho budeme chvilku potřebovat.

U jeho brány postávali dva kyborgové, snažící se vehementně zaostřovat své objektivy na tu údržbářskou četu, která se z ničeho nic před nimi objevila.

Moc dat ovšem posbírat nestačili. Nechal jsem to na Trish, která si je s velkou chutí odstřelila. Bez jediného náznaku upozornění či výstrahy. Bellini ani jeho poskoci si už žádné upozornění nezasluhovali, a pokud nějaké, tak pouze smrtící.

Rozprskli se v ohňostroj jisker a kovových střepin. Současně s nimi se v prostoru rozprskla i celá brána včetně dvou masivních pilířů. Zbraně, co nám Naina poskytla, byly skutečně skvělé. Jenže my po Bellinim budeme chtít ještě lepší.

„Tentokrát nahoru nepůjdeme všichni,“ rozhodl jsem.

„Trish, ty s Harveyem zůstanete dole. Pokud se do půl hodiny nevrátíme, je to na vás.“

„Na to zapomeň,“ ozvala se Trish.

„Jdu nahoru s tebou.“

„Z toho mám právě strach. Při své impulzivnosti můžeš udělat nějakou blbost, až ho uvidíš.“

„Neboj, budu se krotit, jak nejvíc to půjde.“

„No dobrá. Víš, oč nám jde. Nejdem ho teď zabít, jdeme od něj získat zbraně.“

„Jasně, beru na vědomí.“

„Dane, zůstaneš dole. Necháš tady kolegu Harveye a přesuneš se k zadnímu vchodu. Nevěřím mu už vůbec nic a mohl by podlehnout panice. Víš, kde to je, ne?“

„Jo, vím.“

Otočil jsem se na Jasona Harveye:

„Bellini je nebezpečný šílenec. Kdyby se tu objevil, zatímco my budeme nahoře, můžeš mu odstřílet úplně všechno, vyjma hlavy. V žádném případě nám nesmí utéct. A také ho v žádném případě nesmíš zabít. Je to jasné?“

Jenom flegmaticky přikývl. Nebyl jsem si jist, jestli to zvládne, ale musel jsem doufat, že ano. I když jsem nepředpokládal, že kdyby se Bellini přece jenom rozhodl pro útěk, že využije hlavní vstup.

„Takže jdeme na to,“ řekl jsem a vyrazil.

Obešli jsme s Trish kráter na prvním dvoře. U dveří stál podivný živočich, připomínající zmenšenou Godzillu a se stejně pitomým výrazem v obličeji. Trish byla při chuti. Eliminovala ho jediným výstřelem, který kromě Godzilly vzal s sebou také velký kus kamenného ostění těžkých dubových dveří, které se rozletěly na třísky a zdemolovaly ještě kus vstupní haly.

„Teď raději chvilku nestřílej, ať nám ještě neodstřelíš schodiště do prvního patra,“ řekl jsem a překračoval trosky v hale.

Schodiště naštěstí zůstalo, chybělo mu jenom zábradlí. Vystoupali jsme nahoru a zarazili se. V této chodbě se pod námi posledně otevřela podlaha a my skončili v hladomorně.

„A sakra, na tohle já už nevkročím,“ řekla Trish za mnou.

„Já taky ne.“

Vytáhl jsem zbraň, namířil ho na podlahu a vystřelil. Ohlušující rána. Tlaková vlna nás hodila zpátky na schodiště a velká část podlahy chodby se zřítila šest metrů dolů do toho úzkého vykachličkovaného vězení. Můj předpoklad byl správný. Ta vykousaná díra sice byla téměř přes celou chodbu, ale po jejích okrajích přece jenom zůstala nepravidelně oškubaná římsa, po které se dalo přejít dál. Po této destrukci již ten mechanismus nemohl fungovat.

„První přejdu já. Zůstaň tady a kryj mě, kdyby se náhodou objevil ve dveřích,“ řekl jsem a opatrně vstoupil na okousanou římsu podél stěny.

Naštěstí držela, i když se pod mou vahou místy drolily kusy betonu a padaly dolů. Když jsem se dostal až ke dveřím, kde zůstal asi metr neporušený, kývl jsem na Trish. Vzala to po druhé straně a šlo jí to daleko rychleji než mně. Když byla u mě na druhé straně, připravili jsme si pistole a já vzal za kliku. Kupodivu bylo otevřeno. Vešli jsme dovnitř.

Nikdo tam nebyl. Alespoň nikdo, kdo by byl vidět. Pravděpodobně ta krysa zaslechla exploze z venku a usoudila, že bude lepší se uklidit. Měl výhodu. My jsme ten jeho palác na rozdíl od něj vůbec neznali. Mohl tu mít taky labyrint podzemních chodeb. Ale byl jsem odhodlán mu to tu celé rozstřílet, jenom abych ho našel. Potřeboval jsem ho.

„Bellini, vylez. Máme pro tebe další obchod.“

Nikde se nic nepohnulo, odnikud se nic neozvalo. Přešel jsem doprostřed místnosti ke stolu. Byla na něm rozházena spousta ampulí, injekční stříkačky, obvazy, hadičky. Asi si dával ještě infuzi. Nemůže být daleko.

„Bellini!“ zařval jsem znova.

Opět žádná odezva. Trish namířila na boční dveře a podívala se na mě. Přikývl jsem. Zmáčkla spoušť. Po příšerné ohlušující ráně dveře zmizely i s obrovským kusem stěny kolem nich. Museli jsme chvilku počkat, až se usadí prach. Za nimi se pak objevila částečně zdemolovaná chodba s dalším schodištěm. Vytáhl jsem svoji pistoli, namířil na protější stěnu a vystřelil. Dvoumetrová díra jako po zásahu tankem, nesnesitelná oblaka prachu. Za zdí byl další prostor. Vykachlíčkovaný. Možná koupelna.

„Bellini, tak kde seš?“ zařval jsem znova.

Na stropě se začaly objevovat trhliny, které se postupně rozlézaly po celé jeho ploše.

„Mám dojem, že jsme tady trochu zahýbali se statikou,“ otočil jsem se směrem k Trish.

Hned poté se ozvalo praskání. Oba jsme zareagovali velmi rychle. Vrhli jsme se ke dveřím, kterými jsme přišli. Jenomže skoro jsme skončili v té chodbové hladomorně, protože za nimi byl jen metr dlažby a hned potom propast. Zachytil jsem se na poslední chvíli zbytků dveřního křídla. Trish se přitiskla ke stěně a hned potom následoval příšerný rachot a dveřmi se vyvalil obrovský proud prachu. Jako by tam snad explodoval granát. Nahlédl jsem opatrně dovnitř.

Strop Belliniho trůnního sálu se zřítil na podlahu mezi nábytek a stolek s drogami. Na vázy a indické sochy dopadaly kusy panelů, železných traverz, armovacích výztuží a cihel. Nakonec ani podlaha nevydržela. Další příšerný rachot. Cítil jsem, jak vibruje i ten zbytek podlahy pode mnou. Jak se všechny ty stěny třesou. Možná jsme to přehnali. Řinčení skla, skřípání plechu, praskání kamene a dřeva. Zavřel jsem oči a modlil se, aby nás to nevzalo s sebou. Ale nevzalo. Trish vydržela na římse zády přitisknutá ke stěně a já na tom posledním kousku podlahy, částečně pověšený na zbytku dubového dveřního křídla.

„To bylo o fous,“ prohodila Trish.

„Jo, to teda bylo.“

Ani jsme se nehnuli, jenom čekali, až usedne prach. Po Bellinim ani stopy. Možná zrovna dneska nebyl doma. Možná zajel navštívit svého stejně podrazáckého přítele Saleryho. Opatrně jsem opět nahlédl do zdemolovaného sálu. Chyběl strop i podlaha, okraje byly vykousány, jako kdyby celým tím domem proletěl nějaký příšerný ďábel. Dole bylo další podlaží, ve kterém jsem teď viděl jenom trosky, takže nebylo možné určit, k čemu sloužilo. Jestli to byl sklad, ložnice nebo kulečníkový sál.

„No nic, přesunem se zpátky na schodiště a zkusíme projít spodní podlaží.“

„Že by odjel na dovolenou?“ zeptala se Trish a začala se opatrně po vykousané římse přesouvat podél stěny. Počkal jsem, až se dostane na druhou stranu, a pak stejnou trasou vyrazil i já. Šlo mi to opět daleko pomaleji. Když jsme se konečně dostali na schodiště, snažil jsem se setřást prach ze své nádherné, fungl nové údržbářské kombinézy.

„Kam teď?“ zeptala se Trish.

„Zkusme ty dveře napravo.“

Vzala za kliku. Byly zamčeny.

„Vypadá to, že mu to tu skutečně budeme muset poničit celé,“ řekla a odstoupila ode dveří s nataženou zbraní.

Vyšel jsem raději na dvůr. Belliniho palác nebyl zrovna z toho nejkvalitnějšího betonu anebo ty naše zbraně měly příliš vysokou razanci na cybrainovské trosky. Zaslechl jsem výstřel a ze vchodu se vyvalila další oblaka prachu. Potom vyšla Trish a utírala si zaslzené oči. Počkali jsme, až prach sedne, a vydali se znova dovnitř.

Dveře zmizely s půlkou stěny. Za nimi se rozprostíral přízemní sál se šesti sloupy uprostřed. Na zemi zbytky kyborgů, napůl rozebrané stroje, některým chyběly obě ruce, jinému hlava, kus trupu. U stěny narovnáno asi deset nohou. Vykuchané vnitřnosti, ze kterých trčelo jen pár utržených drátů. Vedle dvě ruce, jedna zakončená samopalem, druhá nůžkami na plech.

„Skladiště náhradních dílů?“ zeptala se Trish.

„Vypadá to tak, a Bellini pořád nikde.“

Na dvoře jsme zaslechli hluk. Vyšel jsem ven se zbraní připravenou k výstřelu. Ale byl to Dan. A za sebou na kusu drátu táhnul vyděšeného Belliniho v béžovém pomačkaném umolousaném saku. Drát měl uvázaný nešetrně kolem krku.

„Ta svině fakt chtěla pláchnout zadním východem,“ oznámil Dan.

Utřel si zpocené čelo a sednul si na kamenný kvádr.
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„To jsem rád, že tě zase vidím,“ řekl jsem.

Z domu vyšla Trish. Okamžitě mu namířila na hlavu.

„Ještě ne, Trish,“ musel jsem ji okřiknout.

Bellini se otráveně posadil na zem. Že by ho bolely nohy? O tom pochybuji, vždyť je měl z kyborga.

„Mysleli jsme si, že když už jdeme kolem, že bychom mohli zajít na čaj. Ale nahoře jsme tě nikde nenašli, tak jsme ti tam aspoň trochu udělali pořádek.“

„Co zase chcete?“ vzhlédl ke mně zlostně.

„To, co posledně. A ještě trochu rozšíříme objednávku.“

Dan mu trochu povolil drát kolem krku.

„Jdu pro Harveye, ať tam zbytečně nečumákuje,“ řekl potom a podal mi konec drátu, aby snad Belliniho nenapadlo zdrhnout.

„On vás ten kupec nechtěl?“ zeptal se pak udiveně.

„Kdo myslíš? Irvingovou s Deballem?“

„Cože? Za tím obchodem byli oni dva?“

„A cos asi myslel. Nějaký zdejší vyšinutý organismus, kterému se zachtělo lidských hlav?“

„Myslel jsem…“

„Co jsi myslel? No schválně.“

„Ale nic.“

„Jasně, tobě už to totiž vůbec nemyslí. V tom je tvůj jediný problém.“

Znechuceně si odplivl.

„A věř mi, že mi dalo velkou práci přemluvit tady Trish, aby tě okamžitě neodpráskla.“

„Měla to klidně udělat. Přestává mě to tu bavit.“

„To se ani nedivím. Ale jedině díky tomu, že jsi pořád nepochopil, že je tady vyhlášen výjimečný stav a že jsme převzali veškerou výkonnou i soudní moc v celém Cybrainu. Jak dlouho ti to ještě bude trvat, aby ti to konečně došlo?“

Neřekl na to nic.

„Ale abys věděl, že nejsme tak bezcitní jako ty, rozhodl jsem se dát ti ještě jednu šanci. Jednu šanci na obchod.“

„To mě jako chcete prodat?“

„To těžko. Nemyslím, že by se v celém Cybrainu našel někdo, kdo by chtěl koupit hlavu plnou sraček. Jako platidlo jsi absolutně bezcenný. Ale použijeme tě jako navigaci.“

„Navigaci?“ vzhlédl ke mně překvapeně.

„Jo, navigaci. Potřebujeme zbraně.“

Vrátil se Dan s Jasonem Harveyem. Oba si sedli na zbytky fontány, zatímco Trish pořád postávala opodál a mířila Bellinimu na hlavu. Ten pohled přes mušku své pistole (a s prstem na spoušti) ji vyloženě uklidňoval a uspokojoval.

„Nemáte špatné zbraně, jak vidím,“ odsekl Bellini.

„Potřebujme ještě lepší. Potřebujeme zbraně z toho bývalého vývojového centra, kde jsi svého času dělal náměstka.“

„To je vyloučeno.“

„V Cybrainu není nic vyloučeno, jestli sis ještě nestačil všimnout. A vzhledem k tomu, že jsme převzali správu nad vším tím bordelem tady, znamená to, že jsme ji přebrali i nad tím skladištěm zbraní. Teď jenom potřebujem, abys nás k němu dovedl a řekl, kde co je, ať uvnitř zbytečně nebloudíme dva dny.“

„To si jako fakt myslíte, že je to nějaký opuštěný sklad, který je narván nejlepšími zbraněmi, kterými kdy Cybrain disponoval, a že si sem tam pro něco z toho zajdu?“

„Tak nějak.“

„Ne, já to musím kupovat stejně jako každý jiný. Není to moje skladiště. Nemám k němu přístup.“

„Ale víš, kde je a jak to v něm vypadá.“

„Jasně že vím, kde je. Ale je obsazen. A mám dokonce dojem, že něčím silnějším, než jste vy všichni tady. Tedy rozhodně početnějším. Klidně vás tam zavedu, pokud na tom trváte. Ale nemáte šanci.“

„Tys to asi špatně pochopil. Nechceme jenom zavést k němu. Ostatně k tomu by nám stačil tady Barny. Ovšem nepochybuji o tom, že ta lokalita měla taky nějaké zadní zásobovací koridory, zadní vstupy. A taky potřebujeme někoho uvnitř, kdo se tam vyzná. A mám dojem, že jsme kápli na toho správného.“

„Ste se asi bláznili, ne?“

„Určitě ne.“

„Je to chráněno vyšinutými kyborgy. Tedy těmi, co to chránili původně. Jenže se nějak pomátli a chrání to dál. Mají k dispozici palebný arzenál, proti kterému jsou ty vaše pistole dětskou hračkou. Zabíjí všechno, co se jenom hne. Byli tak naprogramováni. Jejich software jim přikazuje zabíjet všechno, co nemá autorizaci. Kterou tu ovšem dneska nemá už nikdo.“

„Ale ty ji sakra přece mít musíš, ne? Vždyť jsi tam dělal.“

„Ani já ji už nemám. Všechny totiž zrušili. Ruplo jim v kouli. Palácová revoluce. Vzali si do hlavy, že to všechno, co tam je, je jenom jejich. Prostě to svým určitým způsobem znárodnili. A trpí utkvělou představou, že o to nesmí přijít. Že to musí bránit až do příchodu nějakého jejich imaginárního nejvyššího velitele, který bude mít nejvyšší velitelskou autorizaci. Který ovšem nikdy nepřijde, protože neexistuje. Jsou to všechno pošuci. Prostě chyba softwaru. Nedá se s nimi dohodnout, protože s nikým nekomunikují. Rovnou střílí. Bez výstrahy.“

„Ty znáš ovšem i zadní cestičky do toho zbraňového centra.“

„Neznám.“

„A kde pak bereš ty drogy? Za co je tak asi kupuješ? Zkus mi to vysvětlit. Já slyšel, že právě za zbraně.“

Neříkal nic, jenom zíral do země. Ozubená kola v jeho hlavě se snažila usilovně pracovat, ale moc jim to nešlo. Potom konečně zvedl hlavu.

„A co za to?“ zeptal se.

„Panebože, ty jsi to asi fakt pořád ještě nepochopil. Co za to? Necháme tě žít dál. A dokonce si můžeš vybrat, jestli tady nebo nahoře.“

„Nesouhlasím,“ ozvala se Trish, hledící na Belliniho pořád přes zaměřovací optiku své pistole.

Ještě to mně tu tak chybělo. Ještě naštvaná, paličatá holka, když už jsem ho skoro měl. Podíval jsem se na ni.

„Hele, Trish, zklidni se. Já ti slibuji, že při jakémkoliv náznaku nějakého podrazu je tvůj. A nemusíš ho ani odstřelit naráz. Můžeš si ho postupně krájet jako Irvingová tu housenku, co nám pak přikládala na čelo.“

„To taky udělám,“ řekla rezolutně Trish.

„Takže co bude?“ obrátil jsem se znova k Bellinimu.

„Možná bych vás tam mohl dovést. Ostatně jak to tak vypadá, mám ještě nějaké nevyřízené účty s Irvingovou a Deballem.“

„Jo, můžete si pak v klidu popovídat u kávy.“
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Šli jsme podzemními nepoužívanými kanály. Nebyly velké, dokonce jimi určitě nikdy nejezdily ani vlaky. Byly to kanály pouze pro kabely, trubky a podobné technické záležitosti. Podlaha byla vyskládaná z hladké dlažby. Možná tudy kdysi jezdili kyborgové na kolečkových bruslích jako kurýři. Místy byly boční stěny i podlaha přece jenom rozpraskané, asi jako důsledek tehdejší ničivé exploze. Po čtvrt hodině jsme zahnuli do příčné boční chodby. Ta byla ještě užší a také její podlaha nebyla tak rovná. Jenom nahrubo upravená skála. A taky kolem začal poletovat divný hmyz nebo co. Lítalo to hrozně rychle a určitě to nebyli ptáci, i když to mělo jejich velikost. Ovšem křídla nebyla vůbec vidět. Čmeláci velcí jako vrány. Mouchy velké jako kachny. Komáři velikosti pěsti.

„Nejsou nebezpeční,“ prohodil pobaveně Bellini, když si všiml našich vyděšených pohledů.

Nic proti mouchám, ale ten jejich bzukot odpovídal jejich velikosti. Téměř jako turbovrtulník. Chvilkami jsem i instinktivně sklonil hlavu, aby do mě to létající šílenství nenarazilo. Ovšem všechny ty odpudivé potvory byly velmi obratné.

„Lepší cesta vybrat nešla?“ zeptala se Trish, které se zdálo, že nás Bellini schválně vede tou nejhorší trasou, jakou bylo možné vymyslet.

„Chtěli jste jít zadem? Chtěli. Tak jdeme zadem.“

Bellini se jenom pobaveně usmíval. Nejraději bych ho fakt nakopal.

„Barny,“ otočil jsem se na našeho nejzkušenějšího průvodce, „doufám, že registruješ cestu, aby nás ten vůl nezavedl do nějaký pasti.“

„Směr máme správný. Za to, co nás na něm čeká, ovšem neručím. Nicméně zatím žádné nebezpečí opravdu neregistruji.“

„Kdyby něco štěkni. Teda řekni.“

„Jasně.“

Po čtvrt hodině jsme došli k poklopu v podlaze uprostřed chodby. Bellini se zastavil.

„Teď musíme dolů.“

„Jsi si jistý?“

„Stoprocentně. Chcete ty zbraně, nebo ne?“

„Jdeme,“ řekl jsem.

Bellini odklopil ocelový pokop. Komín byl čtvercového půdorysu dva na dva, v jedné ze stěn ocelové skoby.

„Šplhání nahoru či dolů, žebříky či lana, to zbožňuji,“ řekl Barny a protáhl si podivné prsty na konci svých tlapek.

„Kdo poleze první?“

„Dobrá otázka. Jestli necháme prvního toho pitomce, mohl by nám dole utéct. Jestli polezu já, může mě tam dole něco sejmout.“

„Pak ho ale sejmem my tady nahoře.“

„To je hezký. I když už si to asi nebudu moci vychutnat s vámi,“ řekl jsem a začal se soukat do díry. Stěny slabě namodrale světélkovaly, takže tam nebyla úplná tma. Dno však vidět taky nebylo.

„Jak je to hluboké?“ zeptal jsem se Belliniho.

„Nevím, nikdy jsem až dole nebyl. Po dvaceti metrech je v boční stěně chodba, do ní přelezeš a tou budeme pokračovat.“

„Jo.“

Slézal jsem dolů. Až teď jsem si všiml, že to, co namodrale slabě svítí, nejsou stěny té štoly, ale malé drobné ploštice, kterými byly téměř celé pokryty. Nevypadaly nijak hnusně, přesto jsem z nich neměl ten nejlepší pocit. Ovšem asi v Cybrainu nebyly proto, aby z nich lidi měli dobré pocity. Po padesáti skobách jsem skutečně narazil na příčnou vodorovnou chodbu v pravé stěně. Natáhl jsem nohu a přeskočil do ní. Tam svítily malé žárovky zavěšené na kabelu pod stropem. Vypadalo to bezpečně. Vyklonil jsem se do komína.

„Polezte. Nechte teď Belliniho, naposled půjde Trish.“

„Jasně.“

Během dalších deseti minut jsme všichni byli v chodbě vysoké asi dva a půl metru a široké dva. Tentokrát bez hmyzu a bez stěnových modrých ploštic. Barnymu se mírně zježily chlupy za krkem. Zatím jenom za krkem.

„Copak? Cítíš něco?“ zeptal jsem se ho.

„Tím směrem, kterým chceme jít, je potenciální nebezpečí.“

Podíval jsem se na Belliniho.

„A co jsi asi čekal, vole? Chcete jít do jedné z nejstřeženějších částí Cybrainu a divíte se, že by tam třeba mohlo být nějaké nebezpečí?“

„Má pravdu. Jasně. Takže pokračujeme. Jak je to ještě daleko?“

„Tak čtvrt hodiny.“

„Kam ta chodba vede?“

„K zadnímu vstupu vývojového střediska, přesněji k jeho skladové části, o kterou vám asi jde.“

„Jde nám o tu, kde najdeme ještě nějaké zbraně.“

„Jo, jsou tam.“

„Takže jdeme.“
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Chodba vyústila v jednokolejném tunelu. Na kolejích stál nákladní vagon. Prázdný. Na bočních stěnách oprýskaná písmena a číslice. Obešli jsme jej a pokračovali dál, až se ocitli v rozšířeném prostoru s několika výhybkami. Křižovaly jej dva příčné tunely. Na jednu stranu tunel, jehož konce nebylo možné dohlédnout, na té druhé byl po sto metrech zakončen těžkými železnými vraty. Nebyly dovřeny, byly posuvné do stran a mezi křídly zůstala úzká mezera. A právě k nim jsme se vydali. Barnyho srst byla pořád zježenější. Vypadalo to, že už jsme poměrně blízko cíle.

„Tudy se tam protahuješ?“ zeptal jsem se Belliniho, když jsme konečně byli u těch nedovřených vrat.

„Teď už ne“„ řekl, a podíval se na svůj implantát, který měl místo pánve.

„Ale vy byste mohli.“

„Jo, to mohli. Ale bez tebe ne.“

„Jestli tě to fakt zajímá, tak tady ten hrnec mám jenom díky vám.“

„Tak ho budeme muset trochu zploštit.“

„Na to zapomeň. Vysvětlím vám, oč uvnitř jde, není to složité.“

„A to si jako myslíš, že po tom všem ti ještě budu věřit? To ses asi zbláznil, ne?“

„Proč by?“ podíval se na mě naivníma očima.

„Už několikrát jsi nás dostal do pasti. Buď si jist, že vícekrát už se to opakovat nebude. Procpu tě tam tou škvírou, i kdybych ti měl zploštit třeba hlavu.“

Vyděšeně se na mě podíval.

Dan se do těch masivních železných vrat prvně zkusil opřít, jestli by jimi přece jenom nešlo ještě o kus pohnout, ale ani se nehnuly. Jejich mechanismus se zasekl a samotná vrata se asi zkřížila při tehdejší explozi. Obě křídla se částečně zdeformovala a teď s nimi nebylo k hnutí. Podíval jsem se na Belliniho.

„Nedostanu se dovnitř,“ hlesl.

Mrknul jsem znova na tu mezeru. Odhadoval jsem to, že mu chybí maximálně pět centimetrů, víc určitě ne.

„To zvládnem. Lehni si na zem a Dan tě trochu srovná.“

Zprvu tomu nechtěl věřit. Lehnul si, až když mu Trish namířila na hlavu. Dan si stoupl nad něj. Bellini měl hrůzu v očích. Sledoval jsem pobaveně Trish, jak ráda by to udělala místo Dana, ovšem účinek jejího lehkého a subtilního tělíčka by byl na Belliniho pánevní konstrukci určitě téměř nulový. Dan vyskočil a pak oběma nohama dopadl na to, co měl Bellini místo pánve. Ten zaúpěl a protočil panenky. Bylo to docela úspěšné, fakt se trochu zploštil. Po třetím výskoku a třetím dopadu už to vypadalo, že by to mohlo být v pořádku.

Zvedl jsem ho a naprosto šokovaného zavedl ke škvíře ve vratech.

„Jste všichni debilové a špatně skončíte,“ prohodil jenom.

Výborně, měl ještě dva centimetry rezervu.

„No vidíš, ani jsi nemusel držet dietu či brát nějaké drahé odtučňovací prášky,“ blahopřál jsem mu.

Protáhli jsme se všichni do velké haly, kde se kolejiště rozdělovalo do dalších čtyř směrů. U každého pak byla vykládací rampa, na které postávaly statické jeřáby s mechanickýma rukama, na jedné se dokonce váleli dva nefunkční kyborgové.

„Tak jsme tady,“ řekl Bellini a pořád si prohlížel svou poněkud zploštělou pánev. Pořád se s tím asi ještě nesmířil.

„Takže kam teď?“ zeptal jsem se.

Neřekl nic a vyrazil přes halu. My za ním. Nechtěl jsem, aby nám tu ještě někde zmizel. Byl tu doma, takže to tu musel dokonale znát. A byl jsem si jist, že jakmile by se mu naskytla sebemenší možnost jakéhokoliv podrazu či úhybného manévru, neváhal by jí okamžitě využít.

Na druhé straně byly plechové dveře. Chvilku u nich nehybně stál a poslouchal. Anebo možná přemýšlel, jak nás podrazit. Potom vzal za kliku a otevřel je. Kupodivu nebyly zamčeny. Vešli jsme. Byla to úplně prázdná místnost tři metry široká, roztažená podél celé jedné strany té haly, ze které jsme právě přišli, a vysoká šest metrů. Jako stolní zásuvka postavená nastojato. V protější stěně další dveře. Bellini se otočil ke mně.

„Tady za tou stěnou je bezpečnostní filtr. Je to narvané kamerami se signalizačním zařízením. Čidla. Jakmile tam vstoupíš, ozve se alarm a přesune se sem okamžitě celá četa těch nejzběsilejších hrdlořezů, co jsi kdy viděl. Prakticky je to nepřekonatelné.“

„Ale ty to dokážeš překonat.“

„Já jo. Musíme vylézt až nahoru ke stropu. Tam je probourán otvor,“ řekl a ukázal nahoru napravo k boční stěně.

Měl pravdu. Dole byly ještě zbytky cihel. Z otvoru byl spuštěn provazový žebřík.

„Tou dírou se dostaneme pod stropní konstrukci haly za touto zdí,“ řekl a poklepal na zeď jako učitel klepající ukazovátkem na tabuli před nechápajícími žáky.

„Stropní konstrukce haly je tvořena prostorovou příhradovou deskou. Nahoru žádné kamery ani čidla namířena nejsou. Takže po těch hustých příčlích příhradových nosníků těsně pod stropem se dá dostat na druhou stranu. Tam dírou do další místnosti. První sklad se zbraněmi je hned vedle.“

„Hm, to je sice hezké, ale nedovedu si představit, jak touto poměrně komplikovanou trasou budeme přenášet nějaké větší zbraně.“

„Jiná neexistuje. Tedy pokud třeba nechcete vyzkoušet i hlavní vchod.“

„To je docela v prdeli. Představoval jsem si to trochu jinak.“

„A jak? Že tam naroluješ s vagonem, naložíš si ho těžkými kulomety a křídlatými raketami a ty pak s plným odjedeš?“

„Tak to zrovna ne, ale tohle je skutečně zádrhel. Říkáš, že budeme šplhat pod stropem po příhradové konstrukci?“

„Přesně tak.“

„Tos nám ale mohl říct sakra dřív, ne?“

„Chtěli jste Vývoj zbraňových systémů a nechtěli jste jít předním vchodem. Dovedl jsem vás k zadnímu. Tak co sakra ještě víc chcete?“

„Má to cenu?“ podíval se na mě Dan.

„Pokud tam seženeme aspoň něco většího než to, co máme od Nainy Duraynové, tak to cenu má. Kdyby jenom pušky a samopaly. Ty si hodíme na záda a jsme v pohodě. Můžeme šplhat, kde chceme.“

„Chtělo by to i nějaký granáty.“

„Jsou tam granáty?“ otočil jsem se na Belliniho.

Přikývl.

„No dobrá. Půjdeme my dva s Danem. Harvey s Trish a Barnym tady zůstanou, kdyby to byla nějaká past.“

„Když půjdu s váma, uneseni toho víc.“ poznamenal Harvey.

Asi taky konečně chtěl být aspoň k něčemu.

„No jasně,“ ozvala se Trish, „já už si tady s panem Bellinim poradím. Běžte všichni tři.“

Moc se mi tu nechtělo nechávat Trish samotnou s tím grázlem, ale nakonec jsem to odsouhlasil.

„Dobrá. Bellini půjde úplně na druhou stranu místnosti, přitiskne se tam na zeď a ty zůstaneš tady. Jakmile se hne, tak ho prostě odstřelíš.“

„Spolehni se. Spíš budu mít problém neodstřelit ho, i když se ani nehne.“



68.

Cesta na druhou stranu pod stropem bezpečnostní haly se nakonec ukázala jednodušší, než jsem předpokládal. Po té pavučinové příhradovině se lezlo docela dobře. Pod námi bylo šest metrů.

Kolejiště s dalšími odstavenými vagony, na rampách namontovány letecké kulomety, v rozích pak masivní hlavně s protipancéřovými raketami, po obvodu vždy po pěti metrech kamery. Ke kolejím dokonce vedly i dráty zakončené kovovými krabičkami. Asi miny. Na druhé straně jsme se další dírou pod stropem dostali opravdu do téměř identické úzké místnosti a slezli po dalším provazovém žebříku dolů.

„Bellini říkal, že skladiště je napravo.“

Skutečně tam byly dveře. Počkal jsem, až sleze i Dan s Harveyem, a pak k nim přešel. Vzal jsem za kliku. Bylo otevřeno. A byli jsme ve skladišti zbraní. Sám jsem nemohl uvěřit tomu, že by to bylo tak jednoduché. Byli jsme skutečně ve skladišti zbraní, které nikdo z nás nikdy neviděl, nic tedy ani nevěděl o jejich obsluze a účincích. Možná jsme měli vzít Belliniho s sebou. Takto jsme mohli vybírat pouze intuitivně.

Hala byl zaplněná kovovými regály končícími až u stropu, narvanými buď bednami, nebo přímo zbraněmi. Vyloučil jsem velká zařízení velikosti praček, malotraktorů, sekaček na trávu, koncertních reprosoustav a podobně. Nevšímal jsem si ani odpalovacích zařízení na rakety a spousty dalších věcí, o kterých bylo možné jen spekulovat, k čemu vlastně jsou. Zajímaly mě jenom ruční zbraně, protože po té příhradovině odsud stejně nic víc nedostaneme. A taky granáty.

Vzal jsem z regálu dvě velké pistole, které mi připomínaly Desert Eagle, a nacpal si je za kombinézu. Současně s tím taky několik zásobníků. Dan si našel čtyřhlavňový samopal.

„Nezapomeň na munici,“ připomněl jsem mu.

„Jasně.“

Narval si do kapes šest zásobníků. Na vedlejší polici ležela spousta kovových krabiček s tlačítky. Ty jsem nebral. Asi nějaké ionizátory, molekulární oddělovače, defragmentační lasery, vibrační atomizátory, spektrální rozprašovače, magnetické eliminátory, s tím jsem nechtěl mít nic společného, abychom si tím ještě neublížili.

Harveyovi jsem přehodil přes rameno dvě velké dvouhlavňové kulovnice s krátkými hlavněmi a hranatými zásobníky. Pak mu hodil za kombinézu ještě pár granátů. Alespoň jsem doufal, že to jsou granáty, stejně jako jsem doufal, že jsem omylem nesáhl na pojistku, když jsem mu je ukládal na břicho. Dan si pak vybral ještě dvě pistole se zvláštním, snad plynovým zásobníkem pod hlavní. Docela jsme se napakovali. A přitom nás nikdo nevyrušoval. Jako bychom se procházeli mezi regály v Baumaxu. Fakt sem si nemyslel, že to bude tak snadné.
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Zpátky nám to šlo samozřejmě pomaleji. Harveye jsem upozornil na to, aby si zapnul tu kombinézu až ke krku, jelikož by nebylo nejlepší, kdyby mu některý z těch granátů spadl dolů do haly. To by možná náš návrat byl daleko rychlejší.

Šplhali jsme jako pavouci po těch hliníkových trubkách těsně pod stropem haly a snažili se, abychom těmi puškami a samopaly, co každý táhnul na zádech, někde nezahákli. Postupovali jsme skutečně velmi pomalu a vždy asi po deseti metrech jsme museli odpočívat. Ale šlo to. Největší starost jsem měl s Harveyem. My s Danem jsme byli z Iráku zvyklí na leccos. Ovšem Harvey jako technický inženýr, trávící svůj celý dosavadní život buď v klimatizované kanceláři, nebo na svém elektrickém ostrově, byl nejslabším článkem naší loupežné výpravy.

Nakonec ten průšvih nepřišel od Harveye, ale od Dana. Vypadl mu jeden zásobník z kapsy.

Všichni jsme nahoře ztuhli.

Když jsme šli směrem tam, nemyslel jsem si, že Belliniho obavy jsou na místě, protože jsem nepředpokládal, že by po čtrnácti měsících totální nečinnosti všechna ta čidla a kamery mohly být ještě funkční. Ovšem byly. A dokonce jakoby měly radost, že ta těžká nuda konečně skončila a že se něco děje. Všechny se otočily do míst, kam dopadl Danův zásobník. A směřovaly tam nejen všechny kamery, ale okamžitě také hlavně všech zbraňových systémů, kterými byla hala osazena. Zíraly na to a vyhodnocovaly. Bylo jen otázkou času, kdy si ty obrázky rozfázují, kdy rekonstruují dráhu toho zásobníku a kdy se otočí nahoru. A tam spatří tři neforemné údržbářské kombinézy Technických služeb. Možná si budou myslet, že probíhá jenom nějaká oprava.

„Jdeme,“ rozhodl jsem a začal se posouvat po příčlích pod střechou směrem k naší díře ve zdi. Nechtěl jsem se moc dívat dolů, ale přece jen mi to nedalo. Byly bystré. Už nás měly. To byl jasný konec. Po zádech mi tekl pot. Viděl jsem, jak se začínají aktivizovat perforované hlavně leteckých kulometů a odpalovací rampy protitankových raket. Hýbaly se. Hledaly ten správný úhel a informace dostávaly od těch velice aktivních udavačských kamer.

Hlavně zbraní se prvně otáčely do stran, a když zafixovaly polohu, začaly se naklánět nahoru. Panebože. Tohle nemůžeme nikdy stihnout. Zrychlil jsem svůj pohyb. Pořád se neozývala žádná střelba. Teď už jsem po těch příčlích skoro běžel. Sem tam se mi hlaveň samopalu na zádech vzpříčila o trubku či svorník a já se musel zastavit. Dan o kus dál měl stejné problémy a jeho daleko větší a těžší tělo na tom bylo ještě hůř než já.

A pořád nic. Žádná raketa, žádný projektil kolem mě. Znova jsem se podíval dolů. Kloubový mechanismus strojů sice pokrýval celou halu, ale do maximální výšky tří metrů. Nikoho asi nenapadlo, že by nebezpečí mohlo přijít z větší výšky. Hlavně těch zbraní se prostě nedokázaly vyklonit tak, aby byly schopny střílet až nahoru pod střechu. Kdybych tady toho jejich programátora teď měl, tak mu dám určitě velkou pusu. A být jeho šéfem, tak mu na místě ustřelím hlavu.

Pokračovali jsme dál k otvoru. Zbývalo nějakých pět metrů, když se dole ozval rachot. Dvoukřídlé dveře se otevřely a v nich stál kyborg. To už ovšem bylo něco jiného. Ten měl svůj kloubový mechanismus dokonalý.

„Nestřílejte z těch zbraní, co neseni odsud,“ houkl jsem ještě na ty dva.

To už jsem měl v ruce zbraň od Nainy a vystřelil dolů dřív, než nás jeho objektiv zachytí. Netrefil jsem ho. Projektil explodoval asi dva metry před ním, přesto ho ten výbuch odhodil několik metrů dozadu. Ovšem nezničil ho. Začal se zvedat ze země. Makal jsem k díře, co mi síly stačily. Dan už byl vedle mě. Znova jsem se otočil a dvakrát vystřelil. Kolem mě proručkoval zpocený Harvey. Znova jsem vystřelil. Trefil jsem ho. Jako bych trefil krabici s náboji. Ohňostroj jisker, které pak ještě snad každá zvlášť explodovaly ve vzduchu v další.

A pak exploze asi dva metry ode mě na stropě. Cítil jsem na sobě spršku hliníkových střepin a žhavých jisker. Střílel někdo zezdola. Projektil prorazil strop a vykousl v něm díru jako po granátu. Sypal se beton a příhradová konstrukce se nebezpečně rozechvěla. Pár příčlí vypadlo. Dan už se soukal do díry. Vzal jsem pistoli do zubů a snažil se tam také dostat. Další výstřel, tentokrát těsně za mnou. Kolem mě létaly ocelové trubky vytržené z příhradové pavučiny nosné konstrukce. Příšerný rachot. Jednou z nich jsem dostal do zad. Ale bolest jsem nevnímal. Vnímal jsem jenom tu díru před sebou, ve které zrovna zmizel taky Harvey.

Další střela a další exploze, teď těsně přede mnou. Odštěpky cihel se mi zabodávaly do obličeje a trubková konstrukce, po které jsem lezl, se začala nepříjemně rozpalovat. Díra ve stěně se nebývale zvětšila. Dovnitř vypadl tak metr cihel. Doufal jsem, že nezavalily nikoho, kdo už byl na druhé straně. Otočil jsem se, vzal zbraň do ruky a začal bezhlavě pálit dolů. Sakra, už tam byli tři. Vypadalo to, jako kdyby vstoupili do minového pole. Dlažba kolem nich začala explodovat, jak dopadaly jednotlivé kulky z mé pistole. Okamžitě byli zahaleni v hustém dýmu a prachu.

Vlítl jsem do díry. Provazový žebřík již visel jen na jednom laně, druhé bylo urvané. Zběsile jsem ručkoval dolů. Poslední dva metry doskočil. Ostatní už byli v první hale a protahovali se škvírou mezi posuvnými dveřmi do tunelu. Ozvala se další exploze a ze stěny za mnou vyletěly dobré dva metry čtvereční cihel. Vysypaly se do chodby. Prchal jsem, co mi síly stačily. U posuvných dveří do tunelu jsem se ještě otočil zpět. Zrovna vybíhali dva kyborgové. Vystřílel jsem do těch míst polovinu zásobníku a protáhl se škvírou. Utíkal jsem po kolejích za ostatními k naší odbočce do chodby.
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Nikdo nás nepronásledoval. Možná byl jejich software omezen výhradně na areál toho zbrojního skladu, možná dál nemohli. Ostatně jejich objemná a neforemná těla by se asi dost těžko tou škvírou protáhla. Seděli jsme či leželi v širokém tunelu a ztěžka oddechovali.

„Potřeboval bych si píchnout,“ řekl zadýchaně Bellini.

„Tak akorát kulku do hlavy,“ odsekla Trish.

„To tedy bylo o fous,“ řekl jsem.

„Omlouvám se za ten pitomej zásobník,“ podíval se na mě Dan provinilýma očima.

„To nic, to se stane. Hlavně že to dobře dopadlo.“

„Já si fakt potřebuji píchnout,“ začal zase Bellini.

Byl už na něm znát mírný třes. Už jsem to znal od Peggy. Za chvíli se začne třást celý od hlavy až k patě a bude následovat záchvat.

„Tak běž,“ řekl jsem.

„Cože?“ zaprotestovala Trish.

„Jen ať jde. Ještě se u něj stavíme, neboj.“

Bellini zaváhal. Nevěděl, jestli to myslím vážně, nebo ne. Trish ho propalovala svým pohledem a já měl fakt strach, aby nevytáhla zbraň a neprostřelila mu hlavu.

„Tak vypadni, než si to rozmyslím.“

„Určitě se ještě uvidíme,“ řekla zlostně Trish.

Bellini se zvedl a rychlou roztřesenou chůzí kráčel tunelem pryč.

„Ale fakt se za ním ještě podíváme, že jo?“ ubezpečovala se Trish.

„Určitě. Teď ovšem máme jiný úkol. Důležitější.“

„Několikrát jsme kvůli němu téměř přišli o život.“

„Ovšem teď máme vyšší cíle.“

„Jasně, zničit Quag,“ prohodil Dan.

„Jo. Ale ještě musíme udělat jednu zdvořilostní návštěvu.“

Všichni na mě zvědavě pohlédli.

„Zastavíme se na skok u Irvingové a Deballa.“

Dan protočil panenky.

„Já jsem pro,“ řekla s uspokojením Trish.

„Taky s nimi mám nějaké nevyřízené účty. Ráda bych jim předvedla pro změnu zase svůj magický rituál. Z počítačové hry Red Devil. To budou čumět. Kam se na to hrabou se svou vymačkanou krysou a netopýřím pařátem.“

„Myslel jsem, že máme vyšší cíle,“ oznámil suše Dan.

„Jasně. Máme. Oni jsou ovšem nedílnou součástí toho plánu, jak jich dosáhnout. Jak zničit Quag. Bez nich to nedokážem.“

„Ty jako myslíš vzít je do týmu, jo?“

„Částečně. Stejně částečně, jako jsme museli vzít Belliniho. Tedy ne jako součást týmu, ale spíš jako jeho prostředek. Nástroj, zbraň.“

„Nechápu.“

„Barny, pamatuješ si, doufám, cestu k nim.“

„To bude trochu problém.“

„Proč sakra?“

„Jestli si vzpomínáš, tak jsme nastoupili do výtahu. Ani se nehnul. A pak jsme z něj vystoupili. A někde úplně jinde.“

„Tak použijeme stejný výtah. Ten si snad aspoň pamatuješ, ne?“

„Jo, ten jo.“

„Že bys nám to teď vysvětlil?“ řekl Dan.

„Jasně. S těmito zbraněmi jsme v Quagu totálně k ničemu.“

„Tak sakra proč jsme pro ně vůbec byli?“

„Vysvětlím. Tyto zbraně prostě na Quag nebo na to, co v něm je, nefungují.“

„To tvrdila ale Duraynová.“

„Ano. Říká, že je tam něco, co má úplně jiný formát, než máme my. Něco, co s námi není kompatibilní, a tím pádem to není kompatibilní ani s našimi zbraněmi, ani s těmi projektily, co z nich lítají. Prostě tyto zbraně jsou tam totálně bezcenné.“

„To bys ale musel přistoupit na tu šílenou teorii, že Quag ovládají démoni.“

„Jasně. Zkusme si to představit.“

„Cože? Ty už tomu taky věříš?“ podíval se na mě vyděšeně Dan.

„Duraynová je tu daleko déle než my.“

„Taky se z toho zbláznila.“

„Dyť ti říkám, že je z ní hotovej,“ doplnila Trish a zkoumala strop.

„Necháte mě domluvit, sakra?“

„Jo, tak mluv,“ řekl Dan a prohlížel si svůj ukořistěný čtyřhlavňový samopal.

„Cybrain byl zničen víceméně tak, že bylo velice explozivně zasaženo do jeho softwaru a do vzájemných interakcí jeho podsoftwarů. Když zastřelíš člověka, tedy prostřelíš mu tady dole mozek, dojde ke kolapsu, jelikož je ve spoustě dalších softwarových interakcí s dalšími mozky a dalším softwarem. Následuje řetězová reakce.“

„To už jsi nám vysvětloval.“

„Dobrá. Takže dál. Předpokládejme, že v Quagu opravdu mohla vzniknout nějaká další inteligence, možná dokonce vyšší, než je ta naše. Tak vysoká, že se dokonce dokázala přeformátovat do struktury dokonalejší než je ta, ve které se nacházíme my. Možná ji tahle už nestačila, možná je ta její energeticky méně náročná nebo má prostě jiné výhody, to už je jedno.“

„To už jsi na poli magie.“

„Klidně tomu tak pracovně říkejme. Ano, je to možné. V tom normálním světě bychom to skutečně mohli přirovnat k magii. Vyšší stupeň lidského jsoucna, daleko mocnější.“

„Zkouším to, ale moc mi to nejde,“ rýpl si opět Dan.

„Snaž se.“

„Pokud tedy ale přistoupím na tuto myšlenku, že vlastně do toho jejich nového vyššího světa se nikdy nemůžeme dostat, tak pak ho ani nikdy nemůžeme zničit. Jestli jsem tě dobře pochopil, tak je to pro nás něco jako jiný rozměr. Nemůžeme se s ním nikdy potkat.“

„K tomu nám poslouží právě Irvingová s Deballem.“

„Co oni s tím mají společného?“

„Dejme tomu, že oni jsou na půli cesty k tomu jejich světu. Stejně jako Duraynová.“

„Cože?“

„No jistě. Částečně už mají některé magické schopnosti. Ovládají daleko více než my tento prostor i děje v něm. Přitom jsou ovšem pořád ještě v tomto našem cybrainovském světě. Jsou to hybridi. Jsou napůl čarodějové.“

„Tohle už je na mě moc.“

„Počkej, zkusme na to prostě přistoupit. Přemýšlel jsem totiž dost dlouho o tom, jak to chce asi zničit sama Duraynová.“

„A přišel jsi na co?“

„Přišel jsem na to, že jediná možnost je pokusit se vstoupit s tím do interakce. Zkusit s tím jakýmkoliv způsobem komunikovat, navázat spojení. A pak si prostřelit hlavu.“

„Co?“ vytřeštil na mě oči Dan.

„Nastane řetězová reakce a všechno jde do hajzlu. Jestli se opravdu podaří Duraynové s tím navázat spojení a pak se zničit, není už co řešit. Rozmetá to nejen je, ale i celý ten jejich svět. A myslím, že to je právě plán Duraynové.“

„To by ale byla i její sebevražda.“

„Jistě. Myslím, že právě k tomu směřuje.“

„To je šílené. Začínám mít strach z toho, že jestli tu budeme ještě o den dýl, tak se dočista zblázníš i ty.“

„Neboj, dám si pozor. Takže můj plán je takový: Vzít s sebou Irvingovou, Deballa nebo oba, dostat je ke Quagu a přinutit ke komunikaci s tím, co jej obývá.“

„Panebože,“ hlesla Trish.

„A jak je chceš k té komunikaci přinutit?“ zeptal se Dan.

„Co já vím? Možná bude stačit se jenom s nimi přiblížit. Podle Duraynové zatím s nimi spolupracují. Třeba je to bude chtít ochránit nebo já nevím co. No, a jakmile tato komunikace nastane, odstřelit je. Myslím tím Irvingovou s Deballem. A mělo by nastat totéž, co jsem vám popisoval v případě Duraynové. Kolaps softwaru ve vzájemné interakci.“

Dan se chvilku zamyslel a pak zakroutil hlavou.

„No jo, ale oni budou zároveň v interakci i s námi.“

„Správný postřeh. Jenže v Cybrainu už nemá co zkolabovat.“

„My sami.“

„Pokud by to bylo ve fungujícím systému, určitě by se tak stalo. Ale v tomhle už ne. Toto jsou trosky. Myslím, že Cybrain je již proti dalšímu kolapsu imunní, na rozdíl od toho, co je v Quagu.“

„To je ovšem pouze tvoje osobní spekulace.“

„Jistě. Spekulace na základě selského rozumu.“

„Nemyslím si, že Cybrain funguje podle selského rozumu.“

„Nefunguje vůbec.“

„Mně se to zdá naprosto šílené.“

„Všechno v Cybrainu je šílené.“

Dan se opět odmlčel. Barny ležel s hlavou položenou na svých předních tlapách, Trish seděla opřená zády o kamennou zeď, Harvey ležel o kus dál se zavřenýma očima. Dan se na mě podíval:

„Hele, Gregu, nic proti tobě, ale s magií v kybernetickém věku, a zvláště pak v kybernetickém prostoru, běž do háje.“

„No dobrá. Tak to zkusme jinak.“

„Poslouchám.“

„Pominem tedy magii. Ať si Duraynová tvrdí, co chce, ať Tallhood narval do Mystery cokoliv a Irvingová s Deballem jsou magoři. Dejme tomu, že v Mystery 2000 byl spíše nějaký software, který dokázal ovlivňovat psychiku lidí. Možná něco jako hypnóza, usměrňování myšlenek, preparace utkvělých představ, později přecházející třeba v šílenství, amok, demenci. Nepochybuji ani na chvíli o tom, že to, co v Mystery 2000 bylo a co je teď údajně přesunuto do Quagu, bylo velice nebezpečné. Ostatně upozorňoval mě na to sám Tallhood.“

„Na co?“

„Chtěl, abych to bez řečí a bližšího zkoumání zničil, ať už to bude mít jakoukoli podobu. Všimni si, že už sám Tallhood ani netušil, jakou by to již v tuto chvíli mohlo mít formu, tvar, skupenství, tedy formát. Takže to pravděpodobně bylo přímo předurčeno k tomu, aby to se to mohlo takto přetransformovávat a měnit. Zabudovali to přímo do toho softwaru. No a po tom kolapsu se to asi skutečně změnilo. Přešlo to do jiného skupenství. Duraynová si myslí, že do jiného formátování. V podstatě jde ale o totéž. Pak tím byla infikována Irvingová s Deballem, stejně jako Duraynová. Tu chci zachránit za každou cenu.“

„Proč?“

„Jede po ní,“ zaslechl jsem Trish.

„Slíbil jsem to její ségře.“

„No dobrá, když myslíš.“

„Irvingovou s Deballem použijeme jako návnadu. Návnadu na organismus, co sídlí v Quagu. Jestli s ním ti dva skutečně spolupracují, mohl by vylézt. Nechci ještě víc ničit Cybrain tím, že eliminuji celý Quag. Mělo by stačit zničit produkt Mystery 2000. Potom si snad Duraynová dá říct.“

Dan mlčel. Potom řekl:

„No dobrá. Tak pojďme.“
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Místo, kde jsme nastoupili do výtahu směřujícího do chrámu těch dvou magických pablbů, Barny opravdu našel. Akorát už tam žádný výtah nebyl.

„Jsi si jistý, že to bylo skutečně tady?“ zeptal jsem se pochybovačně.

„Stoprocentně. Terramater. Tak se ta lokalita nazývala dřív.“

„Já si to tady taky pamatuju,“ přišla mu na pomoc Trish.

„Muselo to být tady. Dokonce tu pořád ještě leží to kyborgovské klepeto,“ ukázala ke stěně.

„No tak to je dobrý. Takže co teď?“

„Zalovím ve své paměti,“ oznámil Barny a sednul si na zem.

„Jestli jsme tam byli přeneseni pomocí magie, tak může lovit v paměti třeba rok a bude mu to na nic,“ prohlásil Dan a sednul si na zem.

„No vida, že by už i tebe nahlodala ta teorie Duraynové?“

„Ne, jenom se snažím přizpůsobit té tvé hře.“

„Mám to,“ vyštěkl radostně Barny.

„Fakt jsi dokázal identifikovat tu naši cestu?“

„To ne, ale dokázal jsem lokalizovat to místo. Nechápu, jak jsme se tam sice odsud dostali během necelé minuty, protože je to dobré tři hodiny rychlé chůze, ovšem to místo mám.“

„Máš v hlavě celý Cybrain?“

„Ten horní určitě. Ze spodního jenom část. A tohle byl horní. Polygon Lysertia.“

„Tam dělal Ken Deball, když byl ještě Cybrain v pořádku. To by mohlo souhlasit,“ oznámil jsem.

„Říkáš tři hodiny?“

„Pokud nás cestou něco nepřekvapí.“

„Od toho tu máme tebe, ne?“

VII. PROBUZENÉ PEKLO
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Polygon Lysertia bylo původně výcvikové centrum oddělení vnějšího zabezpečení, jehož správu měl Deball na starost, takže bylo jasné, že to tam bude dokonale znát. Teď už šlo jenom o to je překvapit. Vůbec jsem si nedokázal představit, jaké tam mohou mít zabezpečení. Možná to nejdokonalejší, jaké je v Cybrainu možné. Vlastně to byla Deballova profese. Ovšem zase vzhledem k tomu, jak sebevědomě působili a jak si byli jisti sami sebou, tak možná ani moc opevnění nebudou. Možná si myslí, že už jsou v Cybrainu tak silní, že tu není nic, co by je mohlo jakýmkoliv způsobem napadnout. Vlastně dle jejich slov komunikují s jeho největším vládcem. A taky jsem předpokládal, že by je ani ve snu nenapadlo, že bychom se tam mohli vrátit. Tak pitomí jsme přece být nemohli. Takže jsem spoléhal na moment překvapení.

Nebyly to tři hodiny, ale rovné čtyři. A bylo nad slunce jasnější, že Lysertia je opravdu ten šílený chrám, kde s námi chtěli vykonat šílený rituál, aby se dostali na vyšší úroveň šílenosti, a pak si to vyřídili i s tím magickým svinstvem, co se zabetonovalo v Quagu a jehož skutečné úmysly mi doposud nebyly známy. Ale asi musely být strašlivé, když i Duraynová se s námi odmítla vrátit dřív, než to zničí. Celé mi to prostě připadalo totálně na palici, ale znovu jsem se musel přesvědčovat, že v Cybrainu je možné úplně všechno, tedy i poměrně velké psychické úchylky těch, kteří tady přežili čtrnáct měsíců.

Stáli jsme před vysokou kamennou stěnou, zakončenou cimbuřím, ve které byla obrovská dubová, železem pobitá vrata. Do dřeva byly vyryty magické obrazce, znamení zvěrokruhu, pentagramy, sloupce čísel (nesporně magických) a Barny měl zježenou srst na nejvyšší možnou míru.

„Jak to uděláme?“ zeptal se Dan, když jsme zůstali stát před bránou.

Trish měla kolem pasu zavěšeno osm granátů a já si okamžitě vzpomněl na Katalyn. Ta měla jenom čtyři. A stačilo to na nekontrolovanou řetězovou reakci vedoucí téměř k totální záhubě.

„Především bych tady ještě nepoužíval zbraně, které jsme získali z Belliniho skladu. Ty máme do Quagu. Takže výhradně pistole od Duraynové. Je to jasné? To platí hlavně pro tebe, Trish.“

„Jasný,“ zatřepala svou zrzavou hlavou.

„A hlavně žádné granáty.“

„Měli tam spoustu dobře vyzbrojených kyborgů.“

„S nimi bychom si měli poradit. Jsou sice dobře vyzbrojení a mají navíc dokonalou zaměřovači automatiku, ale nejsou moc rychlí. Ve skutečnosti jsou děsně neohrabaní, protože se jedná a strojovou mechaniku se spoustou převodů a kloubů. Takže předpokládám, že je prostě vyřadíme, jakmile se objeví. Horší to bude s androidy.“

„Ti většinou ozbrojení nebyli. Aspoň podle toho, co jsem viděl,“ řekl Harvey.

„Taky jsem žádného s pistolí neviděl. To ovšem neznamená, že si je neopatří, jakmile odpálíme tady tu bránu.“

„Ty ji chceš odpálit?“ zeptal se Dan.

„A znáš nějaký lepší způsob, jak se dostat dovnitř?“

Zavrtěl hlavou.

Za to ho znala Sarah Irvingová.

Vrata se najednou otevřela a ona v nich stála v celé své kráse.

Sakra, museli tam mít někde kamery.

Tentokrát na sobě měla tmavě modré roucho poseté zlatými a stříbrnými hvězdami, fialové vlasy, fialové nehty a fialové rty. Možná se zrovna vrátila z fialkové slavnosti.

„Chyba, pane Honbergu,“ řekla jenom.

Všichni jsme zůstali jako přimraženi k těm šutrům, co jsme měli pod nohama, a jenom jsme na ni zírali. Vzpamatoval jsem se jako první.

„Prosím?“

„Chyba, že jste se vrátili. Takovou většinou uděláte jenom jednu v životě.“

Natáhl jsem ruku a namířil pistoli na její hlavu.

„Nemyslím si. Žádný další rituál už nebude, vážená. A jestli ano, tak tentokrát na tom obětišti budeš ležet ty.“

Usmála se. Musela být úplně vylízaná. Anebo pod vlivem velmi silných drog. Anebo pod vlivem toho, co sídlilo v Quagu.

Ukázalo se, že poslední možnost je správně.
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Celý prostor se z ničeho nic zakřivil A Irvingová před námi stála třikrát. Tři identické Irvingové. Pak čtyři. Rozmazávaly se jí okraje, až téměř splývala s okolím. Vůbec jsem netušil, na kterou mám mířit. Zem pod mýma nohama se začala vlnit, jako by to byla folie natažená na rozbouřeném moři. Došlo mi, že jsme to nezvládli.

Vystřelil jsem na ni. Na tu druhou zleva. Ohlušující rána a prostor se okamžitě smotal do ruličky i s námi všemi. A my byli vtahováni dovnitř jejich chrámu. Začal jsem věřit na magii. Možná dost pozdě.

Vířili jsme v dlouhém tubusu jako v bubnu automatické pračky a neustále se přibližovali k něčemu, co velice připomínalo obří tlamu, orámovanou ne zuby, ale pestíky s tyčinkami ukončenými chlupatými kuličkami. Těsně kolem mě se mihnul Barny. Mával jsem bezmocně rukama i nohama a najednou jsem dopadl na pevnou zem.

Byla to ta jejich gotická krypta s křížovou klenbou a žebrovanými sloupy, které se posledně změnily v chapadla chobotnice, po naší návštěvě však totálně poničené. Dva metry ode mě dopadl Dan. Odnikud, jakoby se prostě najednou zhmotnil metr nad zemí a spadl.

Zahlédl jsem mihnutí tmavomodrého roucha se zlatými hvězdami vpředu u obětního katafalku. Okamžitě jsem tam vystřelil. Asi tři metry přede mě dopadla na tvrdou dlažbu Trish. Dan v pokleku už také střílel. Někam na opačnou stranu. Netušil jsem na co. Harvey dorazil metr od katafalku a ztěžka se sbíral ze země. Zaslechl jsem příšerný řev. Nepřirozený, nelidský. Běhal z něj mráz po zádech.

Trish svírala svou zbraň obouruč a pálila nahoru na galerii, kde se mihl další plášť. Střely vylamovaly ze stěn obrovské kusy zdiva. Zřítila se jedna římsa. Ze stropu se začala opět oddělovat jednotlivá žebra klenby a měnit se v dynamická chapadla chobotnice. Spouštěla se pomalu dolů a pučely na nich přísavky, které dýchaly. Otvíraly se a zavíraly. Otočil jsem zbraň nahoru a začal střílet doprostřed té klenby, kde jsem tušil tělo toho netvora. Vystřílel jsem v tom obrovskou díru, kterou začal dovnitř proudit jakýsi sajrajt. Byl to přímo vodopád zkapalněných vnitřností něčeho neidentifikovatelného.

Došlo mi pozdě, že tomu neuteču. Spadlo to úplně celé a strhávalo s sebou i chapadla. Náraz byl strašlivý. Urvalo mi to samopal ze zad. Jako by to snad ani nebyla kapalina. Bylo to příliš husté. Zavalilo mě to celého a já se nemohl ani pohnout. A navíc ani dýchat. Příšerné. Ze všech sil jsem se z toho snažil dostat. Bylo to pružné a drželo to při sobě. Došlo mi, co mi to nejvíc připomíná. Když jsem jako dítě lepil modely lepidlem Chemopren, bylo to přesně ono. Živočišný smradlavý chemopren s obrovskou lepivostí. Taky jsem si pamatoval, že schnul docela dlouho. Musel jsem se z toho dostat včas za každou cenu.

Kolem mě se pořád ozývala tlumená střelba, řinčení skla a drcení kamene. Nahmatal jsem něco pevnějšího a pružnějšího. Kus chapadla. Vzepřel jsem se nohama o zem a snažil se postavit. Šlo to pomalu a těžko. Konečně jsem mohl zvednout jednu ruku. Pustil jsem pistoli a snažil se to dostat z obličeje, aspoň z nosu. Cítil jsem, jak něco velice těžkého dopadlo kus ode mě. Možná část stropu. Podlaha se zachvěla. Konečně nos venku.

Nadechl jsem se a sloupal si to z úst, už to začínalo tuhnout. Stejně jako mně tuhla krev v žilách. Strhl jsem si to z očí. Dan v tom byl po pás, pět kroků ode mě. Střílel z obou pistolí zároveň. Jeho projektily drtily boční chrámovou loď se všemi těmi výklenky a sochami. Trish naštěstí stála až u stěny, tak ji ten sajrajt ani moc nezasáhl. Střílela směrem ke vchodu. Otočil jsem se tam. Zahlédl jsem jenom mihnutí temně rudého roucha. Dva metry nad zemí. Oni snad létali.

Hledal jsem svou pistoli, ale nikde ji neviděl, stejně jako jsem neviděl Harveye a Barnyho. Těsně nade mnou proletěl modrý plášť se zlatými hvězdami. Zřetelně jsem cítil jeho závan. Ale když jsem se otočil, nikde jsem ho neviděl. Nemohl jsem pohnout nohama. Byl jsem zabetonován ve ztuhlé páchnoucí lávě, ze které trčely zbytky chapadel a která se ještě hýbala. Všude kolem mě. Jedno jsem měl skoro na prsou. Drapl jsem po něm a snažil se ho urvat. Neúspěšně. Jenom se natáhlo jako žvýkačka. Ostatně nevím, co jsem tím chtěl dokázat. Snad jen demonstrovat svou zlost a bezmocnost. Dan střílel na horní římsu, kde se opět mihnul namodralý stín. A hned potom se těsně kolem Dana prohnal sytě modrý plamen jako z plynového hořáku. Sežehlo mu to téměř všechny vlasy.

Prostor se začal bortit. Jako bychom byli v papírovém modelu, který někdo začal mačkat. Nezačal se bortit a padat tak jako při klasické demolici nebo destrukci, ale skutečně se začal mačkat. Stěny se krabatily jako papír, stejně jako sloupy, podlaha, dveře, nábytek. Neviditelné ruce obra mačkající papírové hračky.

Další průlet rudého pláště těsně kolem mě. A hned po něm zelený. To byla novinka. Nic takového tu ještě před chvílí nebylo. Že by se naklonovali?

Hned potom střelba a příšerný rachot. Střelba laserovými zbraněmi, které po sobě zanechávaly nádherné barevné stopy. Červené, modré, žluté, zelené, fialové. Jakoby najednou celý prostor byl protkán laserovými jehlicemi. Kouzelník propíchávající pomačkanou bednu, ve které by měla být jeho asistentka. A síť těch pestrobarevných jehlic houstla. Zběsilá střelba odnikud nikam. Stál jsem tam uprostřed, zabetonovaný v tom svinstvu, a nechápal vůbec nic. Kdo střílí a po čem střílí. A prostor se dál a dál krabatil a mně bylo jasné, že nás to nakonec všechny zamáčkne. Že nás ten obr zmačká do malé kuličky a hodí do vesmírného koše. Zbytky pomačkaného stropu jsem měl už asi jenom metr nad hlavou. A pořád jsem se nemohl ani pohnout. Láva se proměnila v kámen, ze kterého mě už nikdo nikdy nevyseká.

Konec.
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Nedělo se vůbec nic. Skončilo to. Jako když se zasekne film. Prostor zůstal pomačkaný. Strop mi skoro lízal hlavu. Zmizely všechny ty barevné jehlice, dokumentující zběsilou a šílenou střelbu. Nikde se nic nepohnulo. Dan se pět metrů ode mě rozhlížel kolem sebe. Také Trish u stěny svěsila ruce. Periferním viděním jsem zaregistroval pohyb v rohu u katafalku. Dan asi taky, protože tam okamžitě namířil. Ovšem byl to Harvey. Tlusté chobotnicové chapadlo omotané kolem krku, promodralý obličej. Podařilo se mu tu živočišnou šálu s přísavkami ze sebe strhnout a odhodit ji co nejdál.

„Já se ani nehnu,“ řekl Dan, když zkoušel odejít z té podivné hmoty, kterou měl až po stehna.

Já až po břicho.

„Kde jsou ty svině?“ zeptala se Trish.

„Nikde je nevidím.“

„Já taky ne. Že by se zdejchli?“

„Už to tak vypadá. Anebo jenom sbírají síly k závěrečnému útoku.“

„Je to tu nějaký divný.“

„Možná mi budete muset amputovat celou spodní polovinu a najít mi náhradní spodek,“ řekl jsem, jelikož jsem zjistil, že se skutečně ani nehnu.

„Nějak vás z toho vysekám,“ řekla Trish a zkoušela přejít k nám.

Bylo to opravdu něco jako ztuhlá láva.

„Moc bych po tom nechodil, ať se nepropadneš. A pak tu zůstaneme všichni.“

„Ještě je tu Harvey. Toho se to taky nedotklo. Kromě jednoho z chapadel.“

„Kde je Barny?“

„Neviděla jsem ho.“

„Já taky ne. Takže jestli skončil někde pod tím, tak jsme o něj přišli.“

Trish přešla až ke mně, klekla si a zkoumala tu hmotu těsně kolem mého pasu. Poťukala na ni hlavní své pistole. Mělo to zvuk jako umělá hmota.

„Pokud to bude křehké, mohla bych vás z toho zkusit vystřílet.“

„Zapomeň na to. Bude to chtít spíš sbíječku nebo krumpáč.“

„Stejně by mě zajímalo, kde jsou ti dva šílenci,“ řekl Dan.

„Dali si přestávku,“ ozvalo se od hlavního vstupu.

Všichni jsme se tam otočili. Mně to šlo nejhůř, protože já k němu byl zády.

Naina Duraynová.



75.

Byla v zeleném. Takže to bylo to zelené, co se kolem mě mihlo a co jsem považoval za nový prvek v tom prostoru. To bylo to, co vytvářelo ty barevné paprsky připomínající laserové střely.

„Náš anděl strážný,“ řekl jsem.

„A už mě to štve, abych pravdu řekla.“

Vystoupala po umělé chobotnicové hmotě až doprostřed sálu. Pomačkaný strop s obrovskou dírou v něm teď měla těsně nad hlavou.

„Zničila jsi je?“

„Nezničila. Není to tak jednoduché. Teď už není možné je zničit klasickými zbraněmi.“

„Ne?“

„Panebože, ty jsi pořád ještě vůbec nic nepochopil. To tě budu muset fakt odstřelit, aby tu už byl konečně klid?“

„Nevšiml jsem si, že by tady byl klid.“

„Abych měla klid na svou práci. Abych se nemusela starat o největšího akčního hrdinu na světě, který si myslí, že je nesmrtelný, a přitom dělá jednu pitomost za druhou.“

„Teď nevím, koho máš na mysli.“

Jak tam tak nade mnou stála, tak jsem čekal, že napřáhne nohu a ukopne mi hlavu. Neudělala to, i když k tomu určitě neměla daleko.

„Dokážeš nás z toho dostat?“

„Ani náhodou. Abyste se mi zase pletli pod nohy? Když si nedáte říct, tak možná bude lepší, když tady ještě nějakou chvíli zůstanete. Aspoň do doby, než dokončím to, co musím.“

„Takže kdybychom tu neotravovali, tak bys to nějak dokázala,“ vydedukoval jsem.

„Jenže vy budete asi otravovat pořád.“

„Chtěli jsme ti jenom pomoc.“

„Panebože.“

„Kam zmizeli ti dva? Nemohou se tu znova objevit?“

„Nejmíň čtyřiadvacet hodin určitě ne.“

„Jsi silnější než oni?“

„Jsou dva, takže ne. Možná bych dokázala bojovat s jedním. S každým zvlášť. S oběma zároveň ne.“

„Tak jak to, že utekli?“

„Vyčerpali se. To, co tu předváděli, bylo tak energeticky náročné, že když jsem se tu objevila já, tak už neměli síly na boj se mnou. Museli se stáhnout.“

„A kdyby ses tu neobjevila?“

„To nechtěj vědět. Ale rozhodně by s vámi neměli žádný problém. Na to měli energie ještě pořád dost.“

„Takže se ulítali k smrti.“

„To není jenom o lítání. To je o manipulaci s prostorem, o změnách jeho parametrů a podobně. Samotný pohyb není náročný, ale to všechno okolo. Chtěli se prostě předvést. Chtěli vám ukázat, co všechno dovedou.“

„Hm, hezké představení. Teď bych se ale přece jenom rád dostal tady z toho svého krunýře. Aspoň poraď. Poraď, co to je a jak se z toho dostat.“

„Původně je to klasický zmutovaný místní organismus, ovšem infikovaný Deballovou magií. Teď už je mrtvý.“

„Nemůže oživnout?“ zeptala se Trish.

Naina zakroutila hlavou.

„Pokud se nevrátí Irvingová s Deballem, tak ne.“

„A kdyby se vrátili?“

„Asi to dokážou.“

„Sežralo by mě to?“ zeptal jsem se zase já.

„Rozpustil by ses v tom. A možná by tě to pak vyvrhlo v podobě proudu atomů.“

Duraynová si klekla přede mě a přiložila ruce na mé břicho těsně nad místem, kde už mi začínala ztuhlá láva. Ucítil jsem slabé chvění. A potom žár. Najednou jsem měl horečku. A umělá lávová hmota kolem mě začala měknout. Doslova se začala tavit, ale nebylo to horké. Za chvíli jsem se mohl pohnout, za další chvíli jsem měl i kolem nohou pěticentimetrový volný prostor. Naina se ode mě odlepila a vstala. Vzepřel jsem se rukama a vysoukal se ze svého umělohmotného skafandru, rozkládajícího se nyní přes polovinu sálu.

„To bylo fakt dobrý,“ řekl jsem.

Kromě smradu na mně nic z toho svinského organismu nezůstalo. Naina přešla k Danovi a zopakovala celý postup. Fungovalo to úplně stejně.

„Ještě by tu někde měl být Barny,“ řekl jsem.

Zamyšleně chodila po tom nepravidelném kopci, ze kterého sem tam trčelo nějaké to chapadlo, nyní schlíplé a ztuhlé. Vypadalo to jako velmi avantgardní plastika z pařížského muzea moderního umění.

„Mám ho,“ řekla po deseti minutách.

U pravé boční stěny si klekla a přiložila ruce do míst, o kterých tvrdila, že někde tam by měl být Barny. Hmota kolem jejích rukou se začala rozestupovat.

Byl tam. A dokonce i dýchal.
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Procházeli jsme zbytky paláce. Jinde už nebyl tak poškozený a pomačkaný jako v hlavním sále. Na zdech, sestavených z velkých kamenných kvádrů, byly vyryty runy, hvězdice, zvláštní hieroglyfy, pentagramy, magické obrazce, kódovací tabulky, postavy se dvěma ocasy draci a další nepravděpodobné nestvůry.

Naina byla naštvaná. Pořád jí nebylo jasné, proč už jsme odsud dávno nezmizeli a co tu ještě pohledáváme.

„Vůbec nechápu, oč vám sakra pořád ještě jde? Přece jsem vám řekla, že s váma nikam neodejdu.“

„Jo, to jsi řekla.“

Tak v čem je sakra problém?“

„Co já vím? Možná pořád doufám, že si to ještě rozmyslíš.“

„On po tobě asi jede,“ hlesla Trish za ní.

Naina se na mě podívala jako na beznadějného puberťáka.

„Tak to doufáš špatně. Vypadněte odsud, a to co nejdřív. Jste tu úplně k ničemu a jediným výsledkem vašeho působení v Cybrainu jsou problémy a oddalování konečného řešení.“

„A to je jaké?“

„To nemusíte vědět.“

Prošli jsme kolem dvou obrovitých sloupů ozdobených neznámým písmem a s hlavicemi ve tvaru dračích drápů.

„Hledáš je?“ zeptal jsem se.

„Koho?“

„Deballa s Irvingovou.“

„Kašlu na ně.“

„Takže tě jenom zajímá, jak tady bydleli?“

„Nezajímá mě, jak bydleli. Zajímá mě určitý kultovní předmět.“

„Sbíráš starožitnosti?“

„Magický předmět. Krystal s briliantovým bílým světlem.“

„Možná bychom ti mohli pomoc, když už jsi nám pomohla ty.“

Podívala se na mě jako na snaživého žáka, který ji svou snahou ale děsně otravuje. Pak pokrčila rameny a řekla:

„Když myslíš. Ale pak zmizíte. Navždy. A nenávratně.“

„Samozřejmě.“

Sestoupili jsme po úzkých keramických schodech a ocitli se v malé předsíňce obložené glazovanými barevnými cihličkami.

„Ty se tady vyznáš?“

„Jenom někde.“

Přiložila své dlaně na úzké kovové dveře, pokryté opět nejrůznějšími magickými obrazci. Změnily barvu z rezavé do zelené, jako by se rozsvítily. Potom se otevřely. Vešli jsme do zaklenutého podlouhlého prostoru narvaného policemi se všemi možnými magickými blbostmi, jaké si kdy lidi vymysleli.

Hliněné svícny, rituální meče, indiánské totemy, olejové lampy, stříbrná kladiva, přívěšky s pralesními plody, hadí kůže, krokodýlí lebky, kosti zvířat, pera z ptáků, magické signatury, evokační formule na hliněných destičkách, misky s kuřidly, kadidelnice, zlaté hvězdy, magická roucha, barevné hlinky, police s tisícem lahviček s kořením a výtažky z rostlin, kahany, pochodně, zdobené široké opasky, nože s obsidiánovými čepelemi.

„Hezké vetešnictví,“ poznamenal Dan.

„Tady by to někde mohlo být,“ oznámila Naina a vysunula jednu ze stovky nízkých zásuvek u stěny.

Byla v ní naskládána malá pestrobarevná papouščí křídla. Otevřel jsem zkusmo taky jednu. Rybí šupiny. Plná zásuvka rybích šupin. Odporně páchly. V další pak gumové míčky různé velikosti. Vzal jsem jeden do ruky a chtěl ho pustit na podlahu, abych se přesvědčil, jak skáče. Ale nebyl to míček. Byly to vypreparované oči. Fuj. Trish otevřela zásuvku plnou sopečného prachu a já další s pařátami ptáků.

„Panebože, tak nevím, jestli jsme v chemické laboratoři, biologickém institutu, na patologii nebo v kafilerním boxu,“ řekl jsem a s odporem ji zase zavřel.

„Jak by to mělo vypadat?“ zeptal se Dan a držel v ruce zelený krystalický kámen. Nepochybně drahokam.

„Skoro jako briliant,“ řekla Naina.

„Já briliant nikdy neviděl.“

„Je to vybroušený diamant, v Cybrainu je to krystal se zvláštním bílým světlem. Nepřirozeně bílým.“

„Jakože září?“

„Ano, tak nějak.“

„Aha, tak to nebude ono. Ale šutry jsou v této části,“ řekl a otevřel jednu ze skříní. Naina se k němu přesunula. Vyházela všechno na zem. Drahokamy všech barev od rudých rubínů po zelené ametysty.

„K čemu to vůbec potřebuješ?“ zeptal jsem se a odrhnul nohou kus krysí kůže i čumákem.

„Nemíním vás zasvěcovat do magických rituálů. To bychom tu mohli být ještě týden.“

„Takže k rituálu?“

„Přesně tak.“

Trish zatím otvírala jednu plechovku od kávy za druhou a vysypávala všechno, co v nich bylo, pod sebe na zem. Skleněné kuličky, drobné hřebíky, tygří drápy, sušené okvětní lístky, myší trus (nebo něco podobného), kamennou drť, rybí kosti.

„A tohle?“ otočil se Dan a držel na dlani malý krystal velikosti kostky cukru.

Dlaň měl průhlednou a kolem ní nepřirozeně bílé světlo. Téměř laserové.

„Skvělé, to je ono,“ řekla spokojeně Naina.

Vzala si od Trish jednu z vyprázdněných plechovek od kávy a převzala si od Dana tu vzácnou relikvii, která snad měla spasit Cybrain.
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Seděli jsme před polorozpadlou bránou paláce Deballa a Irvingové.

„Takže kam chcete přesunout?“ zeptala se Duraynová.

Bylo vidět, že už se jenom třese, aby se nás konečně zbavila. A nenávratně.

„Ty máš k dispozici nějaký funkční vlak?“

„Magii. Magii, na kterou ty nevěříš, ale na to se teď vykašli. Ten výtah naproti vás tam prostě dopraví.“

„K Bellinimu,“ řekla Trish.

Pořád se nemohla smířit s tím, že bychom tu Belliniho nechali jen tak bez toho, že by mu mohla ustřelit hlavu nebo cokoliv jiného.

„Jo, to by šlo,“ souhlasil jsem a Trish se na mě překvapeně podívala, protože určitě vůbec nedoufala, že bych jí to mohl odsouhlasit.

„Akorát mi ještě řekni, co chceš udělat ty,“ otočil jsem se k Naině.

„To už není váš problém. To je problém čistě můj.“

„Nerad bych, abys udělala nějakou blbost.“

„Nedělám blbosti. Na rozdíl od tebe.“

„No vidíš, a já právě teď mám dojem, že jednu chceš udělat.“

„Jo? Jak jsi na to přišel?“

„Pořád mám ještě mozek v hlavě.“

„To pochybuji.“

„Myslíš? Podle mě jsi tím Cybrainem už tak zblblá a zpitomělá, že budeš chtít jít navštívit Quag.“

„Jo? To není špatnej nápad.“

„Přijdeš tam a pokusíš se navázat kontakt s tím, co je uvnitř. S tím něčím, co vzniklo pravděpodobně mutací softwaru uloženého původně v Mystery 2000 a o čem ty teď tvrdíš, že je to forma jakési vyšší inteligence, která aspiruje na ovládnutí celého Cybrainu.“

Pousmála se. Byla fakt hezká, když se smála.

„Proč ne? A ty víš dokonce i to, o čem si s tím chci povídat?“

„To nevím. Ale hlavně to vůbec není podstatné. Můžeš si povídat třeba o počasí nebo o tom, jak je to v Cybrainu skvělé. Můžeš tomu vyprávět, jak jsi nás potkala a jak jsi nás pořád musela zachraňovat, i když jsme si o tu záchranu vůbec neříkali. Je to fakt jedno.“

„Myslíš?“

„Podstatné je, že jakmile s tím navážeš jakoukoliv komunikaci a vstoupíš s tím do vzájemné interakce, přiložíš si pistoli k hlavě a zmáčkneš spoušť.“

Zůstala na mě zírat s vyvalenýma očima.

„Mám pravdu? Nebo je to úplně mimo?“ zeptal jsem se.

Neřekla na to nic. Pokračoval jsem:

„Je to totiž nejjistější a zároveň nejdokonalejší a nejjednodušší způsob, jak odsud vymazat daleko vyšší software, než je kdokoliv z nás. Proti tomu totiž není žádné obrany. Je to něco jako iniciace vodíkové bomby. Řetězová reakce, která zruší i svou vlastní podstatu. A já si myslím, že tohle je to tvoje konečné řešení. To je přesně ta blbost, kterou chceš udělat,“ řekl jsem a podíval se na Nainu.

„Možná. Záleží na tom?“

Trish na ni šokované zírala.

„Připadá mi to zbytečné. Nevím, jak to vysvětlím tvé sestře.“

„Už jsem ti jednou říkala, že mou sestru z toho vynech. Že tohle je o něčem úplně jiném. Tohle je problém o tři řády výš. Nelze to porovnávat.“

„Ale lze. Protože tvoje smrt bude naprosto zbytečná.“

„Nebude zbytečná. Teď jsi vedle ty.“

„A co chceš zachraňovat? Vždyť se podívej kolem sebe. Co je tady sakra k záchraně? A pro koho vlastně? Pro ty nahoře? Pro vedení Cybrainu? Pro armádu? Nebo co vlastně? Já to fakt nechápu. Pro koho se sakra chceš obětovat?“

„On tě fakt žere, Naino, neblbni,“ prohodila Trish.

„Pro lidi, pro koho jiného, ty vole,“ odsekla Naina, aniž by brala poznámku Trish na vědomí.

„Pro lidi? A pro jaké? Pro Saleryho? Pro Belliniho? Aby tu pak měli klid a nemuseli se bát, že z Quagu na ně něco vyskočí? Ty ses fakt pomátla.“

Zahleděla se na mě smutnýma očima. Asi ji fakt žeru.

„Quag je Pandořina skříňka. Musí být zničena dřív, než bude úplně otevřena.“

„No dobrá, tak ji zničíme. Nahážem tam tři čtyři granáty, které jsme si přinesli ze zbrojního skladu střediska vývoje, pro Cybrain s absolutně zničujícím účinkem.“

„Omyl. Ty to pořád nechápeš. Je to už jiný formát dat. Ty granáty ti jsou úplně k ničemu. Nefungují v Quagu. Nejsou kompatibilní s tamním prostředím, které si to kolem sebe vytvořilo.“

„To je pouze tvoje utkvělá představa.“

„To není utkvělá představa, tak to fakt funguje. To ti toho Irvingová s Deballem předvedli málo? To jsem toho předvedla málo já? Co chceš víc? Chceš, aby se tady ta skalní stěna rozpadla na prášek? Chceš se během zlomku vteřiny přesunout na druhou stranu Cybrainu? Chceš, aby se tady ten prostor vcucnul do skleněného trychtýře a rozložil tě na jednotlivé atomy?“

„Hele, já uznávám, že tu mohou být určité nestandardní a neprozkoumané věci, ale čaroděj sídlící v Quagu je na mě trochu moc. Vykašli se na něj.“

„Nemohu. Je stále lepší a lepší. Nemohu dopustit, aby otevřel víko Pandořiny skříňky a vylezl ven.“

„Co by se tak sakra asi stalo, kdyby vylezl? Tady nemůže už nic poničit. Nanejvýš zničí Deballa s Irvingovou, Saleryho s Bellinim. Zničí nefunkční trosky Cybrainu, to je celé.“

„Chceš to fakt vědět?“ podívala se na mě velkýma, téměř dětskýma očima.

„Jo, to tedy chci.“

„Přesune se z Cybrainu.“

„Kam?“

„Kam asi? Ven. Nahoru. Na Zemi.“

„Nic z Cybrainu se na Zemi přesunout nemůže.“

„A jak jste se sem asi dostali vy?“

„Přes několikanásobně jištěnou přechodovou komoru. A výstup z ní je stejně v dalším samostatném počítači. A všechna tato zařízení jsou odříznuta od celosvětové sítě. Jestli by se to dostalo z Cybrainu, tak nanejvýš do dalšího zálohovacího počítače, dál už ne.“

„To je právě ten šílený omyl. To je ta naivní jistota těch nahoře. Že všechno je v pohodě, když ten systém není nijak napojený na net.“

„A není to tak snad?“

„Není. V tom je ten problém. Využije to bezdrátový přenos.“

„Nevyužije to vůbec nic. Žádný bezdrátový přenos není možný. Samozřejmě že zase tak velcí pitomci tam nahoře nejsou, aby nezabezpečili i tohle. Nelze uskutečnit jakýkoliv bezdrátový přenos přes čtyřmetrovou vrstvu betonu, protkanou hustou železnou armovací sítí. To je absolutní nesmysl. A jestli na to ten tvůj čaroděj spoléhá, tak je mi ho fakt líto.“

„Pořád jsi nic nepochopil,“ řekla s beznadějí v hlase Naina Duraynová.

„Ono je to totiž o řád nebo dva výš. A ty pořád uvažuješ v lidských dimenzích a v dimenzích současného vědeckého poznání a současného stavu vývoje techniky. Ale myslíš, že lidi už skutečně přišli na všechno? Že by se fakt měl zrušit patentový úřad? Že už nic jiného a lepšího nejde vynalézt a objevit?“

„To samozřejmě jde.“

„No vidíš. Tak si představ, že to, co je uvnitř Quagu, se třeba vykašle na to elektromagnetické vlnění, kterým je zajišťován bezdrátový přenos dneska. To totiž skutečně neprojde tím betonem a železem. Proč tedy nevymyslet něco lepšího, dokonalejšího, nezastavitelnějšího? Co když z hlediska toho čaroděje je lidstvo technicky na úrovni konce devatenáctého století? Máme parní stroj, železnici, dokonce bezdrátovou telegrafii, fotografii. A on má zatím molekulární počítač a sítě mobilních telefonů. Co když je to takhle?“

„No, pokud je to takhle, tak potom vůbec nemá cenu s tím bojovat. Protože tam není žádná šance.“

„No vidíš. A já si myslím, že je. Že ho dokáži zkratovat.“

„Průstřelem své vlastní hlavy při komunikaci s tím?“

„Přesně tak. Tohle jediné jsi odhadl velmi správně. Není ještě dokonalý, potřebuje ještě nějaký čas. Jeho vývoj se ale zrychluje. Sice pořád není ještě na takové výši, aby dokázal proniknout ven, ale Cybrain už ovládá dokonale. A celý. Nestane se tady nic, co by se mu nelíbilo. Ale zároveň zatím chce být nenápadný. Snaží se vyhýbat zbytečnému násilí, zbytečným změnám či anomáliím, které by mohly zaznamenat ti nahoře a které by je mohly vyděsit.“

„Jaký pak má cíl?“

„Až se dostane ven?“

„Jo.“

„Co myslíš?“

„Že by ovládnutí lidstva?“

„Pouze mezicíl. Tohle míří výš. Tohle je vesmírná entita. Nějaká pitomá Země možná může být krátkou zastávkou na jeho cestě dál, ale nic víc a nic míň. V každém případě předpokládám, že lidstvo akorát využije ke svému dalšímu sebezdokonalení.“

„Myslíš, že by to mohlo být agresivní?“

„Nevím, jestli je to v této souvislosti to správné slovo. Je člověk agresivní třeba k naftě, kterou si čerpá do auta, aby mohl navštívit příbuzné?“

Zatočila se mi z toho hlava.

„No dobrá. Co kdybych ti na chvilku uvěřil. Co kdybych přistoupil na tu tvoji teorii a bral ji jako realitu. I když pořádně ulítlou. V tom případě uznávám, že tvůj způsob, jak to celé eliminovat, vypadá velmi logicky a vzhledem k té teorii je i správný. Přesto bych měl ještě jiný nápad.“

„Ty tomu prostě nevěříš. Nemůžeš tomu věřit. Ty jsi tu těch čtrnáct měsíců po té katastrofě nebyl.“

„Počkej, počkej. Já myslím nápad na eliminaci toho, co je v Quagu. Dobrá, připouštím, že teď je tam něco nadpozemského, co nedokážeme zničit tím, co máme k dispozici a co je nyní možné zničit pouze prostřednictvím aktivního subjektu, který se s tím spojí. Tak jo, já to beru. Ale pokud vím, tak tu nejsi sama, která s tím dokáže nějak komunikovat. Jste tu tři.“

„No a?“

„Tak nám řekni, kde je Irvingová s Deballem. Zajdem si pro ně. Zatáhnem je do Quagu a budeme předpokládat, že to něco se s nimi spojí. A pak odstřelíme ty jejich hlavy místo té tvé.“

Naina se zamyslela. Trvalo jí to celou minutu.

„Nedokážeme tam přitáhnout Irvingovou s Deballem. Jsou již daleko silnější než vy a ve dvojici i než já.“

„Jasně že jo. Ale neříkala jsi náhodou, že jsou teď poněkud vyčerpaní a že jim bude trvat nejméně čtyřiadvacet hodin, než zase získají energetickou rovnováhu?“

„Jo, na tom něco je. Teď už máme ale jenom nějakých osmnáct hodin.“

„To by mělo stačit, ne?“

„Možná.“

Naina se opět zamyslela. Bylo vidět, že ji ten nápad zaujal.

„Jsi schopná zjistit, kde jsou?“

„S metrovou přesností.“

„Takže bychom měli vyrazit.“

„Vás u toho ale nechci. Bude to příliš riskantní. Vy se musíte vrátit. Udělám to sama.“

„Nepřipadá v úvahu. Za prvé je to můj nápad a za druhé tu mám určité úkoly, za které beru i honorář. Je to moje práce.“

„Zničení Mystery 2000 ale ne.“

„Omyl. Zakázka pana Tallhooda. Národní bezpečnostní úřad, který Mystery 2000 vymyslel. Slíbil jsem mu to a on mi slíbil peníze. Nemohu to svěřit jen tak někomu a Tallhoodovi pak nahoře říct, že jsem ukecal někoho dole, kdo to za mě udělá. Musím být u toho a sám se musím přesvědčit, že se to povedlo. Zvláště je-li to tak nebezpečné, jak tvrdíš.“

„Děláš chybu.“

„Tak už to neprodlužuj a jdeme do akce. Popovídat si o tom můžem i potom.“

Naina se opět odmlčela. Moc se jí to nelíbilo. Potom řekla:

„Vrátíme se do jejich paláce.“

„Tam jsou někde zalezlí?“

„Ne, jsou odsud poměrně daleko. Ale budeme potřebovat pár dalších věcí z té jejich suterénní magické dílny.“
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Neměl jsem dobrý pocit z toho lézt tam znovu. Ale začínal jsem Naině věřit a pokud tvrdila, že ti úchylové jsou odsud hodně daleko, tak jsem to bral jako fakt a spoléhal na ni. Zkontroloval jsem Barnyho srst. Byla v pohodě.

Prošli jsme opět pomačkaným chrámem se ztuhlou lávovou chobotnicí. Po mém těle tam zbyla vpreparovaný otisk ve tvaru skafandru. Kdybych chtěl, klidně bych si do něj zase mohl vlézt. Nechtěl jsem. Sestoupili jsme po schodech dolů do místnosti, kde Dan našel briliantový krystal s bílým světlem. Naina nám řekla, ať si dáme pauzu a moc se jí tam nemotáme, že si to musí nabrat sama. Posadili jsme se všichni na zem hned u dveří.

Vzala ze země prázdné plechovky od kávy, které tam nechala poházené Trish, a začala pozorně chodit tou zaklenutou místností. Sem tam otevřela nějakou zásuvku, něco vzala, něco strčila do kapsy, něco odsypala ze sklenice. Chvilkami zůstala stát jako přikovaná, absolutně nehybná a soustředěná, někdy i pět minut. Pak se vzpamatovala a zase něco hledala. Celkem jsme tam strávili čtyřicet minut a mně ta doba připadala nekonečná.

„Takže jo. Dejme tomu, že odsud mám všechno. Teď se budeme muset přesunout na Technical Service.“

„Tam někde oni leží?“

„Ne, tam nikde neleží. Ale budeme potřebovat dvě rakve. Nejlépe měděné, které tady nikde pochopitelně neseženeme. Takže je budem muset nahradit kovovými kontejnery. A tam by nějaké měly být.“

„Budeme je přenášet v ocelových kontejnerech?“

„Jasně. Pro jistotu. Nevím přesně, jak dlouho jim potrvá, než se vzpamatují. Může to být dvacet hodin a může to být také deset. Potřebuji je na nějaký čas zafixovat a mít jistotu, že během transportu něco nevymyslí. A hlavně spolu nesmí komunikovat.“

„Ale železné kontejnery, navíc s těly, nikam neodtáhnem. Vždyť nejezdí vlaky, jestli sis nevšimla.“

„Dopravu zajistím. Stačí, když je dostaneme k nejbližšímu výtahu, potom já zajistím přesun. A pak mě s nimi musíte vyložit u Quagu, což bude jenom kousek.“

„Takže sama bys to stejně nezvládla, i kdybys chtěla.“

„Sama bych zvládla to, že si prostřelím hlavu.“

„Dobrá, jdeme na Technical Service.“
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Tam jsme byli během necelé minuty, jenom co se zavřely dveře výtahu. Hned poté se totiž otevřely a my byly přesně tam, kde chtěla Naina.

Technical Service tvořily čtyři velké haly navzájem propojené krátkými koridory, s jeřáby, stroji, ozubenými koly, lany, řetězy, pásovými dopravníky, zdvihacími plošinami. Skladiště trubek, železných traverz, elektrických kabelů na obřích cívkách, kusů potrubí, svářecích a vrtacích strojů, mechanických ramen, lisů, rovnacích rámů. Prostě strojní dílna.

A dokonce se tam povalovaly i plechové krabice. Ale buď malé, do které by se lidské tělo vešlo jenom tak, že by bylo rozřezáno minimálně na šest kusů a pečlivě veskládáno dovnitř, anebo naopak velké, do kterých by se těch těl vešlo šest.

„Kdybychom měli čas a já tu někde našel autogen, tak tu klidně posvařuji rakev na míru… Ale nemáme nic z toho,“ prohodil Dan.

„Autogen ti zajistím, stejně jako svářečku. Jak dlouho by ti to trvalo?“ zeptala se Naina.

„Dvacet minut jedna. Udělal bych to tady z těch velkých.“

„Dobrá, to beru,“ řekla a odešla bočními nízkými dveřmi do vedlejší místnosti. Šel jsem za ní. Byla to asi kdysi šatna. Leželi tam na zemi tři kyborgové.

„Jestli nechceš ohluchnout, tak teď na chvíli vypadni. Budu střílet,“ otočila se ke mně.

„Co chceš proboha dělat?“

„Odstřílím jim ruce. To jsou přesně ty nástroje, které Dan chce.“

„Dobře.“

Otočil jsem se a vyšel zpátky do haly. Hned potom se ozvaly dva výstřely. Naina vyšla ven a v každé ruce měla jednu kyborgovskou horní končetinu.
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Za hodinu měl Dan obě rakve. Nádherné. Ze šestimilimetrové oceli. Už na nich chyběl jenom věnec s nápisem „Vzpomínáme“. Byly to obyčejné hranaté kvádry s chybějící horní stranou. Víko uřízl z dalších ocelových plátů s tím, že svářečku vezme s sebou, jakmile v nich budou těla, víko přivaří na místě. Zkusil jsem jednu z těch improvizovaných rakví nadzvednout.

„To teda nevím.“

„Vzadu jsou manipulační vozíky. Na ně to snad dostanem.“

„Jo, to by šlo.“

Odešli jsme s Danem, kam říkala Naina. Fakt jsme tam našli nízké vozíky s malými kolečky. Každý něco přes metr, ale pro krátký převoz by to mělo stačit. Bylo vidět, že Naina se tu docela vyzná. Přitáhli jsme každý jeden vozík doprostřed haly k Danovým rakvím. Potom se nám společnými silami podařilo přesunout každou na tu plošinku s kolečky. Naina pak otevřela jednu z plechovek, kterou si odnesla z magického skladu, a posypala nažloutlým práškem dna obou rakví. Poté ještě do každé vložila jeden oblázek, jednu orlí pařátu plus metrovou hadí kůži. Jenom jsem nad tím kroutil hlavou, ale nekomentoval jsem to. Snad se z toho pak na Zemi dostane.

Podařilo se nám náš náklad vytlačit před halu, a dokonce i narvat do výtahu.

„Takže kam teď?“ zeptal jsem se.

„Cybrubbish,“ odpověděla Naina.

„Odpadkový koš?“

„Přesně tak. Ty už jsi tam byl?“

„Jo. Ještě když Cybrain fungoval. A zařekl jsem se, že už tam nikdy nevkročím. Nic strašnějšího jsem tu totiž tenkrát neviděl ani nezažil.“

„To bylo tenkrát. Chápu, že ti to muselo připomínat samotné peklo. Ale buď v klidu. Ti nejvyvinutější a nejchytřejší organismy to místo opustily okamžitě po té katastrofě. Tou se jim totiž splnil životní sen. Dostat se z drtiče odpadků. Unikly tak vlastně jisté smrti. Byli snad jedinými tvory v celém systému, pro které ta exploze byla spásou.“

„Takže by mi měli být vděční.“

„Proč tobě?“

„To ti raději povyprávím až někde nahoře. Až nás vykopou z toho nevadského písku. U kávy nebo u sklenky koňaku.“

Zarazila se.

„Počkej, ty jsi s tím měl tenkrát něco společného?“

„Něco málo. Ale pojďme. Jak jsi sama říkala, nevíme, kolik máme času.“
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Odpadkový koš Cybrainu byla fakt úděsná lokalita. Končilo tam všechno, co v klasickém koši každého computeru. To, co nebylo k potřebě a co bylo pro další fungování systému zbytečné. Obří kádě s tou nejprudší eliminační kyselinou, velké destrukční lisy, šrotovací zařízení ovládané mamutími kyborgy s háky místo rukou, silné magnetické zóny, vysokofrekvenční eliminátory, prostě kremační síň Cybrainu.

Tenkrát jsme se z vnější sítě potřebovali dostat zpátky do Cybrainu, ale jelikož nám chyběla autorizace, Matlocka napadlo hned za vstupem, ještě před celní zónou, nás nasměrovat do Cybrubbish, kde samozřejmě žádnou identifikaci nekontrolovali. Akorát jsme měli velkou honičku dostat se odtamtud. Ovšem nakonec se nám to podařilo, i když s notnou dávkou štěstí a hlavně velkou spotřebou střeliva. Takže jsem na tu oblast skutečně neměl ty nejlepší vzpomínky. Ale jestliže Naina tvrdila, že teď už by to tam mělo být bezpečnější a že všechny ty nestvůry to opustily, uklidnilo mě to.

Když se otevřely dveře výtahu, objevilo se před námi šestikolejové nádraží s opuštěnými vagony. Ani nebylo moc poničené. Mělo pouze popraskané stěny, místy i podlahu, ale jinak vypadalo naprosto v pořádku. Některé vagony byly ještě naloženy železným šrotem (zatímco z těch prázdných už asi dávno sám utekl poté, co se stačil vzpamatovat). Ze stěn pak trčely zbytky obrovských mechanismů. To, co zůstalo, byly jenom fragmenty daleko složitějších soustrojí. Na jedné nápravě dokonce část ponorky.

Nikde se nic nehnulo. O to hrůzostrašněji to působilo. Taky jsem si všiml, že Barny má opět chlupy zježené do ostrých jehlic. To ticho a ta nehybnost budily dojem, že tu něco číhá. Dobře ukryté a čekající na svou příležitost.

„Není to tu bezpečné,“ řekl jsem a ukázal na Barnyho.

Naina se jenom ušklíbla.

„Jasně že to tu není bezpečné. Jak by mohlo? Když tu někde jsou Deball s Irvingovou,“ řekla a namířila si to k ocelovým posuvným vratům, které byly zpola otevřeny. Věděl jsem, co je za nimi. Cybrainovské krematorium. Už jsem tam kdysi byl. Nechtělo se mi tam.

Vytlačili jsme s Danem první vozík s železnou rakví a po něm druhý. A tlačili je po nástupišti směrem k vratům, ve kterých zmizela Naina. U nich jsme je nechali a vrátili se do výtahu pro naše zbraně, které se Naině podařilo zachránit z toho chobotnicového lávového příkrovu. Dan si vzal čtyřhlavňový samopal, já dvouhlavňovou automatickou kulovnici, Trish do každé ruky jednu pistoli a Harvey samopal. Poté jsme vtlačili vozíky do hlavního kremačního sálu Cybrubbish.

Skutečně to tam vypadalo úplně stejně jako tenkrát. V centru byly dvě obrovské kádě, nad kterými se vznášely manipulační lávky, nad nimi pak jeřábové dráhy s obrovskými drapáky. K lávkám vedly široké pásové dopravníky s ostrými hroty. Po straně dvě velká zařízení připomínající obří mlýnky na maso, ke kterým pro změnu vedly šroubové spirálové dopravníky. Vzadu mamutí lisy. Ze stěn trčely železné konzoly, na nichž byly instalovány kulomety. Kdyby náhodou něco, co bylo určeno k finální eliminaci, toto nepochopilo. Manipulační kyborgové velikosti buldozeru byli většinou částečně rozebráni. Někomu se asi hodily některé součástky, i když jsem nechápal, jak je ten někdo mohl znehybnit, a pochyboval jsem o tom, že by si je nechali odebrat dobrovolně. U jedné ze stěn ležel na zádech obrácený krab velikosti zahradního bazénu. Také on měl vykuchány vnitřnosti.

Zaslechl jsem výstřel a vyděšeně se ohlédl. Trish tam stála se zbraní namířenou někam mezi dva kontejnery rozežrané rzí.

„Krysy,“ řekla.

„Ale fakt obří, větší než dobrman.“

„Na krysy se sakra vykašli,“ uzemnila ji otráveně Naina, která také byla docela nervózní.

Nechal jsem vozík vozíkem a začal stoupat po jednoduchých ocelových schodech na lávku, abych se rozhlédl seshora. Zábradlí bylo pokroucené a téměř nedrželo. Pode mnou jsem zahlédl pohyb. Okamžitě jsem otočil zbraň tím směrem. Krysa. A skutečně jako dobrman. Nechal jsem ji běžet. V hubě měla něco jako vrtačku, pravděpodobně něčí končetina. Vypadalo to, že tu skutečně žádný vyšší organismus již není, kromě primitivních krys spořádávajících zbytky, o které nikdo jiný neměl zájem. A podle té jejich velikosti, v nich nějaké živiny pořád ještě nacházely.

Vystoupal jsem ještě výš, abych viděl i do nádrží. Jedna byla ještě téměř plná té nazelenalé tekutiny, která tehdy vířila a bublala, zatímco teď její hladina byla klidná. Druhá nádrž byla téměř vypuštěná. Na dně hnusná usazenina, vypadající jako skládka komunálního odpadu nebo vnitřnosti gigantického tvora. Také obří, téměř vybělená kostra krokodýla. A uvnitř té kostry byla ještě další, velice připomínající lidskou. Zvedl se mi z toho žaludek a přešel jsem po lávce, jak nejrychleji to šlo, na druhou stranu haly k těm obřím mlýnkům na maso. Z jícnu visely dolů podivné žvýkačkovité cáry zelenomodré barvy. „Mám Deballa,“ zaslechl jsem odněkud zespoda Danův hlas.

„Nedotýkej se ho. Kde?“ ozvala se Naina a já přeběhl na druhou lávku.

Pak jsem ho zahlédl. Asi šest metrů ode mě. Deball seděl na zemi, zády opřen o stěnu. Oči vytřeštěné na Dana. Neměl žádnou zbraň a ani opodál se nic takového nenacházelo. Jeho magické roucho bylo potrhané nebo spíš propálené, jakoby proběhl hořící chodbou. Rozcuchané vlasy, taky spálené, stejně jako levá část obličeje. Možná už skutečně prošel peklem. Možná ten jeho přesun sem nebyl tak bezproblémový.

A najednou zvedl ruce nad hlavu.

Doslova oživlá mrtvola, jako v těch nejlacinějších béčkových hororech. Vypadalo to tak komicky, že jsem to vůbec nebral vážně. Dokonce se i zašklebil, tak jak to dělají skuteční zombie. Pak z jeho prstů otočených na Dana vyskočily laserové paprsky. Deset tenoučkých bílých jehlic řezalo Danovo tělo jako ty neostřejší skalpely a ten se začal okamžitě hroutit. Nebo spíš jednotlivé části jeho těla. Odpadávaly na hromadu řeznických odřezků a zbytků. Nebyl jsem schopen vystřelit. Byl to tak šokující a nepravděpodobný obraz, že můj mozek tomu prostě odmítal uvěřit. Byla to halucinace. Hrůzný sen. Výplod mozku zasaženého drogou.

Vystřelila Naina. Zahlédl jsem ji napravo. Projektil její pistole proletěl Deballovou hrudí a zůstala po něm velká rozžhavená díra o průměru cédéčka. Deball se jenom zašklebil, otočil svou ruku směrem k Naině a z jeho prstů vyjelo pět laserových skalpelů. Jenomže Naina už tam nebyla. Viděl jsem jenom, jak odpadávají kusy železného zábradlí, trubek, ocelových příhradových konstrukcí, jak je řezaly Deballovy lasery.

Namířil jsem svou dvouhlavňovou kulovnici dolů a dvakrát rychle za sebou stiskl spoušť. Hlavně opustily celkem čtyři velké projektily mířené do míst, kde měl Deball hlavu. Už jsem neměl vůbec problém s tím, zda střílet na tělo nebo na hlavu. Deball si teď už nezasloužil nic jiného než průstřel hlavy. Zdálo se mi, že ji má kulovnice doslova rozmazala po stěně v okruhu dvou metrů. A možná to i skutečně udělala, ale pak se ty zbytky a cákance začaly znova stékat do jednoho chuchvalce. Už jsem něco podobného viděl. Ne v Cybrainu, ale v Baltimoru. V Cinestaru, dvacet let starý film Terminátor 2. Tady to právě převáděl Deball. A už bylo jasné, k čemu dojde.

Rozběhl jsem se po lávce a za chvíli za sebou uslyšel rachot trubek padajících dolů a celá lávka se podivně zhoupla. V běhu jsem se otočil. Laserové paprsky odřezávaly jednotlivé části konstrukce, jako by byla poslepována z dřevěných špejlí. Cítil jsem žár pod nohama a v poslední chvíli skočil na vedlejší rampu. Původní lávka se hned v dalším okamžiku celá zřítila, přičemž jedna její část spadla do nádrže s kostrou krokodýla. Letěl jsem po nejbližších schodech dolů. Ozvala se další střelba. Tohle byly pistole Trish. Projektily zvonily o kovovou konstrukci. Skočil jsem za jeden z kontejnerů. Byl za ním už Harvey a celý se třásl.

„Co se děje?“ zeptal se mě.

„To nevím, ale asi něco, co se dít nemělo.“

„Neměli bychom se spíš zdekovat?“

„Dobrej nápad. A určitě to uděláme. Ale ještě předtím se je pokusíme dostat.“

„Viděl jsi ty paprsky z jeho prstů?“

„Jo. Viděl.“

„Zabije nás.“

„Pokud nezabíjeni dřív my jeho, tak určitě,“ odsekl jsem a vyhlédl za kraj kontejneru. Všude bylo najednou ticho. Nikdo nestřílel, nikde žádné kroky. Nikde se nic nepohnulo. Tři metry ode mě jsem zahlédl za jedním ze sloupů čumák. Krysa. Nevím proč, snad ze vzteku, ale namířil jsem na ni a vystřelil. Možná jenom abych se ujistil, že ta moje puška pořád ještě k něčemu je. Byla. Krysí hlava se rozlétla do všech stran. A dohromady už se pak rozhodně nadávala.

„Na krysy se vykašli,“ zaslechl jsem odněkud zprava. Podíval jsem se tam. Za transformátorem se po zemi plazila Naina.

„Ta svině má v rukou nějaký zasraný paprsky,“ řekl jsem.

„Jo, viděla jsem. Přišli jsme pozdě.“

„Jak pozdě?“

„Už se vzpamatovali.“

„Na Irvingovou už jsi narazila?“

„Ještě ne.“

„Takže zatím to víme jistě jenom o Deballovi. Že je živý a akceschopný. Jí to možná bude trvat trochu dýl. Přece jenom je to ženská.“

„Nepodceňovala bych ji.“

„Já ji taky podceňovat rozhodně nemíním. V každém případě bychom ale měli teď soustředit všichni svoji pozornost na Deballa a pokusit se ho zničit.“

„Obávám se, že to nepůjde.“

„Jak sakra nepůjde? Musí to nějak jít.“

„Mám dojem, že už navázal spojení.“

„Rozstřelil jsem mu hlavu. Ale zase se dala dohromady,“ řekl jsem.

„Už tu není sám. Mám dojem, že proti nám je v tuto chvíli daleko větší síla.“

„Myslíš to z Quagu?“

„Jo. Měli byste vypadnout. Zkusím to tu vyřídit sama.“

„To je kravina.“

„Vy už jste tu k ničemu. Sám jsi to viděl. Ta tvoje puška nefunguje.“

„Trish má u sebe ještě granáty. Když nefunguje puška, budou fungovat granáty.“

„Nemyslím si. Vypadněte a já to tu vyřídím.“

„Jak to chceš sakra vyřídit? Nemáš lepší zbraně než my.“

„Mám briliant s bílým světlem.“

„Ten je k čemu?“

„Neptej se a vypadni, sakra. A to co nejdřív. Tady to fakt nebude dobré. Tady to skončí velice špatně.“

Najednou jsem těsně nad hlavou zahlédl opět pětiproudý svazek bílých laserových paprsků a na hlavy nám začaly padat odřezané kovové trubky, kusy zábradlí, příčné nosníky lávek. Šílený randál.

Přeběhl jsem instinktivně o pět metrů dál za betonový blok. Potom jsem vystrčil hlavu, namířil kulovnici směrem, kde jsem tušil zdroj těch laserů, a zběsile tam pálil. Další rachot padajících konstrukcí, skřípot plechů, možná i řinčení skla, což bylo divné, protože nic takového tu nebylo. Anebo to byl Deballův smích. A hned potom jsem spatřil, jak laserové autogeny rozřezávají kontejner, za kterým ležel Harvey.

Měl vytřeštěné oči a ani se nehnul. Rozžhavené kusy kovu mu začaly padat na záda. Ani nehlesl. Laserové jehlice postupovaly odshora dolů. Už se míhaly jen metr nad ním.

„Uteč, sakra!“ řval jsem na něj, ale nereagoval. Jen tam odevzdaně ležel s vytřeštěnýma očima a nebyl schopen žádné reakce. A lasery postupovaly pořád níž a níž. Teď už propalovaly ty zbytky železných plátů, které mu ležely na zádech. Rozžhavovaly je do běla. Harvey se začal smažit. A potom roztěkat. Hnusná olejovitá hnědá kaluž už byla všude pod ním a zvětšovala se. A potom bílé laserové jehlice propálily jeho tělo. Začal se doslova vypařovat. Nebylo to jako u Dana, kterého to rozčtvrtilo asi na stovky kousků masa. Harveye to prostě vypařilo. Možná Deball změnil nastavení.

Pohlédl nahoru. Panebože. Na jedné z lávek pod stropem stála postava ve tmavomodrém rouchu pošitém zlatými hvězdami. Irvingová.

Vykračovala si tam klidnou a vznešenou chůzí jako královna ze Sáby. Hned potom střelba. Trishiny pistole. Zábradlí všude kolem ní začalo jiskřit, jak na něj dopadaly devítimilimetrové projektily. Také tělo Irvingové jiskřilo. Ale to byl jediný účinek. Dokonce se mi zdálo, že se snad pousmála.

Otočila se směrem, odkud tušila střelbu. Otevřela ústa a vyslala tam proud sopečného žáru doprovázeného namodralými plameny. Ozval se výbuch někde deset metrů za mnou. Vystřelil jsem na tu lávku z obou hlavní najednou. Ocelová konstrukce se ihned rozžhavila a potom rozprskla na miliony rozžhavených téměř bílých kapek, dopadajících do jedné z nádrží. Irvingová se vznášela těsně pod stropem. Zahlédla mě a opět otevřela ústa. To už jsem ale na nic nečekal. Rozběhl jsem se a kličkoval mezi zbytky schodišť, kontejnerů, obřích kyborgů, mrtvých krys a krabů.

Podlaha pode mnou se začala vlnit. Panebože, už zase pracuje s deformací prostoru. Ohnivá koule ne nepodobná kulovému blesku dopadla někam za mě a roztavila všechno v okruhu pěti metrů. Cítil jsem pod nohama obrovský žár. Propalovalo mi to boty. Skočil jsem dlouhým skokem za betonový základ příhradového sloupu nesoucí strop. Nohy mě šíleně pálily. Boty shořely. Z chodidel se mi kouřilo.
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Periferním pohledem jsem viděl, jak o kus dál prolétlo něco zeleného. Zelená tu byla jenom Naina. Takže začala používat stejné prostředky boje jako ti dva psychopatové. Začala používat magii.

Nebyl jsem schopen vymyslet nic, čím bych jí mohl pomoct. Došlo mi, že všechny ty naše zbraně na to, co máme před sebou, prostě neúčinkují. Dokážou sice totálně zdemolovat všechno kolem nás, všechny ty pilíře, kyborgy, lávky, stěny, ale nestačí na Deballa a Irvingovou. A přitom Naina říkala, že sama na ně taky nestačí. Začínal jsem propadat beznaději.

Strop celého prostoru se podivně prohnul, jako by byl z gumy. Nebo jako by to byla trampolína, na kterou někdo skočil. Pak se zase vrátil do původní polohy. Začínalo to tu všechno být velice nestabilní a bylo jen otázkou času, kdy se to zřítí.

Můj mozek odmítal brát na vědomí tu krutou realitu, která mě pohlcovala stále víc a víc. Musí přece existovat nějaký způsob, jak je dostat. Jsou to produkty Cybrainu, sakra. Tak tu musí existovat nějaká možnost jejich eliminace. Naina tvrdila, že teď už jsou ve spojení s tím, co je v Quagu. Teď by jim tedy stačilo rozstřelit hlavu. Jenže to jsem zkoušel u Deballa a ona se zase dala dohromady. Jestli už pracují s jiným formátem dat. Sakra. Trish. Trish má granáty. Cybrainovský granát je musí rozmetat k totálnímu vypaření. Jenže kde sakra Trish je?

Zakřičel jsem do prostoru. Žádná odpověď. Zkusil jsem to znova.

„Trish, ozvi se!“

Zaslechl jsem slabé zasténání odněkud zprava. Rozhlédl se kolem sebe a opatrně se tam začal plazit. Dostal jsem se až obrovskému, napůl rozebranému tělu kyborga.

„Trish!“ zakřičel jsem znova.

Někde pod stropem se ozval další podivný zvuk. Výstřel. Ale nebyla to klasická palná zbraň, spíš něco jako zasyčení. Jako když vzduchem letí křídlatá raketa. Zvláštní hukot. Hned poté se celá jedna stěna napravo propadla a zmizela někde dole. Za ní se objevila temnota. Podivně vibrující temnota, jako plíce toho nejčernějšího ďábla.

Opět slabé zasténání. Teď už podstatně blíž. Zvedl jsem se a přeskočil za jeden z kontejnerů, z jehož okraje visela pařáta dinosaura. A pak jsem ji zahlédl. Pět kroků ode mě. Neměla žádné vlasy. Seděla za sloupem, opřená o něj zády. Pistole dva metry od ní. Obě. Podlaha se opět začala nepřirozeně vlnit.

„Nemohu se hýbat, Gregu. Nemohu pohnout nohama ani rukama.“

Mrknul jsem na její nohy. Měla je obalené jakýmsi nazelenalým poloprůhledným blokem ledu. Nepravidelným blokem. Jako zataveny do skla.

„To bude dobrý, uvidíš. Naina si s tím určitě nějak poradí.“

Tvář měla celou popálenou. Místy až na uhel. Nos a uši jí chyběly úplně. Místo nich jen spečená kůže. Možná to ještě ani sama neví. Připlazil jsem se až k ní.

„Bolí to?“ zeptal jsem se.

„Hm..“

„To bude v pohodě. Vezmu si tvé granáty,“ řekl jsem a začal jí od pasu odepínat pásek. Snažil jsem se na ni nedívat.

„A podej mi prosím tě ty pistole,“ hlesla.

„Jo, ale ne, že uděláš nějakou blbost. Přežiješ to, za to ti ručím.“

Pokoušela se usmát.

„Mám dojem Gregu, že tady už nemůžeš ručit vůbec za nic. Možná jsme to posrali.“

„Blbost. Posrali to oni. Duraynová už je má skoro na lopatkách. Jenom teď potřebuji ty granáty.“

„Tak hodně štěstí.“

„Jo, hlavně nepodléhej panice.“

Připjal jsem si její opasek na sebe, přisunul k ní obě její pistole a odplazil se zpět. Někde pod stropem se mihnul temný stín. Buď Deball, nebo Irvingová. Evidentně se pohybovali výhradně až nahoře. Ani nebylo divu. Byl odsud nejlepší rozhled, takže budu muset nahoru. Odsud ten granát tak vysoko rozhodně nevyhodím.

Další svazek deseti laserových paprsků mi proletěl nad hlavou. Ale byl mířen jinam. Nevím na co a na koho. Nejspíš na Nainu. Přeplazil jsem se k nejbližšímu schodišti. Nemínil jsem střílet. Jediné, co je potřeba k dosažení konečného cíle, je učinit se neviditelným a neupozorňovat na sebe. Položil jsem kulovnici na zem. Teď už by mi jenom překážela. Musím se vyšplhat kamkoliv nahoru, a až poletí jeden z nich kolem mě, hodit granát. Žádné jiné řešení teď už neexistovalo.

Začal jsem opatrně stoupat po schodech. Byly doslova gumové, prohýbaly se pod mýma nohama, jako by byly jenom z jemné blány. Čekal jsem jenom, kdy se protrhne. Napravo ode mě další exploze. Zdemolovala celou jednu nádrž. Tu téměř plnou. Teď z ní začala vytékat ta nazelenalá olejovitá tekutina. A začala bublat a vřít. Aktivizovala se.

Sakra! Bylo mi jasné, co se stane. Zatopí celou podlahu. Podlahu, na které sedí Trish. Chtěl jsem se vrátit, ale už to bylo i pod schodištěm, na kterém jsem stál. Musel jsem to ukončit dřív, než to tu všechno požere a než nás zničí. Vyběhl jsem po schodech na první lávku.

Laserové paprsky ji začaly odřezávat. Přeskočil jsem na tu vedlejší a vyběhl po dalších schodech na další. Tam jsem musel přelézt mechanické tělo čtyřrukého robota. Ocitl jsem se za těmi gigantickými mlýnky na maso. Nahoru vedly spirálové šroubovice, plnící funkci dopravníků. Byly uzavřeny ve velkých plechových troubách. Vlezl jsem do jedné z nich. Konečně jsem byl neviditelný. Tedy pokud si nevšimli, kam jsem zmizel.

Začal jsem vnitřkem šroubovice šplhat šikmou troubou nahoru. Zvenku jsem zaslechl další hukot něčeho, co nejvíc připomínalo raketu. Další randál padajícího železného šrotu, betonu, cihel a konstrukcí. Konečně jsem byl nahoře. Trouba ústila do obrovského trychtýře, na jehož dně byla ostrá šroubovice mlýnku. Spadnout tam znamenalo definitivní konec, i když teď zrovna v provozu nebyl. Přes trychtýř vedla obslužná lávka. Vyšplhal jsem se až na ni a lehnul si. Byl jsem dva metry pod stropem haly. Opatrně jsem vystrčil hlavu přes okraj.

Na plošině asi pět metrů pode mnou stála Irvingová i s Deballem. O patnáct metrů dál, na lávce asi ve stejné úrovni, Naina Duraynová. Deball se zdviženýma rukama se snažil na ni vysílat své šílené laserové paprsky. Naina držela v ruce něco velice svítivého, kolem čehož se ty jeho paprsky lámaly a obtékaly ji. Byl to ten broušený krystal s bílým světlem. V druhé ruce svírala pistoli a střílela na ně. Ovšem ani její zbraň nebyla účinná, jelikož její projektily byly odpuzovány silovým polem či něčím kolem těch dvou, co pozměňovalo jejich dráhu, takže pak dopadaly úplně jinam. Jakoby se odrážely od neviditelné pancéřové plochy.

Stáli pět metrů šikmo pode mnou. Další a lepší příležitost už nikdy mít nebudu. Došlo mi to okamžitě. Odepjal jsem si celý Trishin opasek. Bylo na něm šest vysoce explozivních granátů z cybrainovského vývoje. Granátů, které nevymyslel lidský mozek, ale sám cybrainovský systém. Během dvou vteřin jsem odtrhnul všechny pojistky. Bylo mi jasné, že granáty dopadnou na to jejich silové pole. Ale určitě budou explodovat. Protože jestli to funguje jako odrazná plocha, rozbušky zaznamenají náraz.

Nebyl jsem si jist, jestli to přežiji. Vlastně jsem to přežít nikdy nemohl. Pět pitomých metrů a cybrainovské granáty. Bylo jasné, že celá tato lokalita půjde do hajzlu. Možná třetina celého Cybrainu. Jak to říkala Naina? Pokud to nezničíme, dostane se to ven. Dostane se to ven, i kdyby to bylo pod desetimetrovým betonovým příkrovem. Nebude to pracovat už s žádným radiovým signálem, s žádným elektromagnetickým vlněním. Žádné wifi. Vymyslí něco lepšího a účinnějšího. Jestli to nezastavíme teď, dokud touto schopností nedisponuje, bude to nezničitelné. A jakmile se to dostane venku do sítě.

Roztočil jsem opasek se šesti granáty nad hlavou a doufal, že zrovna teď jsou Irvingová i Deball ve spojení s tím, co sídlí v Quagu.

A potom jsem ho hodil na plošinu.
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